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SMA Solar Technology AG Legal Provisions

Legal Provisions

The information contained in these documents is the property of SMA Solar Technology AG. No
part of this document may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted, in any form or
by any means, be it electronic, mechanical, photographic, magnetic or otherwise, without the prior
written permission of SMA Solar Technology AG. Internal reproduction used solely for the purpose
of product evaluation or other proper use is allowed and does not require prior approval.

SMA Solar Technology AG makes no representations or warranties, express or implied, with
respect to this documentation or any of the equipment and/or software it may describe, including
(with no limitation) any implied warranties of utility, merchantability, or fitness for any particular
purpose. All such representations or warranties are expressly disclaimed. Neither SMA Solar
Technology AG nor its distributors or dealers shall be liable for any indirect, incidental, or
consequential damages under any circumstances.

The exclusion of implied warranties may not apply in all cases under some statutes, and thus the
above exclusion may not apply.

Specifications are subject to change without notice. Every attempt has been made to make this
document complete, accurate and up-to-date. Readers are cautioned, however, that product
improvements and field usage experience may cause SMA Solar Technology AG to make changes
to these specifications without advance notice or per contract provisions. SMA Solar Technology
AG shall not be responsible for any damages, including indirect, incidental or consequential
damages, caused by reliance on the material presented, including, but not limited to, omissions,
typographical errors, arithmetical errors or listing errors in the content material.

SMA Warranty

You can download the current warranty conditions from the Internet at www.SMA-Solar.com.

Trademarks

All trademarks are recognized, even if not explicitly identified as such. Missing designations do not
mean that a product or brand is not a registered trademark.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germany

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

Email: info @S MA.de

As of: 7/20/2021

Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. All rights reserved.
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1 Information on this Document SMA Solar Technology AG

1 Information on this Document

1.1 Validity
This document is valid for:
e EVC-CBL-1-5-1-SP

e EVCCBL-1-5-10

* EVC-CBL-1-7.5-1-SP
e EVCCBL-1-7.5-10

e EVCCBL-1-10-1-SP
e EVCCBL-1-10-10

e EVC-CBL-3-5-1-SP

e EVC-CBL-3-5-10

* EVC-CBL-3-7.5-1-SP
e EVC-CBL-3-7.5-10

e EVC-CBL-3-10-1-SP
e EVC-CBL-3-10-10

1.2 Target Group
The tasks described in this document must only be performed by qualified persons. Qualified
persons must have the following skills:

* Knowledge of how the product works and is operated

* Training in how to deal with the dangers and risks associated with installing, repairing and
using electrical devices and installations

* Training in the installation and commissioning of electrical devices and installations
* Knowledge of all applicable laws, standards and directives

* Knowledge of and compliance with this document and all safety information

1.3  Content and Structure of this Document

This document contains safety information as well as graphical instructions on installing and
commissioning (see page 124). Observe all information and carry out the actions illustrated
graphically in this document in the specified order.

The latest version of this document and the comprehensive manual for installation, commissioning,
configuration and decommissioning are to be found in PDF format and as eManual at www.SMA-
Solar.com. You will find the QR code that links to the eManual on the title page of this document.
You can also call up the eManual via the user interface of the product.

llustrations in this document are reduced to the essential information and may deviate from the real
product.

1.4 Levels of Warning Messages

The following levels of warning messages may occur when handling the product.

4 EVC-CBLIS-xx-10 Quick Reference Guide
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SMA Solar Technology AG 2 Safety

A DANGER
Indicates a hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.
A WARNING
Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.
A CAUTION
Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in minor or moderate injury.
NOTICE
Indicates a situation which, if not avoided, can result in property damage.

1.5 Symbols in the Document

Symbol Explanation
@ Information that is important for a specific topic or goal, but is not safety-rele-
vant
Q Section in which the installation and commissioning process is illustrated
/( graphically.

2 Safety

2.1 Intended Use
The EVC-CBL-xx is a charging cable for the SMA EV Charger.
The product is certified for use with the following SMA products:

e EVC7.4-1AC1

* EVC22-3AC-10
All components must remain within their permitted operating ranges and their installation
requirements at all times.
The product must only be used in countries for which it is approved or released by SMA Solar
Technology AG and the grid operator.
Any use of the product other than that described in the Intended Use section does not qualify as the
intended use.
The enclosed documentation is an integral part of this product. Keep the documentation in a
convenient, dry place for future reference and observe all instructions contained therein.
This document does not replace and is not intended to replace any local, state, provincial, federal
or national laws, regulations or codes applicable to the installation, electrical safety and use of the
product. SMA Solar Technology AG assumes no responsibility for the compliance or non-
compliance with such laws or codes in connection with the installation of the product.

The type label must remain permanently attached to the product.
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3 Symbols on the Product SMA Solar Technology AG

2.2 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Keep the manual for future reference.

This section contains safety information that must be observed at all times when working.

The product has been designed and tested in accordance with international safety requirements. As
with all electrical or electronical devices, there are residual risks despite careful construction. To

prevent personal injury and property damage and to ensure long-term operation of the product,
read this section carefully and observe all safety information at all times.

A DANGER

Danger to life due to electric shock when live components or cables are
touched
High voltages are present in the conductive components or cables of the product. Touching live
parts and cables results in death or lethal injuries due to electric shock.

* Do not touch non-insulated parts or cables.

* Disconnect the charging station from voltage sources and make sure it cannot be
reconnected before working on it.

e Wear suitable personal protective equipment for all work on the product.

A DANGER

Danger to life due to eleciric shock when live components are touched when
charging station is open

High voltages are present in the live parts and cables inside the charging station during
operation. Touching live parts and cables results in death or lethal injuries due to electric shock.

* Do not open the charging station during operation.

 Disconnect the charging station from voltage sources and make sure it cannot be
reconnected before working on it.

3 Symbols on the Product

Symbol Explanation
Beware of electrical voltage

The product operates at high voltages.

Observe the documentation

Observe all documentation supplied with the product.

Qualified person
The product may only be installed by a qualified person.

EVC-CBLIS-xx-10 Quick Reference Guide
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SMA Solar Technology AG 4 EU Declaration of Conformity

Symbol Explanation
Degree of protection P44

IP 44 The product is protected against intrusion of solid foreign objects with a size of
more than 1 mm and against splashing water on all sides.

C € CE marking

The product complies with the requirements of the applicable EU directives.

UK UKCA marking

CA The product complies with the regulations of the applicable laws of England,
Wales and Scotland.

RoHS RoHS labeling

compliant The product complies with the requirements of the applicable EU directives.

VDE mark of conformity

The product meets the protection and safety requirements of nationally and in-
ternationally harmonized standards and guidelines and conforms to VDE's
own specifications and standards.

4 EU Declaration of Conformity
within the scope of the EU directives c E

* Restriction of the use of certain hazardous substances 2011/65/EU
(L174/88, June 8, 2011) and 2015/863/EU (L 137/10, March 31,
2015) (RoHS)

SMA Solar Technology AG confirms herewith that the products described in this document are in
compliance with the fundamental requirements and other relevant provisions of the above-
mentioned directives. The entire EU Declaration of Conformity can be found at www.SMA-
Solar.com.

5 UK Declaration of Conformity
according fo the regulations of England, Wales and Scotland UK
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 Cn

SMA Solar Technology AG confirms herewith that the products described in this document are in
compliance with the fundamental requirements and other relevant provisions of the above-
mentioned regulations. The entire UK Declaration of Conformity can be found at www.SMA-
Solar.com.
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Rechtliche Bestimmungen SMA Solar Technology AG

Rechtliche Bestimmungen

Die in diesen Unterlagen enthaltenen Informationen sind Eigentum der SMA Solar Technology AG.
Kein Teil dieses Dokuments darf vervielféltigt, in einem Datenabrufsystem gespeichert oder in einer
anderen Art und Weise (elektronisch, mechanisch durch Fotokopie oder Aufzeichnung) ohne die
vorherige schriflliche Genehmigung von SMA Solar Technology AG iibertragen werden. Eine
innerbetriebliche Vervielfltigung, die zur Evaluierung des Produktes oder zum sachgeméfen
Einsatz bestimmt ist, ist erlaubt und nicht genehmigungspflichtig.

SMA Solar Technology AG gewihrt keine Zusicherungen oder Garantien, ausdriicklich oder
stillschweigend, beziiglich jeglicher Dokumentation oder darin beschriebener Software und
Zubehér. Dazu gehéren unter anderem (aber ohne Beschrénkung darauf) implizite Gewdhrleistung
der Markifghigkeit und Eignung fir einen bestimmten Zweck. Allen diesbeziglichen Zusicherungen
oder Garantien wird hiermit ausdriicklich widersprochen. SMA Solar Technology AG und deren
Fachhéndler haften unter keinen Umstéinden fiir etwaige direkte oder indirekte, zuféllige
Folgeverluste oder Schaden.

Der oben genannte Ausschluss von impliziten Gewdhrleistungen kann nicht in allen Féllen
angewendet werden.

Anderungen an Sperzifikationen bleiben vorbehalten. Es wurden alle Anstrengungen unternommen,
dieses Dokument mit gréBter Sorgfalt zu erstellen und auf dem neusten Stand zu halten. Leser
werden jedoch ausdriicklich darauf hingewiesen, dass sich SMA Solar Technology AG das Recht
vorbehélt, ohne Vorankiindigung bzw. gemé&f den entsprechenden Bestimmungen des
bestehenden Liefervertrags Anderungen an diesen Spezifikationen durchzufihren, die sie im
Hinblick auf Produktverbesserungen und Nutzungserfahrungen fiir angemessen hélt. SMA Solar
Technology AG iibernimmt keine Haftung fiir etwaige indirekte, zuféllige oder Folgeverluste oder
Schéden, die durch das Vertrauen auf das vorliegende Material entstanden sind, unter anderem
durch Weglassen von Informationen, Tippfehler, Rechenfehler oder Fehler in der Struktur des
vorliegenden Dokuments.

SMA Garantie

Die aktuellen Garantiebedingungen kénnen Sie im Internet unter www.SMA-Solar.com
herunterladen.

Warenzeichen

Alle Warenzeichen werden anerkannt, auch wenn diese nicht gesondert gekennzeichnet sind.
Fehlende Kennzeichnung bedeutet nicht, eine Ware oder ein Zeichen seien frei.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-Mail: info@SMA.de

Stand: 20.07.2021

8 EVC-CBLISxx-10 Schnelleinstieg


http://www.SMA-Solar.com

SMA Solar Technology AG 1 Hinweise zu diesem Dokument

Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. Alle Rechte vorbehalten.
1 Hinweise zu diesem Dokument

1.1  Giltigkeitsbereich
Dieses Dokument gilt fiir:
e EVCCBL-1-5-1-SP

e EVCCBL-1-5-10

e EVCCBL-1-7.5-1-SP
e EVCCBL-1-7.5-10

e EVCCBL-1-10-1-SP
e EVCCBL-1-10-10

e EVC-CBL-3-5-1-SP

e EVCCBL-3-5-10

e EVCCBL-3-7.5-1-SP
e EVCCBL3-7.5-10

e EVC-CBL-3-10-1-SP
e EVCCBL-3-10-10

1.2  Zielgruppe
Die in diesem Dokument beschriebenen Tétigkeiten dirfen nur Fachkréfte durchfihren. Fachkréfte
miissen Uber folgende Qualifikation verfigen:

* Kenntnis iber Funktionsweise und Betrieb des Produkts

* Schulung im Umgang mit Gefahren und Risiken bei der Installation, Reparatur und Bedienung
elektrischer Gerdte und Anlagen

¢ Ausbildung fir die Installation und Inbetriebnahme von elekirischen Gerdten und Anlagen
* Kenntnis der einschldgigen Gesetze, Normen und Richtlinien

* Kenntnis und Beachtung dieses Dokuments mit allen Sicherheitshinweisen

1.3  Inhalt und Struktur des Dokuments

Dieses Dokument enthdlt sicherheitsrelevante Informationen sowie eine grafische Anleitung fir
Installation und Inbetriebnahme (siehe Seite 124). Beachten Sie alle Informationen und fihren Sie
die grafisch dargestellten Handlungen in der vorgegebenen Reihenfolge aus.

Die aktuelle Version dieses Dokuments sowie die ausfihrliche Anleitung fir die Installation,
Inbetriebnahme, Konfiguration und AuBerbetriebnahme finden Sie im PDF-Format und als eManual
unter www.SMA-Solar.com. Den QR-Code mit dem Link zum eManual finden Sie auf der Titelseite
dieses Dokuments. Das eManual kénnen Sie auch iiber die Benutzeroberfléiche des Produkts
aufrufen.

Abbildungen in diesem Dokument sind auf die wesentlichen Details reduziert und kénnen vom
realen Produkt abweichen.

Schnelleinstieg EVC-CBLIS-xx-10 9
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2 Sicherheit SMA Solar Technology AG

1.4 Warnhinweisstufen

Die folgenden Warnhinweisstufen kénnen im Umgang mit dem Produkt auftreten.

A GEFAHR

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung unmittelbar zum Tod oder zu
schweren Verletzungen fiihrt.

A WARNUNG

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fihren kann.

A VORSICHT

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zu leichten oder mittleren
Verletzungen fihren kann.

ACHTUNG

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zu Sachschéden fihren kann.

1.5 Symbole im Dokument

Symbol Erklérung
E] Information, die fir ein bestimmtes Thema oder Ziel wichtig, aber nicht sicher-
heitsrelevant ist

Kapitel, in dem die Installation und Inbetriebnahme grafisch dargestellt ist
X

2 Sicherheit

2.1 BestimmungsgemdBe Verwendung

Das EVC-CBL-xx ist ein Ladekabel fiir den SMA EV Charger.

Das Produkt ist fir den Einsatz mit folgenden SMA Produkten zugelassen:
e EVC7.4-1AC1
e EVC22-3AC-10

Der erlaubte Betriebsbereich und die Installationsanforderungen aller Komponenten missen
jederzeit eingehalten werden.

Das Produkt darf nur in Léndern eingesetzt werden, fir die es zugelassen oder fir die es durch
SMA Solar Technology AG und den Netzbetreiber freigegeben ist.

10 EVC-CBLISxx-10 Schnelleinstieg



SMA Solar Technology AG 2 Sicherheit

Jede andere Verwendung des Produkis als in der bestimmungsgeméBen Verwendung beschrieben
gilt als nicht bestimmungsgema.

Die beigefiigten Dokumentationen sind Bestandteil des Produkts. Die Dokumentationen mijssen
gelesen, beachtet und jederzeit zugdinglich und trocken aufbewahrt werden.

Dieses Dokument ersetzt keine regionalen, Landes-, Provinz-, bundesstaatlichen oder nationalen
Gesetze sowie Vorschriften oder Normen, die fiir die Installation und die elekirische Sicherheit und
den Einsatz des Produkts gelten. SMA Solar Technology AG ibernimmt keine Verantwortung fir
die Einhaltung bzw. Nichteinhaltung dieser Gesetze oder Bestimmungen im Zusammenhang mit der
Installation des Produkts.

Das Typenschild muss dauerhaft am Produkt angebracht sein.

2.2  Wichtige Sicherheitshinweise

Anleitung aufbewahren.

Dieses Kapitel beinhaltet Sicherheitshinweise, die bei allen Arbeiten immer beachtet werden
missen.

Das Produkt wurde gemé&B internationaler Sicherheitsanforderungen entworfen und getestet. Trotz
sorgféltiger Konstruktion bestehen, wie bei allen elektrischen oder elektronischen Gerdten,
Restrisiken. Um Personen- und Sachschéden zu vermeiden und einen dauerhaften Betrieb des
Produkts zu gewdhrleisten, lesen Sie dieses Kapitel aufmerksam und befolgen Sie zu jedem
Zeitpunkt alle Sicherheitshinweise.

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag beim Beriihren spannungsfihrender Teile
oder Kabel

An spannungsfihrenden Teilen oder Kabeln des Produkts liegen hohe Spannungen an. Das
Beriihren spannungsfihrender Teile oder Kabel fihrt zum Tod oder zu lebensgeféhrlichen
Verletzungen durch Stromschlag.

* Keine freiliegenden spannungsfishrenden Teile oder Kabel berihren.
e Vor Arbeiten die Ladestation spannungsfrei schalten und gegen Wiedereinschalten sichern.

* Beiallen Arbeiten am Produkt geeignete persénliche Schutzausriistung tragen.

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag beim Berithren spannungsfihrender Teile
bei gedffneter Ladestation

Im Betrieb liegen an den spannungsfiihrenden Teilen und Kabel im Inneren der Ladestation hohe
Spannungen an. Das Beriihren spannungsfihrender Teile oder Kabel filhrt zum Tod oder zu
lebensgefdhrlichen Verletzungen durch Stromschlag.

¢ Die Ladestation im Betrieb nicht 6ffnen.

* Vor Arbeiten die Ladestation spannungsfrei schalten und gegen Wiedereinschalten sichern.

Schnelleinstieg EVC-CBLIS-xx-10 11



3 Symbole am Produkt SMA Solar Technology AG

3 Symbole am Produkt
Symbol Erklérung

Warnung vor elektrischer Spannung
Das Produkt arbeitet mit hohen Spannungen.

>

Dokumentationen beachten

Beachten Sie alle Dokumentationen, die mit dem Produkt geliefert werden.

Fachkraft
Die Installation des Produkts darf nur durch eine Fachkraft durchgefihrt wer-
den.
Schutzart P44
1P 44 Das Produkt ist vor dem Eindringen von festen Fremdkérpern mit einer GréfBe

Uber 1 mm und vor allseitigem Spritzwasser geschiitzt.

c € CE-Kennzeichnung

Das Produkt entspricht den Anforderungen der zutreffenden EU-Richtlinien.

UK UKCA-Kennzeichnung

Cn Das Produkt entspricht den Verordnungen der zutreffenden Gesetze von Eng-
land, Wales und Schottland.

RoHS RoHS-Kennzeichnung

compliant Das Produkt entspricht den Anforderungen der zutreffenden EU-Richtlinien.

VDE Priifzeichen

Das Produkt erfiillt Schutz- und Sicherheitsanforderungen national und interna-
tional harmonisierter Normen und Richtlinien und ist konform zu den VDE-eige-
nen Vorgaben und Normen.

4 EU-Konformitdtserkldrung

im Sinne der EU-Richtlinien C E
* Beschrdnkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe 2011/65/
EU (08.06.2011 L 174/88) und 2015/863/EU (31.03.2015
L 137/10) (RoHS)

Hiermit erklért SMA Solar Technology AG, dass sich die in diesem Dokument beschriebenen
Produkte in Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der oben genannten Richtlinien befinden. Die vollsténdige EU-Konformitétserklérung
finden Sie unter www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG 5 UK-Konformitétserklarung

5 UK-Konformitatserklérung
entsprechend der Verordnungen von England, Wales und Schottland UK
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 Cn

Hiermit erklért SMA Solar Technology AG, dass sich die in diesem Dokument beschriebenen
Produkte in Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der oben genannten Verordnungen befinden. Die vollstéindige UK-
Konformitétserklérung finden Sie unter www.SMA-Solar.com.
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3aKOHOBM NOCTAHOBNEHMS SMA Solar Technology AG

30KOHOBM MNOCTAHOBNEHUS

ChabpKaLaTa ce B HACTOSWATA AOKYMEHTALMS MHPOPMALMS € COBCTBEHOCT Ha

SMA Solar Technology AG. Hukaksa yact oT 1031 BOKyMeHT He Moxe Aa 6bae PasMHOXABAHA,
3anameTsBaHa B 6030 AAHHM MNK NPENABAHA MO APYT HAYMH (MO ENEKTPOHEH MM MEXAHMYEH MbT,
upe3s GpOTOKONMUPAHE MMM 3anKc) 6e3 NPeaBAPUTENHO MUCMEHO CbINACKE OT

SMA Solar Technology AG. PasmHoxaBaHeTo ¥ 30 BbTpeWwHObHMPMEHH Lienu 30 OLEeHKA Ha
NPOOYKTA MM 30 MPABMIHOTO My M3MOM3BAHE € MO3BOMEHO M 30 HETO HEe € HEOBXOOMMO
paspelleHme.

SMA Solar Technology AG He naBa ysepeHus unu rapaHuMm - U3PUYHO UAM MBAYAAMBO - MO
OTHOLLEHME HA KAKBATO M AA € AOKYMEHTALMS MK ChObPXALMTE Ce BBTpe codTyep u
npuHaanexHoctv. ToBa BKMIOYBA ChLLO TAKA (HO He camo) noapazbupalya ce rapaHums 3a
MPUIOAHOCT 30 NA3apa v 3a onpeaeneHa uen. C HACTOAETO M3PUUHO CE OTXBBPIAST BCMUKM
CBBP3AHM C ToBA yBepeHus u raparumn. SMA Solar Technology AG 1 texHust cneumanmsmpan
TbProBeL He MOEMAT B HMKAKBB Clly4alt OTTOBOPHOCT 30 KAKBMTO M AA € NPEKM MU KOCBEHMU,
CRyuaMHKM NOCneasalm 3arybu unm wem.

openocoueHOTo M3KNIOUBAHE HA NOAPA3BMPALLM Ce TaPAHLMM He MOXe Aa Bbae NPUAOXKEHO
BbB BCUUKM CITyuaM.

3anasea ce NPABOTO HA NPOMeHH no cneumdukaummte. MonoxeHKU ca BCUUKM yCHIMS TO3M
LOKYMeHT 0a 6bae M3rOTBEH C Bb3MOXKHO HAM-TONAMA PUXKA M Aa 6bae Bb3MOXKHO HAM-MBAHO
akryanusmpa. Ha uuratenure sce nak ce obpubiia sHumatme, ye SMA Solar Technology AG cu
30Ma3Ba NpaBoTo, €3 NPenBAPHUTENHO M3BECTABAHE MM CbINIACHO CbOTBETHMTE pasnopenbu Ha
CbLIECTBYBALLMS OTOBOP 30 JOCTABKA, AG M3BBLPLIBA MPOMEHM B Te3u CrnelndmKaLmm, NpeLeHeH!
KaTO HEoBXOoAMMM C ormen NonobpPSBAHE HA MPOAYKTA M OMMTA OT U3MOM3BAHETO My.

SMA Solar Technology AG He noema oTroBOPHOCT 30 KAKBMTO M 10 € KOCBEHM, CIUYTMHM MK
nocneasallm 3arybu Um WeTH, Bb3HMKHANK Bb3 OCHOBA HA NOBEPSIBAHETO HA HACTOALLMS
MaTepumarn, B TOBA YACNO NOPAAM NPOMYCKAHE HA MHOOPMALMS, NEYATHU TPELIKM, M3UMUCTIUTENHM
TPELKM MK FPELLKM B CTPYKTYPATA HA HACTOSLLMS AOKYMEHT.

SMA rapaHums

Moxete na csanure akTyanHmte rapaHUMoHHK ycnosms ot MutepHet Ha anpec www.SMA-
Solar.com.

Tvproecka mapka

HpMBHdBCIT C€ BCHMYKM TbPTOBCKM MAPKU, OOPK AKO HE ca 0603HaYEeHM cneymnanHo. Jluncara Ha
obosHauyeHWe He O3HO4daBA, Y& AaAeHa MapKa MnM naneH 3Hak ca CBO6OHHM.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

lepmatms

Ten. +49 561 9522-0

dakc +49 561 9522-100
www.SMA.de

umen: info@SMA .de
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SMA Solar Technology AG 1 YkasaHus kbM TO3M BOKYMEHT

Penakums: 20.7.2021 r.
Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. Bcuuku npasa sanasehm.

1 YkasaHus KbM TO3U ROKYMEHT

1.1 O6xBar Ha BanMaHOCT
TO3M ,ElOKyMeHT BAXM 3Q:
 EVCCBLI-5-1-SP

* EVC-CBL1-5-10

« EVC-CBL-1-7.5-1-SP
* EVCCBL17.5-10
* EVC-CBL-1-10-1-SP
« EVC-CBL1-10-10
* EVC-CBL3-5-1-SP
* EVC-CBL3-5-10

* EVCCBL3-7.5-1-SP
* EVCCBL37.5-10
« EVC-CBL-3-10-1-SP
« EVCCBL3-10-10

1.2 Leneea rpyna

OnucaxuTte B TO3M NOKYMEHT ﬂel‘;iHOCTM MOTaT Aa ce MU3NBbIIHABAT CAMO OT KBOJ'IMq)MLI.IApGH

nepcoHan. CI'IeLl.MOJ'IM3MpCIHMﬂT nepcoHan Tpﬂ6BCI 0a npurexasa cnenHara KBOHM(bMKOuMﬂZ
® MO3HAHMA 3a q)yHKLlMOHOJ'IHOCTI'O M HAYMHA HA pG6OTCI Ha npoaykra

* oby4eHue 3a CrPABSIHE C OMACHOCTU M PUCKOBE MPU MHCTANMPAHETO, PEMOHTA M
06Cny>KBAHETO HO ENEKTPUYECKM YCTPOMCTBA M CbOPBXKEHMS

®  KBANMOUKALMS 30 UHCTANMPAHE W MYCKAHe B €KCMNOATALMS Ha eNeKTPUUYECKM YCTPOMCTBA M
CbOPBXKEHMS

* [losHaBaHe HO MPUNOXMMMTE 3AKOHM, CTAHAAPTM M PEMMAMEHTH

® TMO3HABAHE M CNA3BAHE HA TO3M AOKYMEHT 30€HO C BCHUUYKM MHCTPYKLUMMK 3a 6esonacHocT

1.3 CwabpXaHUe U CTPYKTYpPd HO AOKYMEHTA

HacToswmsT 0okyMeHT CbABPXA CBBbP3AHA CC CUIYPHOCTTA MHOPMALMS, KAKTO W FPapUUHO
PBKOBOLCTBO 30 MHCTANMPAHE W MycKaHe B ekcrnoataums (Bx. ctpanmua 124). Crobpasssarite
ce ¢ uanaTa MHOPMALMS M U3BBPLIBANTE BCMUKM TPAGUUHO NPEACTABEHM AEMHOCTH B
MOCOYEHATA NOCNENOBATENHOCT.

AKTyanHaTa Bepcms Ha TO3M AOKYMEHT, KAKTO 1 NOAPOBHOTO PLKOBOACTBO 3 MHCTANMPAHE,
NyCcKaHe B €KCMNoaTaums, KOHGUIYPUPaHe M M3BEXAAHE OT eKcrnoataums we Hamepwute s PDF
popMar 1 kato enekTpoHHo prkoeoactso (eManual) Ha www.SMA-Solar.com. QR Code ¢ nurk
KbM €NeKTPOHHOTO PBKOBOLACTBO e HAMEePMTE HA 3AMABHATA CTPAHMLA HA TO3M AOKYMEHT.
EnexTpoHHOTO pBKOBOACTBO € AOCTLNHO M Ypes NoTpebuTenckms MHTepdeic Ha NPORYKTA.
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2 BesonacHoct SMA Solar Technology AG

M306paxeHMSTa B HOCTOALMS NOKYMEHT CA CBEAEHM [0 ChLUECTBEHMTE AETAMMM M MOTAT AA Ce
Pa3NMYABAT OT AEUCTBUTENHMS NMPOMYKT.

1.4 CreneHu Ha npeaynpeXXAeHUsaTa

Mpu pabota ¢ npoayKTa MOXe Oa Ce NOSBST NPENyNPEXAeHNs OT CNeaHUTe CTEeNeHM!.

A ONMACHOCT

O6o3Hauasa npenynpexneHme, HeCNAasBaHETO HA KOETO HenoCpencTseHo BOAM OO CMBbPT UK
TEXKM TENECHU NoBpeENN.

A NPEOYNPEXXOEHUE

O6o3Hauasa npenynpexneHne, HeCnasBaHeToO Ha KOETO MOXe Aa AoBene A0 CMBPT UMK TEXKN
TenecH nospenu.

A BHUMAHUE

O6o3Hauasa npenynpexneHne, HeCnasBaHEeToO Ha KOETO MOXXe Aa fnoBene Oo neku nnu
CpenHu TenecHn nospenn.

3ABEJTE>KKA

O6o3Hauasa npenynpexneHne, HeCnasBaHeTo Ha KOeTO MOXe Aa AoBene A0 MATepuanHu
weTtn.

1.5 Cumsonu B pokymeHta

Cumeon MoscHeHue

@ I/IHq)OpMCILLMSI, KOATO € BAXHA 3a ornpeneneHa tTeMa unu uen, Ho He e
penesaHTHa 3a 6e3onacHocTTa.

Q [naBa, B KOSTO MHCTANMPAHETO M NYCKAHETO B €KCNnoaraums ca
/( npencTaBeHn rpaduyHo

2 besonacHocr

2.1 KopekrtHa ekcnnoarauus

EVC-CBL-x-x e 3apaneH kaben 3a SMA EV Charger.

MponykTsT € paspelueH 3a M3MNON3BAHE CbC CREAHMTe NPOAYKTM Ha SMA:
* EVC7.4-T1AC-
e EVC22-3AC-10

Lonyctummar paboteH 06XBAT U M3MCKBAHMSTA 30 MHCTANMPAHE HO KOMMOHEHTMTe TPSOBA BUHATM
na 6boe cnassaHu.

MponykTsT TP968a AQ GbAE M3NON3BAH CAMO B CTPAHM, 30 KOMTO TOBA € PA3PELLEHO M 30 KOWUTO
SMA Solar Technology AG v onepatopst Ha pasnpenenuTenHaTa Mpexa no3Bonsear.
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SMA Solar Technology AG 2 besonachoct

Bcaka ynotpeba Ha NpomyKTa No HAYMH PA3NMUYEH OT NPEnBUAEHNS NMPEACTABNIBA HAPYLIEHUE.
MpunosxeHuTe AOKYMEHTaLMS e CbCTABHA YaCT Ha npopykta. TpaBea aa npouetete 1 cnassate
LOKYMEHTALMATA M T4 TpabBa na 6bae BuHAMM Ha Balwe pasnonoxeHue 1 Aa ce CbXPAHSBA HA
cyxo.

To3u NOKYMEHT He 3aMeCTBA PErMOHANHM, MECTHM, 0BNACcTHU, henepantm MK HALMOHAMHM
30KOHM, KOKTO U MPEANnUCAHMATA UK HOPMMUTE, KOMTO €A MPUNOXMMM 30 MHCTANUPAHETO U
enekTprueckata 6e30nacHoCT 1 3a npunoxerueto Ha npoaykta. SMA Solar Technology AG He
NoeMa OTTOBOPHOCT 30 CMA3BAHETO, CHOTBETHO HECMA3BAHETO HA Te3M 3aKOHM unu pasnopenbu
BbB BPbH3KA C MHCTANMPAHETO HA NPOAYKTA.

Tunosara Tabena Tpa6Ba Aa e 30KpeneHa cTAbUHO KbM NPORYKTA.

2.2 BaxHM ykaszaHus 3a 6e3onacHoct

3anasete pbKOBOACTBOTO.

Tasu rasa ChABbPXKA YKA3AHME 30 6e3OI'IGCHOCT, KOUTO Tpﬂ6BG na 6'I>II.OT CNA3BAHM BUHATKU NPU
pCI6OTG no n C akyMynaTtopu.

I'IponyKrbT € NPOEKTUPCaH U M3I'IPO6BGH B CbOTBETCTBME C MEXAYHAPOAHMTE M3UCKBAHMS 30
6630I‘IGCHOCT. B'bl'lpeKM 4e € KOHCTPYMPAH HaaeXXaHo, ChLecCTByBAT OCTATbYHM PHUCKOBE KAKTO Npr
BCUYKM ENEKTPUYECKMN UMK ENEKTPOHHU ypeau. Mons npoyerere BHMMATENHO TO3K pasnen u
BMHAIMM CNA3BAMTE BCHUYKM YKa3aHMg 3a 6e3OI'IOCHOCT, 30 aoa M36erHeTe MATEPUANHU LWETU U
HAPAHABAHKA 1M A4 TAPAHTUPATE ObABI EKCNIOATALUMOHEH XMBOT HO NPOAYKTA.

A OMNACHOCT

OnacHocT 3a XXMBOTA BCIEACTEME HA TOKOB YAAP NPU KOHTAKT C
TOKOMNPOBOASIWM eNleMeHTU UnK kabenu

B TOKOMPOBOAALIMTE ENEMEHTU U kabenu Ha npoaykTa ca Hanumue BUCOKM HaNpeXeHns.
,D,OKOCB(]HeTO Ha No TokonpoBoasAlWM enemMeHTn mnm kabenm BOOM OO CMBPT MM OO ONACHM 30
XKMBOTA HAPAHABAHMA BCNENCTBME HO TOKOB ynap.

* He nokocsarire oTKpHTH TOKOMPOBOASLM YACTM Mnk Kabenm.

° I_Ipenw pG6OT0 M3KMOYBAMTE 3apPAAHATA CTAHLUMA OT eNeKTPMYEeCKATA Mpexa M 4
obesonacssarite Cpélly NOBTOPHO BKMOYBAHE.

* Hocerte nuuHa 3AWMTHA EKMNMPOBKA NPK BCUYKK OerHOCTM Nno nponykra.

A ONMACHOCT

OnacHOCT 30 XKMBOTA BCNIEACTBME HO TOKOB yAdp NpU KOHTAKT C
TOKOMpPOBOAALLU €lIEMEHTU NPU OTBOPEHA 3apPSAHA CTAHUUSA

Mo Bpeme Ha paboOTA MM BUMCOKM HAMPEXEHKS B TOKONPOBOAILMTE eNeMeHTU 1 kabenu BbTpe
B 30paAHaTa ctaHums. [lokoCBAHETO HA MO TOKOMPOBOAALM eNeMeHTH Mnu kabenu Boan Ao
CMBPT MM 0O ONACHM 30 XXMBOTA HOPAHABAHMS BCNEACTBME HA TOKOB yAAP.
* He otBapsrire 3apsanHaTa cTaHUM Mo Bpeme Ha pabota.
* [Mpean pabota usknoUBAMTE 30PAAHATA CTAHLMS OT ENEKTPMUECKATA MPEXA U 1
obesonacasaiite cpelly NOBTOPHO BKKOUBAHE.
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3 CuMBORM Ha NpomyKTa SMA Solar Technology AG

3 Cumeonu Ha npoaykra

Cumeon MosacHeHne

MpenynpexaeHue 3a enekTpmyecko HaNpPexeHme

MpooykTsT paboTu ¢ BUCOKO HAMpeXeHwe.

CnassaHe Ha YKA3AHMATA B AOKYMEHTUTE

Cnas3saifte yKA3QHMATA BbB BCUUKM [LOKYMEHTM, KOMTO Ce [NOCTABST C
npomykra.

Creumanmcrt

MHCTGJ’IIAPGHGTO HA NPOAYKTA A4 Cé M3BbPLUBA CAMO OT Cneumnanmcr.

Bua sawura IP44

IP 44 npOﬂyKTbT € 3aWmTeH OT NPOHUKBAHETO HA TBBPAM BbHLIHKM TENA C pasMep
HaQ 1 mmwuor O6p03yBQLLU4 Ce OT BCHMYKM CTPAHM BOOHM MPBCKMU.

C € Mapxkmposka ,CE”

I-IpOD,yK'I'bT OTroBApPa HA M3UCKBAHMATA HA NPUNOXMMUTE NUMPEKTHUBU HA EC.

Mapkmposka "UKCA"

( n MpoayKTsT CbOTBETCTBA HA MPEANMCAHMATA HO CbOTBETHMTE 3AKOHM HA
Anrnumsg, Yenc u WWotnanams.

RoHS RoHS o6o3HaueHue

compliant

MpoayKTsT OTrOBAPS HA M3MCKBAHMSTA HA NPMNOXMMMTE AMpekTBu Ha EC.

3Hak 30 TexHudeckm koHTpon Ha Cbrosa Ha HemckuTe enektpotexHmum (VDE)

— MpoayKTsT M3MbBAHIBA M3MCKBAHMSTA 30 30LWMTA M 6E30MACHOCT HA
HALMOHAHMTE M MEXAYHAPOAHM XAPMOHU3MPAHM CTAHAAPTU U MHCTPYKLMK
M € CbBMECTUM CbC 3aAaHMsTa M ctanaaptmte Ha VDE.

4 EC [leknapaums 3a cboTBeTcTBUE
no cmumcbna Ha Odupektueumre Ha EC c €

*  OrpaHuueHme 30 M3NON3BAHETO HA onpeaeneHu onackHu sewectsa (OB L
174,8.6.2011 r., ctp. 88) 1 2015/863/EC (OB L 137,31.3.2015r,,
crp. 10) (RoHS)

C nactoswoto SMA Solar Technology AG yaoctoeepsea, ue onucakmte B 031 ROKYMEHT
NPOOYKTM OTFOBAPST HA BCMUYKM OCHOBHM M3MCKBAHMS M HO OPYTH, OTHACSLLM CE O HETO
pasnopenbu no ropenocodeHute anpektmsu. MunHmst Teker Ha Heknapaumsra 3a cboTsetcTeue
Ha EC moxete na Hamepure Ha www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG 5 [eknapauus Ha O6eanteroto kpanctso (UK) 3a cvotsetcrame

5 HOeknapaums Ha O6eanHeHoto kpancteo (UK) 3a
CbOTBETCTBME

cbobpasHo pasnopenbure Ha Anmms, Yenc u Lotnanous

* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 Cn

C nactoswoto SMA Solar Technology AG yaoctoeepsea, ue onucaHmte B To31 ROKYMEHT
NPOOYKTM CbOTBETCTBAT HA BCMUYKM OCHOBHM M3MCKBOHMS M HO OPYTM 3HAYMMM pasnopenbu ot
ropecnomeHature npennmcatus. MunHmst teker Ha Oeknapaumsta Ha ObenmntHeHoTo Kpancrso
(UK) 3a cvotsetcteme moxete aa Hamepute B www.SMA-Solar.com.
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Prévni ustanoveni SMA Solar Technology AG

Prdvni ustanoveni

Informace obsazené v této dokumentaci jsou majetkem spolecnosti SMA Solar Technology AG.
Z4dnd z &asti tohoto dokumentu se bez predchoziho pisemného souhlasu spolecnosti SMA Solar
Technology AG nesmi rozmnoZovat, ukléddat do systému pro vyvolavani dat ani jinym zpdsobem
prendset (elektronicky, mechanicky prostfednictvim fotokopii nebo zédznamd). Interni pofizovdni
kopii v rémci firmy za G&elem hodnoceni produktu & fadného pouZiti produktu je povoleno

a nevyzaduje pfedchozi souhlas.

S ohledem na jakoukoli dokumentaci nebo v ni popsany software a pfisluienstvi neposkytuje
spoleénost SMA Solar Technology AG zadné vyslovné ani nevyslovené piisliby & zaruky. Mezi
tyto pfisliby a zaruky patii mimo jiné implicitni zaruka prodejnosti a vhodnosti k ur&itému G&elu.
Timto vyslovn& odmitéme vedkeré souvisejici pfisliby nebo zaruky. Spoleénost SMA Solar
Technology AG ani jeji specializovani prodejci za Zddnych okolnosti nerui za pfipadné piimé,
nepiimé & ndhodné ndsledné ztraty nebo 3kody.

Vy3e uvedenou vyluku implicitnich zaruk nelze aplikovat ve viech pripadech.

Vyhrazujeme si pravo na zmény specifikaci. Maximélné usilujeme o to, abychom tento dokument
vytvofili s maximélni pe&livosti a obsazené informace udrzovali v aktudlnim stavu. Ctende viak
vyslovné upozoriiujeme, Ze si spolegnost SMA Solar Technology AG vyhrazuje prévo provadét
bez pfedchoziho ozndmeni, resp. podle pfisluinych ustanoveni uzaviené dodaci smlouvy zmény
téchto specifikaci, které s ohledem na vylep3ovani produktu a zku3enosti s jeho pouzivanim
povazuje za pfiméfené. Spoleénost SMA Solar Technology AG neruéi za piipadné nepfimé,
ndhodné nebo ndsledné ztrdty & 3kody, které vzniknou v disledku divéry vioZzené v tento materidl,
mimo jiné ndasledkem vynechani informaci, pfeklepd, po&etnich chyb nebo chyb ve struktufe tohoto
dokumentu.

Zaruka SMA

Aktudlni z&ruéni podminky si miZete stdhnout na internetu na adrese www.SMA-Solar.com.

Ochranné znédmky

Viechny ochranné zndmky jsou uznény, i kdyz nejsou oznaceny pfislusnym symbolem. Pokud
symbol chybi, neznamend to, Ze zboZi ¢&i zndmka nejsou chranéné.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Némecko

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Stav: 20.07.2021

Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. Viechna préva vyhrazena.
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SMA Solar Technology AG 1 Informace k tomuto dokumentu

1 Informace k tomuto dokumentu

1.1  Rozsah platnosti
Tento dokument plati pro:
e EVCCBL-1-5-1-SP
e EVCCBL-1-5-10
* EVCCBL-1-7.5-1-SP
e EVCCBL-1-7.5-10
e EVCCBL-1-10-1-SP
* EVCCBIL-1-10-10
e EVCCBL-3-5-1-SP
e EVC-CBL-3-5-10
* EVC-CBL-3-7.5-1-SP
e EVCCBL-3-7.5-10
e EVC-CBL-3-10-1-SP
* EVCCBL-3-10-10

1.2  Cilové skupina
Cinnosti popsané v tomto dokumentu sm&ji vykondvat pouze odborni pracovnici. Odborni
pracovnici museji mit nésledujici kvalifikaci:

* Znalost principu fungovani a provozu produktu

* proskoleni o zachdzeni s nebezpecimi a riziky pfi instalaci, opravach a obsluze elekirickych

pfistroj0 a zafizeni,
* vzdélani pro instalaci elektrickych pfistrojd a zafizeni a jejich uvddéni do provozu
* znalost pfisluinych zdkon, norem a smémic

* znalost a dodrzovani tohoto dokumentu véetné viech bezpe&nostnich upozornéni

1.3 Obsah a struktura dokumentu

Tento dokument obsahuje bezpeénostni informace a také graficky ndvod k instalaci a uvedeni do
provozu (viz strana 124). Dbeijte viech informaci a graficky vyobrazené Gkony provedte ve
stanoveném pofadi.

Aktudlni verzi tohoto dokumentu i podrobny névod k instalaci, uvedeni do provozu, konfiguraci
a odstaveni z provozu najdete ve formétu PDF a jako eManual na adrese www.SMA-Solar.com.
Kéd QR s odkazem na eManual najdete na titulni strané tohoto dokumentu. Pfirugku eManual si
mizZete oteviit rovndz prostednictvim uZivatelského rozhrani produktu.

Vyobrazeni v tomto dokumentu jsou redukovana na dilezité detaily a mohou se liit od redlného
vyrobku.

1.4  Stupné vystraznych upozornéni

Pfi manipulaci s produktem se mdZete setkat s ndsledujicimi stupni vystraznych upozornéni.
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2 Bezpeénost SMA Solar Technology AG

A NEBEZPECi

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz nerespektovdni vede bezprostfedné k usmrceni nebo
k t&zkému poranéni.

A VAROVANI

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoZ nerespektovéni mize vést k usmrceni nebo k t&zkému
poranéni.

A UPOZORNENI

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoZ nerespektovéni mize vést lehkému nebo stfedné t&zkému
poranéni.

OZNAMENI

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoZ nerespektovéni mize vést k materidinim 3koddm.

1.5 Symboly v dokumentu

Symbol Vysvétleni
@ Informace, které je pro urcité téma nebo urcity cil dilezitd, ale netykd se bez-
pecnosti.
y Kapitola, ve které je graficky zndzornéna instalace a uvedeni do provozu
A )

2 Bezpecnost

2.1  Pouziti v souladu s uréenim
EVC-CBL-x-x je nabijeci kabel pro SMA EV Charger.
Produkt je schvdleny pro pouzivéni s ndsleduijicimi produkty SMA:
e EVC7.4-1AC1
* EVC22-3AC-10

Vzdy musi byt dodrzovén povoleny rozsah provoznich hodnot a pozadavky na instalaci viech
komponent.

Produkt se smi pouzivat pouze v zemich, pro které byl schvdlen nebo kde byl povolen spole&nosti
SMA Solar Technology AG a provozovatelem vefejné rozvodné sit&.

Jakékoliv jiné pouziti produktu, nez je popsdno v pouziti v souladu s uréenim, se povazuje za
pouziti v rozporu s uréenim.

Prilozend dokumentace je souéésti produktu. Viechny souéésti dokumentace je nutné predist, dbét
jich a uchovévat je tak, aby byly kdykoliv pfistupné a uloZené na suchém mist&.
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SMA Solar Technology AG 2 Bezpeénost

Tento dokument nenahrazuije regiondlni, zemské, provinéni, federdlni nebo narodni z&kony ani
predpisy a normy, které plati pro instalaci a elektrickou bezpeénost a pouzivani produktu.
Spoleénost SMA Solar Technology AG neodpovidé za dodrzeni, resp. nedodrzeni t&chto zakond
&i ustanoveni v souvislosti s instalaci produktu.

Typovy stitek musi byt trvale pripevnény na produktu.

2.2 Dulezitd bezpeénostni upozornéni

Ndvod si uschoveite.

V této kapitole jsou obsazena bezpe&nostni upozornéni, kterych je tieba dbét pfi provadéni
vedkerych praci.

Tento produkt byl navrzen a testovdn v souladu s mezindrodnimi bezpeé&nostnimi pozadavky.
Stejné jako u viech ostatnich elektrickych nebo elektronickych pfistrojd hrozi navzdory peclivému
zkonstruovdni zbytkovd rizika. Aby se predeslo poranéni osob a vzniku materidlnich 3kod a aby
byl zajistén trvaly provoz produktu, pozorné si tuto kapitolu pfeététe a vzdy dbeijte viech
bezpe&nostnich upozornéni.

A NEBEZPECi

Nebezpedi usmrceni v disledku zédsahu elekirickym proudem pfi kontaktu se
souédstkami nebo kabely pod napétim
Na soucdstkach nebo kabelech vyrobku, které vedou napéti, je pFitomné vysoké napéti. Kontakt
s dily nebo kabely pod napétim zapficini smrtelny Uraz nebo t&2ka poranéni v dosledku zdsahu
elektrickym proudem.

¢ Nedotykeijte se obnazenych dild nebo kabeld pod napétim.

* Pfed provadénim praci dobijeci stanici odpojte od napéti a zaijistéte ji proti opdtovnému

zapnuti.

e PFi provadéni jakychkoli praci na produktu noste vhodné osobni ochranné pomudcky.

A NEBEZPECi

Nebezpedi usmrceni v disledku zésahu elektrickym proudem pfi kontaktu se
souldstkami pod napétim pfi oteviené dobijeci stanici

Na sou&astkach a kabelech uvnitf dobijeci stanice, které vedou napéti, je za provozu piitomné
vysoké napéti. Kontakt s dily nebo kabely pod napétim zapficini smrtelny Graz nebo t&zké
poranéni v disledku z&sahu elektrickym proudem.
* Neotvirejte dobijeci stanici, pokud je v provozu.
* Pred provadénim praci dobijeci stanici odpojte od napéti a zaijistéte ji proti op&tovnému
zapnuti.
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3 Symboly na produktu SMA Solar Technology AG

3 Symboly na produkiu

Symbol Vysvétleni

Vystraha pied elektrickym napétim
Produkt pracuje s vysokymi hodnotami napéti.

>

Dodrzujte dokumentace

Dbeijte viech sou&dsti dokumentace, které byly doddny spolu s produktem.

Odbornik

Instalaci produktu smi provédét pouze odbornik.

LD

stupen kryti P44
1P 44 Produkt je chrdnény proti vniknuti pevnych cizich téles o velikosti pfes 1 mm
a pred vodou stfikajici ze viech stran.

C € znacka CE

Produkt splfivje pozadavky relevantnich smérnic EU.

UK Znacka UKCA

Cn Produkt odpovidd nafizenim pfisluinych zdkond Anglie, Walesu a Skotska.
RoHS Znoékc ROHS

compliant Produkt splfivje pozadavky relevantnich smérnic EU.

Kontrolni znag¢ka VDE
| I

Produkt splfivje ochranné a bezpeé&nostni pozadavky nérodnich a meziné-
rodnich harmonizovanych norem a smérnic a odpovidd vlastnim pozadavkom
a normém VDE.

4 EU prohléseni o shodé

ve smyslu smérnic EU C E
* Omezeni pouzivani nékterych nebezpeénych latek 2011/65/EU (8. 6.
2011 L 174/88) a 2015/863/EU (31. 3. 2015 L 137/10) (RoHS)
Spolecnost SMA Solar Technology AG timto prohlasuje, Ze v tomto dokumentu popsané vyrobky

spliuji zdkladni pozadavky i ostatni relevantni ustanoveni vy3e uvedenych smérnic. Kompletni EU
prohlé3eni o shodé najdete na webu www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG 5 UK prohlé3eni o shod&

5 UK prohldaseni o shodé

podle nafizeni Anglie, Walesu a Skotska

¢ Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 Cn

Spolecnost SMA Solar Technology AG timto prohlasuje, Zze produkty popsané v tomto dokumentu
spliuji z&kladni pozadavky i ostatni relevantni ustanoveni vyse uvedenych nafizeni. Kompletni UK
prohldseni o shodé najdete na webu www.SMA-Solar.com.
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Juridiske bestemmelser SMA Solar Technology AG

Juridiske bestemmelser

Informationerne i disse papirer er ejendom tilharende SMA Solar Technology AG. Ingen del af
dette dokument m& mangfoldiggeres, lagres i et system til datafremkaldelse eller overfares pé
anden méde (elektronisk, mekanisk ved fotokopiering eller optegnelse) uden forudgdende skriftlig
tilladelse fra SMA Solar Technology AG. En mangfoldiggerelse til brug internt i virksomheden, som
er beregnet til evaluering af produktet eller til fagmaessig brug, er tilladt og kraever ingen
godkendelse.

SMA Solar Technology AG yder ingen form for indest&elser eller garantier, hverken udtrykkelige
eller stiltiende, mht. nogen form for dokumentation eller deri beskrevet software og tilbehar. Dette
omfatter blandt andet (men ikke begraenset hertil) implicit garanti for egnethed for markedet eller
egnethed til et bestemt formdl. Alle indest&elser og garantier herfor frasiges hermed udtrykkeligt.
SMA Solar Technology AG og dets forhandlere haefter under ingen omstaendigheder for eventuelle
direkte eller indirekte, tilfaeldige folgende tab eller skader.

Ovennaevnte udelukkelse af implicitte garantier kan ikke geres gaeldende i alle tilfselde.

Andringer af specifikationer forbeholdes. Der er udfoldet alle anstrengelser for at oprette dette
dokument med sterste omhu og holde det ajour. Leeserne geres dog udirykkeligt opmaerksom pa, at
SMA Solar Technology AG forbeholder sig ret til at uden forudgéende meddelelse hhv. iht. de
pé&gaeeldende bestemmelser i de gaeldende leveringsbetingelser at foretage aendringer i disse
specifikationer, som det finder rimelige med hensyn til produktforbedringer og brugserfaringer.
SMA Solar Technology AG pétager sig intet ansvar for eventuelle indirekte, tilfzeldige eller
felgende tab eller skader, som opstér som felge of tillid til det foreliggende materiale, blandt andet
som felge af udeladelse af informationer, trykfeil, regnefeil eller fejl i strukturen af det foreliggende
dokument.

SMA-garanti

De aktuelle garantibetingelser kan downloades fra internettet under www.SMA-Solar.com.

Varemaerker

Alle varemaerker bliver anerkendt, ogsé hvis de ikke er maerket saerskilt. Manglende maerkning
betyder ikke, at en vare eller et tegn er frit.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

TIf. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Stand: 20-07-2021

Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. Alle rettigheder forbeholdes.
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SMA Solar Technology AG 1 Henvisninger vedrerende dette dokument

1 Henvisninger vedrgrende dette dokument

1.1  Gyldighedsomrade
Dette dokument geelder for:

e EVCCBL-1-5-1-SP

e EVCCBL-1-5-10

e EVCCBL-1-7,5-1-SP

e EVCCBL-1-7.5-10

e EVCCBL-1-10-1-SP

e EVCCBL-1-10-10

e EVCCBL-3-5-1-SP

e EVC-CBL3-5-10

e EVCCBL-3-7,5-1-SP

e EVCCBL-3-7.5-10

e EVC-CBL-3-10-1-SP

e EVCCBL-3-10-10

1.2  Malgruppe
De arbejder, der beskrives i dette dokument, m& kun udferes af fagmaend. Fagmaendene skal have
felgende kvalifikationer:

* Kendskab til produktets funktionsméde og drift

* Uddannelse i omgang med farer og risici under installation, reparation og betjening aof
elektriske apparater og anlaeg

* Uddannelse i installation og idriftsaettelse af elektriske apparater og anlseg
* Kendskab til de gaeldende love, standarder og direktiver

* Kendskab til og overholdelse af dette dokument inkl. alle sikkerhedsanvisninger

1.3  Dokumentets indhold og struktur

Dette dokument indeholder sikkerhedsrelevante informationer samt en grafisk vejledning fil
installation og idrifttagning (se side 124). Laes alle informationer, og udfer de handlinger, der er vist
grafisk, i den angivne raekkefelge.

Bade den aktuelle version af dette dokument og en udferlig vejledning til installation, idrifttagning,
konfiguration og nedlukning finder du i PDFformat og som eManual p& www.SMA-Solar.com. QR
Code med linket fil eManual finder du pé forsiden af dette dokument. eManual kan ogsé dbnes via
produktets brugeroverflade.

Figurerne i dette dokument viser kun de vaesentlige detaljer og kan afvige fra det reelle produkt.

1.4  Advarselstrin

Felgende advarselstrin kan optraede i forbindelse med héndteringen af produktet.
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2 Sikkerhed SMA Solar Technology AG

A FARE

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse umiddelbart farer til ded eller
svaere kvaestelser.

A\ ADVARSEL

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fere til ded eller sveere
kvaestelser.

A FORSIGTIG

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fere fil lette eller
middelsvaere kvaestelser.

BEMA-RK

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fere til materielle skader.

1.5 Symboler i dokumentet

Symbol Forklaring
@ Information, som er vigtig, men ikke sikkerhedsrelevant for et bestemt tema el-
ler mal
y Kapitel, hvori installationen og idrifttagningen er vist grafisk
A )

2 Sikkerhed

2.1 Korrekt anvendelse
EVC-CBL-x-x er et ladekabel til SMA EV Charger.
Produktet er godkendt til brug med falgende SMA-produkter:
. EVC7,41AC
* EVC22-3AC-10
Det tilladte driftsomr&de og installationskravene for alle komponenter skal altid overholdes.

Produktet mé kun anvendes i lande, som det er godkendt il, eller som det er frigivet il of
SMA Solar Technology AG og netudbyderen.

Enhver anden anvendelse af produktet end den, der er beskrevet under korrekt anvendelse, gaelder
som ikke korrekt.

De vedlagte dokumentationer er en del af produktet. Dokumentationerne skal lzeses, overholdes og
opbevares, s& de er tilgeengelige og terre il enhver tid.
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SMA Solar Technology AG 3 Symboler p& produktet

Dette dokument erstatter ikke regionale eller nationale love eller forskrifter eller standarder, der
gaelder for installationen, den elekiriske sikkerhed eller brugen af produktet.

SMA Solar Technology AG pétager sig intet ansvar for overholdelse eller manglende overholdelse
af disse love eller bestemmelser i sammenhaeng med installationen af produktet.

Typeskiltet skal vaere anbragt permanent p& produktet.

2.2  Vigtige sikkerhedsanvisninger
Opbevar vejledningen.
Dette kapitel indeholder sikkerhedsanvisninger, der altid skal overholdes ved alle arbejder.

Produktet er udviklet og testet i overensstemmelse med internationale sikkerhedskrav. P& trods af en
omhyggelig konstruktion er der restrisici som ved alle elekiriske eller elektroniske apparater. Lees
dette kapitel omhyggeligt, og felg til enhver tid alle sikkerhedshenvisningerne, s& personskade og
materielle skader undgés, og en vedvarende drift af produktet sikres.

A FARE

Livsfare pa grund of elektrisk stad ved bergring af spaendingsfarende dele
eller kabler

Der er hgj spaending pé produktets spaendingsferende dele eller kabler. Det medfarer elektrisk
sted og ded eller livsfarlige kvaestelser at berare spaendingsferende dele eller kabler.

* Berer ingen fritiggende spaendingsfarende dele eller kabler.

* Afbryd spaendingen til ladestationen fer alle arbejder, og serg for, at gentilkobling ikke er
mulig.

e Beer egnet personligt beskyttelsesudstyr ved alle arbejder p& produktet.

A FARE

Livsfare pa grund of elekirisk stad ved bergring af spaendingsfarende dele
ved &bnet ladestation

Under drift er der hgj spaending pé speendingsferende dele og kabler inde i ladestationen. Det
medfarer elekirisk stad og ded eller livsfarlige kvaestelser at bergre spaendingsferende dele eller
kabler.

¢ Ladestationen md ikke dbnes under drift.

* Afbryd spaendingen til ladestationen fer alle arbejder, og serg for, at gentilkobling ikke er
mulig.

3 Symboler pé produktet

Symbol Forklaring
Advarsel om elekirisk spaending
Produktet arbejder med hgje spaendinger.
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4 EU-overensstemmelseserklsering SMA Solar Technology AG

Symbol Forklaring

Overhold dokumentationerne

Overhold alle dokumentationerne, som leveres med produktet.

Fagmand
Produktet mé kun installeres af en fagmand.

Beskyttelsestype 1P44

P 44 Produktet er beskyttet mod indtraengen af faste fremmedlegemer med en ster-
relse over 1 mm og sprejtevand fra alle sider.

c € CE-maerkning

Produktet overholder kravene i de relevante EU-direktiver.

UK UKCA-maerkning

Cn Produktet er i overensstemmelse med forordningerne i relevant lovgivning i
England, Wales og Skotland.

RoHS RoHS-maerkning

compliant Produktet overholder kravene i de relevante EU-direktiver.

VDE-kontrolmaerke

Produktet opfylder beskyttelses- og sikkerhedskravene i nationalt og internatio-
nalt harmoniserede standarder og retningslinjer og er i overensstemmelse med
VDE's egne krav og standarder.

4 EU-overensstemmelseserklzering

i henhold til EU-direktiverne c E
* Begraensning af brugen aof bestemte farlige stoffer 2011/65/EU
(8.6.2011 L 174/88) 0g 2015/863/EU (31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

Hermed erklaerer SMA Solar Technology AG, at produkterne, der er beskrevet i dette dokument, er
i overensstemmelse med de grundlaeggende krav og andre relevante bestemmelser i de
ovennaevnte direktiver. Den fuldsteendige EU-overensstemmelseserklaering findes under www.SMA-
Solar.com.

5 UK-overensstemmelseserklzering
i overensstemmelse med fordordningerne i England, Wales og Skotland

* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 Cn

Hermed erklaerer SMA Solar Technology AG, at produkterne, der er beskrevet i dette dokument, er
i overensstemmelse med de grundleeggende krav og andre relevante bestemmelser i de
ovennzevnte forordninger. Den fuldstaendige UK-overensstemmelseserkleering findes p& www.SMA-
Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Nopikég Siataéeig

1 1
Nopikég diaraeig
O1 mAnpogopieg mou mepidapBavovtar oto mapody éyypago amoteholv 1Sioktnoia Tng SMA Solar
Technology AG. Aev emmpémeral n) koivoroinon, n mapaywyn avrrimoey, n amobrkeuon oe
olotnpa avaktnong Sedoptvav i pe ANOV TPOTIO (NAEKTPOVIKO, PNXAVIKS HE pwTOAVTIYPAPa f
eyypapn) kavevog TuRpaTog autol Tou eyypdpou xwpig TNy Tponyolpevn yparth adeia ng SMA
Solar Technology AG. H avamapaywyn Toug emmpémerar xwpig éykpion povo yia Adyoug
aéloAéynong Tou PoidvTog 1 yia KataMnAn xpnon.
H SMA Solar Technology AG &ev mapixel mapadoxiq iy eyyunoeig, pnrég i olwmnpég, 6oov
apopd omoiadnmore Tekpnpiwon 1 Aoyiopikol kai e€omhicpol mou mepiypageral ot auth. TéToieg
eivar peraét dMev (ala xwpig va mepiopilerar oe autég) n cuvermayopevn mapoxn eyyunong g
EUTTOPEUCIPOTNTAG KAl TNG KATAANAOTNTAG Yia évav CUYKEKPIpEvo okoto. Me v mapouoa
apvoupacTe pntd OAeg TIG oxeTikeg Tapadoxig 1 eyyunioeg. H SMA Solar Technology AG kai o1
eéaikeupivor tpmopoi g Sev eublvovrar ot kapia mepimmwon yia mbavig dpeoeq ) tppeoeg
emakdlouBeg amoleieg 1 {npitg.
O mpoavagepdpevog amokAelopdg cuvemaydpevey £yyUnoewy Sev PTTopel va epappooTel oe OAeg
TIG TIEQITITWOEIG,.
Me v emeiraln yia Tpomomoinoeig mpodiaypaguv. KaraBaMovral dheg o mpoomdBeieg yia m
ouvra&n autol Tou eyypApou e Tr pEYIOTn OXONQOTIKOTATA Kal T SIaTRPNOH Tou OTO o
mpoopato emmedo evnuipwong. Evnuepovoupe wotéoo pntd Toug avayvaorteg, 1 n SMA Solar
Technology AG Siampei 1o Sikaiwpa, xwpig mpoadotmoinon f/kal GUpPLVa pe TOUG OXETIKOUG
dpoug Tou uTrdpxovTog oupfoiaiou mapadoong, va mpaypartomolel TpomoToINotIG ot auTég TIG
mpodiaypagis, Tig omoieg Oewpei elhoyeg boov apopa TG Bektibotig mpoidvTog Kal TiG eumeipieq
xPfons. H SMA Solar Technology AG Sev avahapPaver kapia eublvn yia mBavég éupeoeg, Tuxaieg
N emakdloubeg amdAeieg 1y {npitg, o1 omoieg opeilovtal oy epmmoToolvn oTo UTTAPXOV UNIKO,
peraél GAwv amd mapdAeiyn TANPOPOPILY, TUTTOYPAPIKG opaApaTa, opaApaTa umoloyiopol f
opalpara ot Sidraén Tou UTTAPXOVTOG eyyPaPou.

Eyyunon SMA

Mropeite va katefdoete Toug TpExovTEG Opoug eyyunong amd To Siadiktuo amd ) Sielbuvon
www.SMA-Solar.com.

Epmopika onpara
‘OMa Ta epmopikd onpata elval avayvepiopéva, akdun kai dtav autd Sev emonpaivoviar Eexwpiota
H amoucia ofpavong Sev cuvendyetar om éva TPoidy 1) tva ofjua Sev eival katoxupwpEvo.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

leppavia

Tn\. +49 561 9522-0

®al +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-Mail: info@SMA.de
‘ExSoon: 20/7/2021
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1 Ymodeieig yia autd 1o tyypapo SMA Solar Technology AG

Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. Me v emeUlaén mavtég Sikaiopatog,.
1 Ynod:i€eg yia autd To éyypagpo

1.1  Topéag ioxUog
Auto 10 Eyypago 1oxUer yia:

* EVC-CBL-1-5-1-SP

e EVC-CBL-1-5-10

* EVC-CBL-1-7,5-1-SP

* EVCCBL-1-7.5-10

* EVC-CBL-1-10-1-SP

* EVC-CBL-1-10-10

* EVC-CBL-3-5-1-SP

* EVC-CBL-3-5-10

* EVC-CBL-3-7,5-1-SP

* EVCCBL-3-7.5-10

* EVC-CBL-3-10-1-SP

* EVC-CBL-3-10-10

1.2  Xe¢moioug ameuBlveral
Ol epyacieg TTou TEPIYPAPOVTAl OTO TIAPOV EYYPAPO, EMMITPETETAI VA EKTEAOUVTAI ATTOKAEIOTIKG aTTO
adikeupévo mpoowmikd. To abikeupivo mpocwmikd mpémel va Siabérel Ta akdbhouba mpoacdvra:
* [vwon Tou TpoTOU Aeimoupyiag kai NG AeIroupyiag Tou TPoiovTog
* Kardprion oy avriperomon kivéUvov katd Ty eyKatdoTacT, Ty EMOKEUN Kal ToV XeIpIopd
NAEKTPIKQY CUCKEUWY KAl EYKATACTACEWY

* Ekmaideuon yia v eykatdotaon kai ) Bion oe Aemoupyia nAekTpIKOV GUCKEUGY Kal
€YKATAOTACEWY

* [vdon Twv oxeTKOY vopwy, mpotimey kal odnyiov

* [voon kal Thpnon Tou Mapdvrog eyypdgpou pe OXeg Tig uttodeileig aopaleiag

1.3  Mepiexdpeva kai dopr Tou eyypagou

Auto To Eyypagpo TepIEXEl TTANPOPOPIEG OXETIKEG pe TV acpaAeia kabog kar pia ypagikn
mapdoTaon yia My eykatdotaon kai ) Oion oe Aemoupyia (BAéme oehida 124). Mpootére ONeg TG
mAnpogopieg kai ektehéoTe pe v mpokabopiopévn oeipd Tig epyaocieg Tou ameikovi{ovrar pe
ypagika.

Mmopeire va Bpeite v Tpéxouca ikdoon autol Tou eyypdgpou kabug kal Tig avaluTikég odnyieg
yia Tv eykaraotaon, ™ Oéon oe Aemoupyia kai T Oéon extdg Aeitoupyiag ot poper| PDF kai wg
NAekTPOVIKS eyxelpidio ot SieBuvon www.SMA-Solar.com. Ta o QR-Code pe Tov clvdeopo yia
T0 NAekTpovikd eyxelpidio avatpiére oty T ceNida autol Tou eyypdpou. Mmopeite emiong va
avoiere To nhekTpovikd eyxepidio amd v emedveia epyaciag Tou TPOIGVTOG,.
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SMA Solar Technology AG 2 Acpdlea

O eikdveg oTo mapdv tyypago mepiopilovral oTig onpavTikdTepeg Aetrropépeieg kar evdiyeral va
Siapépouv amd To mpaypatikd mEoidy.

1.4 Enineda mposeidomointikav umrodei§swv

Karé v epyacia pe To mpoidv propei va ouvaviioere Ta akdlouba emimeda mpoeidomoinTikdy
utrodeilewy.

A KINAYNOZ

Emonpaiver pia mpoeadomomrikr) umdden, n mapdPieyn g omoiag emepépe apeoa Bavaro A
ooPapoug Tpaupatiopoug.

A NPOEIAONOIHZH

Emonpaiver pia mpogidomoinikh umédeién, n mapafBieyn g omoiag evbéxetal va emeépel
Bavaro 1| coPapolq Tpaupaticpolg.

A NPOZOXH

Emonpaiver pia mpoeidomointikh umédeién, n mapafieyn g omoiag evbéxeral va odnynoel ot
eEAaPPOUG 1) PETPIOUG TPAUNATIOHOUG,.

ZHMANTIKO

Emonpaiver pia mpoeidomointikh umédeién, n mapafBieyn g omoiag evbéxetal va emeépel
ulikég {npigs.

1.5 ZipBola oro éyypagpo

ZUppolo Ens€nynon
E] MAnpogopieg, ol omoieg eivar onuavTikég yia éva cuykekpipévo Bépa ) oToxo,
ala Sev oxeriCovral pe TNV aopdleia

Kepdhalo, ato omoio ameikoviletar pe ypagikd n eykardoraon kai n Oéon oe

% Aerroupyia

2 Aoepalaa

2.1 NpofAerrdpevn xpnon
To EVC-CBL-x-x eivar éva kakodio popriong yia to SMA EV Charger.
To mpoidy tival eykekpipévo yia xpAon pe Ta akdhouba mpoidvra SMA:
* EVC7,4-1AC1
* EVC22-3AC-10

Mpémel va mpeital ava maoa oTiypr To €MTPEMTO eUPOG AeITOUPYIAgG Kal Of AmaITHoEIG
£YKATAOTAONG OAWV TWV CTOIXEIWV.
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2 Acpdlea SMA Solar Technology AG

To mpoidv emTpémeral va xpnoipgotolsital amokAeIoTIKG ot XOpeg yia TiG omoieg Siabitel 4Seia
XPHonG N yia TG otroieg éxer eykpiBei amd v SMA Solar Technology AG kai Tov mépoyo Tou
Sikrbou.

K&Oe xprion Tou mpoidvtog Siapopetik) amd auth ou meplypdgeral oty mpofAemopevn xpnon
Bewptital wg pn mpoPAemdpevn.

Ta cuvodeutika dyypagpa Tekpnpinong amoteholv avambéomacTo pépog Tou mpoidvrog. Ta
tyypaga Tekpnpioong mpémel va diaPfalovral, va AapPavovrar umdyn kai va purdocovral o ava
mdoa oTiypn mpooPdaoipo kai oTeyvd pépog.

Auté 10 tyypapo Sev avrikabioTd vépoug mepipepeidy, kpamidiwv, emapyiov, moAmeiov A eBvikolg
vopoug kabug kar kavoviopoug A TpdTuTa, TTou 10X UOUV yIa TV yKATAcTaon Kal TNV NAEKTPIKN
aocpdAea kai T xpnon Tou mpoiovtog. H SMA Solar Technology AG &ev avahapfaver kapia
£uBlvn yia v TheNon 1} TNV MapdPfAeyn auTdy TEV VOPWV | KAVOVICPWY OF OUVAPTNOT HE TNV
€yKATAOoTAON TOU TIPOIOVTOG,.

H mvakida tUmou mpémel va eival pdvipa eykateotnpévn oto TPoioy.

2.2 Znpavrikig umod:ieig aopalsiag

®ula&re Tig obnyies.

To kepahaio autd mepihapBave umodeiéeig acpaleiag, or otmoieg mpémer va AapBavovrar mavrote
UTTOYN OF OAEG TIG EPYATIEG,.

To mpoidv éxer oxediaorei kar eheyxOel olppuwva pe Siebveig amaimoeig aopaieiag. Mapd Ty
EMIPENT KATAOKEUT UTTApYOUV UTTOAEITOpEvOl kivOuvol, 6TTWG Ot OAEG TIG NAEKTPIKEG f) NAEKTPOVIKEG
ouokeuig. MNa my anopuyn cwpatikev BAaBov kar ulikav {nuioy kar yia 1 Siacpakion g
HAKPOXPOVNG AEITOUPYIAG TOU TTPOIOVTOG, HENETHOTE TTPOTEKTIKA TO TIAPOV KEPAAAIO KAl TNPEITE
avé mdoa oTiypf Oheg TG umodeieig aopahciag.

A KINAYNOZ

Kivduvog-0avarog améd nhektpomnAndia ot mepintwon emagrg pe e§aptipara f
kalwdia mrou pépouv Téon
3¢ e€apmpata f kahoSia Tou TPOiGVTOG TToU PEpouV Taon uTTdpyouv uypnAég Taoelg. H emagn
pe eaptipata kai kahwdia mou pépouv Téon éxel wg amotéheopa Tov Bdvaro 1 emkivéuvoug yia
™ {wn Tpaupatiopols amd nhektpomAnéia.

*  Mnv akoupmare eAelBepa e&apthpata f kahodia umd Tdon.

* Tpiv amd epyaoieg, amopovaoTe Tov otabud ¢opTiong amé Ty 1éon kai acealioTe Tov

amo emavevepyorroinon.

* e ONEG TIG EPYAOTieg OTO TTPOTOV XPNOIHOTIOIEITE KATAANNAG PECA ATOHIKIG TTPOCTATIAG,.
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SMA Solar Technology AG 3 ZUpBola oto ipoidy

A KINAYNOZ

Kivéuvog-0avarog amd nhektpomnAndia ot mepinrwon emagng pe e§aptipara f
kalwdia mou pipouv Taon otav sival avoixTog o oTabpuog popTiong
3¢ eapmipata i kaAoSia Tou ipouv TAoN UTTAPXOUY OTO ECWTEPIKG Tou oTabpol popTIoNng
uynAég Tdoeig kata ™ Aemoupyia. H emagr pe e€aptuata kar kahwdia mou pépouy Taom Exel WG
amotéheopa Tov Bavaro 1y emkivéuvoug yia ™ {wi Tpaupatiopolg amd nhektpominéia.

*  Mnv avoiyere Tov oTaBpd @opTIONG KaTA TN AeIToupyia.

e [Mpiv amd epyacieg, amopovaoTe Tov otabud eodptiong amd v téon kar acealioTs Tov

amd emavevepyoroinon.

3 ZupPola oto mpoidv

ZUppolo Ens€nynon
Mpoeidomoinon yia nhekTpiki Tdon

To mpoidv Aeiroupyei pe uYnAEg TACEIG.

AapPavere umoyn Ta tyypagpa Tekpnpiwong
AapPavere umdyn Oha Ta yypaga Tekpnpiwong mou mapadidovrar pali pe To
TPOIOV.

Eidikeupévo mpoocwmikd

H eykatdoTaon Tou mpoidvTog emTpémetal va ekteheital povo amd eidikeupivo
TTPOCWTTIKO.

Babpoég mpootaciag P44

- Qb

To mpoidy mpoaoTareberar amd Ty e10xwENON OTePEQY cwpdtev Sidotaong
ave Tou T mm kar amd yekaopd vepou amod ONeG TIG TIAEUPEG,.

c € >Apavon CE

To mpoidy IkavoTolsi Tig amarotig Twv oxetikdy odnyiov g EE.

UK ZApavon UKCA
Cn To mpoidy IKavoTIOIEl TOUG KAVOVIOPOUG TWV OXETIKWV VOpwv TG AyyAiag, Tng
Ouahiag kai g Zkwriag,.

RoHS 2npavon RoHS

compliant

To mpoidy Ikavomolei Tig amarmoeig Twv oxerkov odnyiov g EE.

2fpa e\éyxou VDE
C—J

To mpoidyV IkavoTiolsl TiG amaiTotig TpooTaciag kal acpaeiag Ovikov kai

S1Bvov evappovioptvey mpoTUTwy Kal odnylbv Kal CUPHOPPOVETAI HE TIG
odnyieg kal Ta mpoTUTIa Tou VDE.
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4 Af\won cuppdpeuong EE SMA Solar Technology AG

4 Anlwon ouppoppwong EE

pe TV évvoia Tav odnyiov g EE C €
* [Mepiopiopodg TG Xpriong opiopévay emkivéuvey ouciov 2011/65/EE
(08.06.2011 L 174/88) ka1 2015/863/EE (31.03.2015 L 137/10)
(RoHS)

Me v mapoloa n SMA Solar Technology AG nAdver 611 Ta mpoidvTa mou mepiypdgpovTal oto
mapov Eyypago ikavotololy Tig Bacikég amarmoeig kai Tig aAeg oxeTikég Siataéeg Tov
mpoavagepdpevey odnyidv. H mipng dhiwon cuppdpewong EE umdpyer om SielBuvon
www.SMA-Solar.com.

5 Anlwon ouppoppwong UK
oUpPwva pe Toug kavoviopoUg Tng AyyAiag, Tng Oualiag kai TG Zkwriag UK
e Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 Cn

Me mv mapotoa n SMA Solar Technology AG Snhaver 611 1a mpoidvra mou meplypdgoviar o1o
Tapov éyypago ikavorrololy Tig Bacikég amartioelg Kai Tig aAkeg oxerikég Siatadelg Twv
mpoavagepdpevav kavoviopwy. H mifpng dAlwon cuppdpewong UK umdpye ot SiebBuvon
www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Disposiciones legales

Disposiciones legales

SMA Solar Technology AG es propietaria de todos los derechos de la informacién que se facilita
en esta documentacién. Queda prohibida la reproduccién total o parcial de este documento, asf
como su almacenamiento en un sistema de recuperacién y toda transmisién electrénica, mecdnica,
fotogrdfica, magnética o de otra indole sin previa autorizacién por escrito de SMA Solar
Technology AG. Si estd permitida, sin necesidad de autorizacién previa, su reproduccién para el
uso interno, para evaluar el producto o para el uso previsto.

SMA Solar Technology AG no establece representaciones, ni expresas ni implicitas, con respecto a
estas instrucciones o a cualquiera de los accesorios o software aqui descritos, incluyendo (sin
limitacidn) cualquier garantia implicita en cuanto a utilidad, adaptacién al mercado o aptitud para
cualquier propésito particular. Tales garantias quedan expresamente denegadas. Ni SMA Solar
Technology AG, ni sus distribuidores o vendedores serdn responsables por ningin dafio indirecto,
incidental o resultante, bajo ninguna circunstancia.

La exclusién de garantias implicitas puede no ser aplicable en todos los casos segin algunos
estatutos, y por tanto la exclusién mencionada anteriormente puede no ser aplicable.

Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso. Se ha tratado por todos los medios
de hacer que este documento sea completo y preciso y esté actualizado. Sin embargo, advertimos
a los lectores que SMA Solar Technology AG se reserva el derecho de cambiar estas
especificaciones sin previo aviso o conforme con las condiciones del existente contrato de entrega
si lo consideran adecuado para optimizar el producto y su uso. SMA Solar Technology AG no
serd responsable por ningdn dafio, ya sea indirecto, incidental o resultante, como consecuencia de
confiar en el material que se presentaq, incluyendo, aunque no exclusivamente, omisiones, errores
tipogrdficos, aritméticos o de listado en el material del contenido.

Garantia de SMA

En www.SMA-Solar.com podrd descargar las condiciones de garantia actuales.

Marecas registradas

Se reconocen todas las marcas registradas, incluso si no estdn sefialadas por separado. La falta
de sefializacién no implica que la mercancia o las marcas sean libres.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

Email: info @S MA.de

Versién: 20/07/2021

Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. Reservados todos los derechos.

Instrucciones breves EVC-CBLISxx-10 37


http://www.SMA-Solar.com

1 Indicaciones sobre este documento

1 Indicaciones sobre este documento

1.1  Area de validez
Este documento es vélido para:

e EVCCBL-1-5-1-SP

e EVCCBL-1-5-10

e EVCCBL-1-7.5-1-SP

e EVCCBL-1-7.5-10

e EVCCBL-1-10-1-SP

e EVCCBL-1-10-10

e EVCCBL-3-5-1-SP

e EVC-CBL3-5-10

e EVC-CBL-3-7.5-1-SP

e EVCCBL-3-7.5-10

e EVC-CBL-3-10-1-SP

e EVCCBL3-10-10

1.2  Grupo de destinatarios

SMA Solar Technology AG

Las actividades descritas en este documento deben realizarlas exclusivamente especialistas que

han de contar con esta cualificacién:

* Conocimientos sobre los procedimientos y el funcionamiento del producto

* Formacién sobre la gestién de peligros y riesgos relativos a la instalacién, reparacién y

manejo de equipos eléctricos y plantas

* Formacién profesional para la instalacién y la puesta en marcha de equipos eléctricos y

plantas

* Conocimiento de las leyes, normativas y directivas aplicables

* Conocimiento y seguimiento de este documento y de todas sus indicaciones de seguridad

1.3  Contenido y estructura del documento

Este documento contiene informacién relevante de seguridad e instrucciones gréficas para la
instalacién y la puesta en funcionamiento (consulte la pagina 124). Tenga en cuenta toda la
informacién y siga los pasos representados con imdgenes en el orden indicado.

Encontrard la versién actual de este documento asi como las instrucciones detalladas para la
instalacién, puesta en marcha, configuracién y puesta fuera de servicio en formato PDF en y como
eManual www.SMA-Solar.com. Encontrard el cédigo QR con el enlace al eManual en la portada
del documento. También puede acceder al e-Manual a través de la interfaz de usuario del

producto.

Las imagenes en este documento han sido reducidas a lo esencial y pueden diferir del producto

original.
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SMA Solar Technology AG 2 Seguridad

1.4 Niveles de advertencia

Cuando se trate con el producto pueden darse estos niveles de advertencia.

A PELIGRO

Representa una advertencia que, de no ser observada, causa la muerte o lesiones fisicas graves.

A ADVERTENCIA

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar la muerte o lesiones fisicas

graves.

A ATENCION

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar lesiones fisicas leves o de

gravedad media.

PRECAUCION

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar dafios materiales.

1.5 Simbolos del documento

Simbolo Explicacién
E] Informacién importante para un tema u objetivo concretos, aunque no rele-
vante para la seguridad

Q Capitulo en el que se presenta de forma gréfica la instalacién y la puesta en
/( marca

2 Seguridad

2.1 Uso previsto
El EVC-CBLx-x es un cable de carga para el SMA EV Charger.
El producto estd autorizado para usarse con estos productos de SMA:
* EVC7,4-1AC1
e EVC22-3AC-10
Deben respetarse en todo momento el rango de funcionamiento admisible y los requisitos de
instalacién de todos los componentes.
El producto solo debe utilizarse en los paises donde esté autorizado o para los que haya sido
aprobado por SMA Solar Technology AG y el operador de red.
Cualquier uso del producto distinto al descrito en el uso previsto se considerard inadecuado.

La documentacién adjunta es parte integrante del producto. La documentacién debe leerse,
observarse y guardarse en un lugar accesible en todo momento y seco.

EVC-CBLIS-xx-10 39
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2 Seguridad SMA Solar Technology AG

Este documento no sustituye en ningdn caso a cualquier legislacién, reglamento o norma regional,
federal, provincial o estatal aplicables a la instalacién, la seguridad eléctrica y el uso del producto.
SMA Solar Technology AG no asume responsabilidad alguna relativa al cumplimiento o al
incumplimiento de la legislacién o las disposiciones relacionadas con la instalacién del producto.

La placa de caracteristicas debe permanecer colocada en el producto en todo momento.

2.2 Indicaciones importantes para la seguridad

Conservar instrucciones

Este capitulo contiene indicaciones de seguridad que deben observarse siempre en todos los
trabajos que se realizan.

Este producto se ha construido en cumplimiento de los requisitos internacionales relativos a la
seguridad. A pesar de estar cuidadosamente construidos, existe un riesgo residual como con todos
los equipos eléctricos. Para evitar dafios personales y materiales y garantizar el funcionamiento
permanente del producto, lea detenidamente este capitulo y cumpla siempre las indicaciones de
seguridad.

Peligro de muerte por descarga eléctrica por contacto con componentes
conductores de tensién o cables
En los componentes conductores o cables del producto existen altas tensiones. El contacto con
componentes conductores de fensién o cables puede causar la muerte o lesiones mortales por
descarga eléctrica.
¢ No toque piezas o cables conductores de tensién descubiertos.
* Antes de cualquier trabajo, desconecte el punto de conexién de la tensién y asegure la
estacién de carga contra cualquier reconexién accidental.
¢ Utilice equipamientos de proteccién personal adecuado cuando realice trabajos en el
producto.

A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga eléctrica por contacto con componentes
conductores de tensién con la estacién de carga abierta

Durante el funcionamiento, en los componentes conductores y en los cables en el interior de la
estacién de carga existen altas tensiones. El contacto con componentes conductores de tensién
o cables puede causar la muerte o lesiones mortales por descarga eléctrica.
* No abra la estacién de carga en funcionamiento.
* Antes de cualquier trabajo, desconecte el punto de conexién de la tensidn y asegure la
estacién de carga contra cualquier reconexién accidental.
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SMA Solar Technology AG 3 Simbolos del producto

3 Simbolos del producto

Simbolo Explicacién

Advertencia de tensidn

El producto funciona con tensiones altas.

>

Tenga en cuenta la documentacién

Tenga en cuenta toda la documentacién suministrada con el producto.

Especialista

LD

La instalacién del producto debe llevarla a cabo Gnicamente un especialista.

Tipo de proteccién IP44

1P 44 El producto estd protegido contra la entrada de cuerpos exirafios sélidos de
més de 1 mm y contra las salpicaduras de agua de cualquier lado.

C € Identificacién CE

El producto cumple los requisitos de las directivas aplicables de la Unién Eu-

ropea.

UK Marcado UKCA

Cn El producto cumple con la normativa de las leyes aplicables de Inglaterra,
Gales y Escocia.

RoHS Identificacién RoHS

compliant El producto cumple los requisitos de las directivas aplicables de la Unién Eu-

ropea.

Marca de control VDE

El producto cumple los requisitos de proteccién y seguridad de las normativas

[»

y directivas armonizadas nacionales e internacionales y se ajusta a las especi-
ficaciones y normativas de la VDE.

4 Declaracién de conformidad UE
En virtud de las directivas europeas c E

* Restricciones a la utilizacién de determinadas sustancias peligrosas
2011/65/EU (8.6.2011 1L 174/88) y 2015/863/UE (31.3.2015
L 137/10) (RoHS)

Por la presente, SMA Solar Technology AG declara que los productos descritos en este documento
cumplen los requisitos bdsicos y cualquier otra disposicién relevante de las directivas mencionadas
anteriormente. Encontrard la declaracién de conformidad UE completa en www.SMA-Solar.com.
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5 Declaracién de conformidad UK SMA Solar Technology AG

5 Declaracién de conformidad UK
conforme con la normativa de Inglaterra, Gales y Escocia

* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 Cn

Por la presente, SMA Solar Technology AG declara que los productos descritos en este documento
cumplen los requisitos bésicos y cualquier otra disposicién relevante de las normativas
mencionadas anteriormente. Encontrard la declaracién de conformidad UK completa en
www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Oigusnormid

Oigusnormid

Neis dokumentides sisalduv teave on SMA Solar Technology AG omand. Selle dokumendi ihtegi
osa ei tohi paljundada, allalaaditavas andmesisteemis salvestada v&i muul viisil iima SMA Solar
Technology AG eelneva kirjaliku loata iile kanda. Ettevéttesisene paljundamine, mis on méeldud
toote hindamiseks v&i nduetekohaseks rakendamiseks, on lubatud ja ei vaja eraldi luba.

SMA Solar Technology AG ei anna ei anna selgesénaliselt ega vaikides lubadusi ega garantiisid
igasuguse dokumentatsiooni v&i selles kirjeldatud tarkvara ja lisavarustuse kohta. Sinna kuuluvad
muuhulgas (aga mitte ainult nendega piirdudes) eeldatav turuvéimelisuse garantii ja sobivus
kindlaks ofstarbeks. Kaigist sellistest lubadust ja garantiidest keeldutakse siinkohal selgesénaliselt.
SMA Solar Technology AG ja tema volitatud edasimiiijad ei vastuta mitte mingil juhul véimalike
otseste vi kaudsete juhuslike jérelkadude v&i kahjude eest.

Ulalnimetatud eeldatavate garantiide vélistamist ei saa igal juhul rakendada.

Vaimalikud on spetsifikatsioonide muudatused. Rakendatakse kaiki pingutusi selle dokumendi
hoolikaks koostamiseks ja uusimal tasemel hoidmiseks. Lugejate téhelepanu juhitakse aga
selgesdnaliselt sellele, et SMA Solar Technology AG jétab endale diguse ilma ette teatamata vai
vastavalt sellekohastele kokkulepetele olemas olevas tarnelepingus teha muudatusi nendes
spetsifikatsioonides, mida ta peab toote parendamisest ja kasutuskogemustest lahtudes vajalikuks.
SMA Solar Technology AG ei véta endale vastutust véimalike kaudsete, juhuslike vai jarelkadude
vdi kahjude eest, mis on tekkinud olemasoleva materjali usaldamisest, muuhulgas teabe
puudumisest, trikivigadest, arvutusvigadest vai olemasoleva dokumendi struktuurivigadest.

SMA garantii

Kehtivad garantiitingimused saate alla laadida internetist www.SMA-Solar.com alt.

Kaubamdrk

Kaiki kaubamérke tunnustatakse, ka siis, kui need pole eraldi mérgistatud. Puuduv mérgistus ei
téhenda, et kaup véi mérk oleks vaba.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel +49 561 9522-0

Faks +49 561 9522-100

www.SMA de

E-mail: inffo@SMA.de

Versioon: 20.07.2021

Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. K&ik digused kaitstud.

1 Suunised selle dokumendi kohta

1.1  Kehtivusala
See dokument kehtib:
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1 Suunised selle dokumendi kohta SMA Solar Technology AG

e EVCCBL-1-5-1-SP

e EVCCBL-1-5-10

* EVCCBL-1-7.5-1-SP
e EVCCBL-1-7.5-10

e EVCCBL-1-10-1-SP
* EVCCBIL-1-10-10

e EVCCBL-3-5-1-SP

e EVC-CBL-3-5-10

* EVCCBL-3-7.5-1-SP
e EVCCBL-3-7.5-10

e EVC-CBL-3-10-1-SP
e EVCCBL-3-10-10

1.2  Sihtrihm

Selles dokumendis kirjeldatud toiminguid v&ivad teha ainult spetsialistid. Spetsialistidel peab olema
jéirgmine kvalifikatsioon.

* Toote t65pohimétte ja kasutamise tundmine

¢ Koolitus ohtude ja riskidega toimetulemisest elekiriseadmete ja sisteemide paigaldamisel,
remondil ning kasutamisel

* Viljadpe elektriseadmete ja sisteemide paigaldamise ja kasutuselevatu alal.
* Kehtivate seaduste, standardite ja direktiivide tundmine

* Selle dokumendi ja kéikide ohutussuuniste tundmine ja jdrgimine.

1.3 Dokumendi sisu ja Ulesehitus

See dokument sisaldab olulist ohutusalast teavet ning gradfilist paigaldamis- ja
kasutuselevatujuhendit (vaata |k 124). Jérgige kogu teavet ja sooritage gradfiliselt kujutatud
toimingud efteantud jérjekorras.

Dokumendi kéige véirskema versiooni ja p&hjaliku juhendi paigaldamiseks, kasutuselevatuks,
konfigureerimiseks ja kasutuselt kdrvaldamiseks leiate PDF-vormingus ja ejuhendina aadressil
www.SMA-Solar.com. QRkoodi koos lingiga e-juhendi juurde leiate selle dokumendi tiitellehelt. E-
juhendit saate vaadata ka toote kasutajaliidesel.

Selle dokumendi joonised on taandatud olulisematele detailidele ja need vaivad tegelikust tootest
erineda.

1.4 Hoiatusastmed

Selle toote kasutamisel vdivad esineda jérgmised hoiatusastmed.

Téhistab hoiatust, mille eiramine p&hjustab surma véi raske vigastuse.
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SMA Solar Technology AG 2 Ohutus

Téhistab hoiatust, mille eiramine v&ib péhjustada surma véi raske vigastuse.

A ETTEVAATUST

Téhistab hoiatust, mille eiramine v&ib péhjustada kerge véi keskmise vigastuse.

TAHELEPANU

Téhistab hoiatust, mille eiramine v&ib péhjustada ainelise kahju.

1.5 Simbolid dokumendis

Siimbol Selgitus
@ Teave, mis on kindla teema véi eesmérgi jaoks téhtis, aga pole ohutusalane
'}, Peatiikk, milles paigaldus ja kasutuselevétt on gradfiliselt kujutatud
A Y

2 Ohutus

2.1 Noéuetekohane kasutus
EVC-CBLx-x on laadimiskaabel SMA EV Chargeri jaoks.
Toode on ette néhtud kasutamiseks jGrgmiste SMA toodetegar:
e EVC7.4-1AC1
e EVC22-3AC-10
Kaikide komponentide lubatud kasutusvahemikust ja paigaldusnduetest tuleb alati kinni pidada.

Toodet tohib kasutada vaid riikides, kus see on lubatud v&i SMA Solar Technology AG ja
vérguoperaatori loaga.

Toote igasugune nduetekohasest kasutusest hélbiv kasutus loetakse mittenduetekohaseks.

Kaasasolevad dokumendid kuuluvad toote juurde. Dokumendid tuleb Iébi lugeda, neid jérgida ja
igal ajal kéttesaadavalt kuivas kohas séilitada.

See dokument ei asenda regionaalseid, riigi-, provintsi-, lidumaa véi siseriiklikke seadusi ning toote
paigaldamise ja elekiriohutuse ning kasutamise kohta kehtivaid eeskirju ja norme. SMA Solar
Technology AG ei véta endale seoses toote paigaldamisega mitte mingit vastutust nende seaduste
voi tingimuste tditmise voi tdimatajdtmise eest.

Andmesilt peab olema tootele paigaldatud.

2.2 Olulised ohutusjuhised
Hoidke juhend alles.
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3 Simbolid tootel SMA Solar Technology AG

See peatiikk sisaldab ohutusjuhiseid, mida tuleb kaikide t6&de korral alati jérgida.

Toode konstrueeriti ja seda katsetati vastavalt rahvusvahelistele ohutusnduetele. Vaatamata
hoolikale konstrueerimisele leidub, nii nagu kaikidel elekirilistel vi elektroonilistel seadmetel,
j@dkriske. Lugege see peatiikk téhelepanelikult I&bi ja jérgige alati kéiki ohutussuuniseid, et véltida
inimeste vigastamist ja varalist kahju ning tagada toote pikaajaline t66.

Eluoht elektrilé6gi lébi pinge all olevate osade vai kaabli puudutamisel

Toote pingestatud osadel véi kaablitel on tugev pinge. Pinge all olevate osade vai kaablite
puudutamisega kaasnev elekirildsk pshjustab surma véi raskeid kehavigastusi.

* Arge puudutage pinge all olevaid katmata detaile v&i kaableid.

¢ Lilitage laadimisjaam enne t63de alustamist pingevabaks ja tdkestage uuesti sisselilitamise
véimalus.

 Kasutage k&igi toote juures tehtavate t&6&de korral sobivaid isikukaitsevahendeid.

Eluoht elektrilé8gi lébi pinge all olevate osade puudutamisel avatud
laadimisjaama puhul.

Toéétamise ajal on laadimisjaama sees pinge all olevatel osadel ja kaablitel kérge pinge. Pinge
all olevate osade vai kaablite puudutamisega kaasnev elektrilédk pdhjustab surma vai raskeid
kehavigastusi.
* Kui laadimisjaam on 186s, ei tohi jaama avada.
¢ Lilitage laadimisjiaam enne t66de alustamist pingevabaks ja tokestage vuesti sisseliilitamise
véimalus.

3 Simbolid tootel
Simbol Selgitus

Hoiatus elekiripinge eest

Toode t66tab suure pinge all.

Jérgige dokumente

Jérgige koiki tootega tarnitud dokumente.

Spetsialist

Toodet tohib installida ainult spetsialist.

Kaitseklass P44

Toode on kaitstud suuremate kui 1T mm suuruste tahkete védrkehade sisse
tungimise eest ning igakilgselt veepritsmete eest.

“= Qb
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SMA Solar Technology AG 4 ELi vastavusdeklaratsioon

Simbol Selgitus

C € CE-tahis

Toode vastab asjakohaste EL direktiivide nduetele.

UK UKCA-mérgis
Cn Toode vastab Inglismaa, Walesi ja Sofimaa asjaomaste igusaktide sétetele.
RoHS RoHS+ahis

compliant

Toode vastab asjakohaste EL direktiivide nduetele.

VDE mérgis

Toote puhul on tgidetud riiklikult ja rahvusvaheliselt harmoniseeritud
standardite ning direktiivide kaitse- ja ohutusnduded ning toode vastab VDE
nduetele ja standarditele.

4 ELi vastavusdeklaratsioon
ELi direktiivide tdhenduses c €
* Teatavate ohtlike ainte kasutamise piirang 2011/65/EL (8.6.2011
L 174/88) ja 2015/863/EL (31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

Kgesolevaga kinnitab SMA Solar Technology AG, et kéesolevas dokumendis kirjeldatud tooted
vastavad ilalnimetatud direktiivide pshinduetele ja muudele asjassepuutuvatele regulatsioonidele.
Taieliku ELi vastavusdeklaratsiooni leiate www.SMA-Solar.com alt.

5 UK vastavusdeklaratsioon
vastavalt Inglismaa, Walesi ja Sotimaa igusaktide sétetele.

* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 Cn

Ké&esolevaga kinnitab SMA Solar Technology AG, et kdesolevas dokumendis kirjeldatud tooted
vastavad Glalnimetatud sétete pohinduetele ja muudele asjassepuutuvatele regulatsioonidele.
Taieliku UK vastavusdeklaratsiooni leiate www.SMA-Solar.com alt.
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Oikeudelliset m&éaraykset SMA Solar Technology AG

Oikeudelliset méaraykset

Naiden asiakirjojen sisdltamét tiedot ovat SMA Solar Technology AG omaisuutta. Mitddn t&mén
dokumentin osaa ei saa monistag, tallentaa tiedonhakujériestelméan tai siirtdd milléén muulla
tavalla (elektronisesti, mekaanisesti valokopiona tai tallenteena) ilman SMA Solar Technology
AG:n kirjallista lupaa. Kopiointi yrityksen sisdiseen kéyttédn tuotteiden arviointia tai asianmukaista
kéyttod varten on sallittua, eiké sitd varten tarvita erillistd lupaa.

SMA Solar Technology AG ei anna mit&én lupauksia eiké takuita, suoraan tai epésuoraan,
dokumentaatioon tai sen kuvailemaan ohjelmistoon tai lisévarusteeseen liittyen. Siihen siséltyvét
muun muassa (mutta rajoittumatta) epésuora takuu markkinakelpoisuudesta ja sopivuudesta tiettyyn
tarkoitukseen. Kaikki niihin liittyvét lupaukset tai takuut kiistetdén nimenomaisesti. SMA Solar
Technology AG ja sen ammattimyyijét eivét vastaa missédn tapauksessa suorista tai epdsuorista,
satunnaisista, vélillisistd vahingoista tai vaurioista.

Yll& mainittua epdsuorien takuiden poissulkemista ei voi soveltaa kaikissa tapauksissa.

Oikeudet teknisiin tietoihin pidétetddn. Olemme tehneet parhaamme témén dokumentin laatimiseksi
huolellisesti ja pitdmiseksi ajan tasalla. Lukijoille painotetaan kuitenkin, etté SMA Solar Technology
AG pidattad oikeuden tehdd ilman ennakkoilmoitusta ja/tai nykyisen toimitussopimuksen
mddrdysten mukaisesti teknisiin tietoihin muutoksia, joita se pitdd sopivana tuotteiden parantamisen
ja kayttskokemusten kannalta. SMA Solar Technology AG ei vastaa epdsuorista, satunnaisista tai
vélillisisté vahingoista tai vaurioista, jotka johtuvat luottamisesta oheiseen materiaaliin, muun
muassa tietojen poisj@énnistd, kirjoitusvirheistd, laskuvirheistd ja rakenteellisista virheisté oheisessa
dokumentissa.

SMA-takuu

Voimassa olevat takuuehdot ovat ladattavissa internet-osoitteesta www.SMA-Solar.com.

Tuotemerkit

Kaikkien tuotemerkkien katsotaan olevan voimassa, vaikka nité ei olisikaan erikseen merkitty.
Tuotemerkkitunnuksen pois j&ttéminen ei tarkoita sitd, eftd tavara- tai tuotemerkillé ei olisi omistajaa.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Saksa

Puh. +49 561 9522-0

Faksi +49 561 9522-100

www.SMA.de

S&hkdposti: info@SMA.de

Tila: 20.7.2021

Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. Kaikki oikeudet pidétetédn.
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SMA Solar Technology AG 1 Huomautuksia t&std dokumentista

1 Huomautuksia tasta dokumentista

1.1  Vaikutusalue
Témé& dokumentti pétee seuraaviin:

e EVCCBL-1-5-1-SP

e EVCCBL-1-5-10

e EVCCBL-1-7.5-1-SP

e EVCCBL-1-7.5-10

e EVCCBL-1-10-1-SP

e EVCCBL-1-10-10

e EVCCBL-3-5-1-SP

e EVC-CBL3-5-10

e EVC-CBL-3-7.5-1-SP

e EVCCBL-3-7.5-10

e EVC-CBL-3-10-1-SP

e EVCCBL3-10-10

1.2 Kohderyhma

Ainoastaan ammattihenkildstd saa suorittaa téssé dokumentissa kuvatut toimet. Ammattihenkildstén
on téytettdvé seuraavat kelpoisuusehdot:

* Laitteen toimintatavan ja kéytén tuntemus

* Koulutus sahkélaitteiden asentamiseen, korjaukseen ja kéyttdsn liittyviin vaaroihin ja riskeihin
* Koulutus sahkélaitteiden ja laitteistojen asennukseen ja kéyttéénottoon

* Sovellettavien lakien, standardien ja mé&érdyksien tuntemus

* T&dman dokumentin ja kaikkien sen turvaohijeiden tuntemus ja noudattaminen

1.3  Dokumentin sisélté ja rakenne

Téma asiakirja siséltad turvallisuuteen liittyvid tietoja seké kuvallisen oppaan asennusta ja
kéyttddnottoa varten (katso sivu 124). Noudata kaikkia ohijeita ja suorita kuvissa esitetyt
toimenpiteet annetussa jdrjestyksessd.

Témdn dokumentin ajankohtainen versio seké kattava ohje asennuksesta, kéyttédnotosta,
konfiguraatiosta ja kéytdstdpoistosta 16ytyy PDF-muodossa ja eManual-asiakirjana osoitteesta
www.SMA-Solar.com. QRkoodi, jossa on linkki eManual-asiakirjaan, on t&mén dokumentin
etusivulla. Voit hakea eManual-asiakirjan esiin my&s tuotteen kayttsliittyméstd.

Téman asiakirjan kuvat on yksinkertaistettu niin, etté niissé ndkyvét vain tarkedt yksityiskohdat ja
voivat nédin ollen poiketa todellisesta tuotteesta.

1.4 Varoitustasot

Tuotteen késittelyyn voi liittyd seuraavia varoitustasoja.
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2 Turvallisuus SMA Solar Technology AG

A VAARA

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jGttéiminen johtaa vélittémdsti kuolemaan tai vakaviin
vammoihin.

A VAROITUS

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jGttéiminen voi johtaa kuolemaan tai vakaviin
vammoihin.

A VARO

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jGttéminen voi johtaa lieviin tai keskivaikeisiin
vammoihin.

HUOMIO

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jGttéminen voi johtaa esinevahinkoihin.

1.5 Dokumentin symbolit

Symboli Selitys

@ Jonkin aihepiirin tai tavoitteen kannalta térkeité tietoja, jotka eivét kuitenkaan
liity turvallisuuteen.

y Luku, jossa asennus ja kéyttddnotto on esitetty kuvallisesti
A )

2 Turvallisuus

2.1 Maaraystenmukainen kaytto
EVC-CBL-x-x on SMA EV Charger -latauskaapeli.
Tuote on hyvéksytty kéytté6n seuraavien SMA-tuotteiden kanssa:

e EVC7.4-1AC1

» EVC22-3AC-10
Kaikkien komponenttien sallittua kéyttdaluetta ja asennusvaatimuksia on aina noudatettava.
Tuotetta saa kdytdd ainoastaan niissé maissa, joissa sen kdyttd on sallittu tai joissa SMA Solar
Technology AG ja sihkdverkon yllapitdja ovat hyvéksyneet sen.
Tuotteen ké&ytdd muuhun kuin ohijeissa kuvatun mukaiseen kdyttéon ei voida pitééd asianmukaisena
kéyttond.
Oheiset dokumentit kuuluvat olennaisena osana tuotteeseen. Dokumentit on luettava, niité on
noudatettava ja ne on sdilytettéva niin, etté ne ovat helposti kéyttdjien saatavilla ja ettd ne pysyvat
kuivina.
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SMA Solar Technology AG 3 Laitteen symbolit

Témé& dokumentti ei korvaa alueellisia, maakunnallisia eikéd kansallisia mééréyksié tai standardeja,
jotka koskevat tuotteen asennusta, séhkéturvallisuutta ja kayttéd. SMA Solar Technology AG ei ota
vastuuta néiden lakien ja madrdysten noudattamisesta eiké noudattamatta jéttdmisestd tuotteen
asennuksen yhteydessd.

Laitteen tyyppikilven tulee aina olla kiinnitettynd laitteeseen.

2.2 Térkeitd turvaohieita

Sailytd opas.

Tamé luku siséltad turvallisuusohieita, joita on aina noudatettava kaikissa tissa.

Tuote on suunniteltu ja testattu kansainvélisten turvallisuusvaatimusten mukaisesti. Séhké- ja
elektroniikkalaitteet voivat aiheuttaa muita vaaroja huolellisesta rakentamisesta huolimatta. Lue
t&dma luku huolellisesti henkilévahinkojen ja aineellisten vahinkojen vélttémiseksi ja tuotteen jatkuvan
toiminnan takaamiseksi ja noudata joka hetki kaikkia turvaohieita.

A VAARA

Séhkoiskusta aiheutuva hengenvaara, jos jénnitteisié osia tai kaapeleita
kosketetaan.
Tuotteen j@nnitettd johtavissa osissa tai kaapeleissa on kéytén aikana korkeita jénnitteité.
Jannitteisten osien tai kaapelien koskettaminen aiheuttaa séhkaiskun takia kuoleman tai
hengenvaarallisia vammoja.

¢ Paljaita jénnitteisié osia ja kaapeleita ei saa koskettaa.

e Kytke latausasema jénnitteettdmdksi ja estd sen kytkeminen pdélle ennen tdiden
suorittamista.

o Kaytd kaikissa laitteeseen suoritettavissa t3issé sopivia henkildsuojaimia.

A VAARA

Sahkoiskusta aiheutuva hengenvaara, jos jénnitteisid osia kosketetaan
latausaseman ollessa auki.

Latausaseman siséllé on j@nnitettd johtavissa osissa tai kaapeleissa kaytén aikana korkeita
j@nnitteitd. Jannitteisten osien tai kaapelien koskeftaminen aiheuttaa séhksiskun takia kuoleman
tai hengenvaarallisia vammoija.
¢ Latausasemaa ei saa avata kéytén aikana.
e Kytke latausasema jannitteettémdksi ja esté sen kytkeminen pdélle ennen téiden
suorittamista.

3 Laitteen symbolit
Symboli Selitys

Varoitus séhkdjénnitteestd

Laite toimii suurella jénnitteell&.
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4 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus SMA Solar Technology AG

Symboli Selitys
Noudata dokumentaation ohjeita

Tutustu kaikkiin laitteen mukana toimitettuihin dokumentteihin ja noudata niiden
ohjeita.

Ammattihenkildstd
Ainoastaan ammattiasentaja saa asentaa laitteen.

Suojausluokka P44

1P 44 Tuote on suojattu kiinteiden hiukkasten, joiden koko on yli 1 mm, siséénp&d-
syd vastaan sekd on kaikilta puolilta roiskevesisuojattu.

c € CE-merkki

Tuote vastaa asiaankuuluvien EU-direktiivien vaatimuksia.

UK UKCA-merkki
Cn Tuote vastaa asiaankuuluvia Englannin, Walesin ja Skotlannin saadsksia.
RoHS RoHS-merkki

compliant

Tuote vastaa asiaankuuluvien EU-direktiivien vaatimuksia.

VDE-tarkastusmerkki

Tuote tayttad kansallisten ja kansainvélisten yhdenmukaistettujen standardien

ja direktiivien suojaus- ja turvallisuusvaatimukset ja on VDE:n omien maéréys-
ten ja standardien mukainen.

4 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-direktiivien mukaisesti c E
* Direktiivi 2011/65/EU (RoHS) tiettyjen vaarallisten aineiden kéytén
rajoittamisesta (8.6.2011 L 174/88) ja 2015/863/EU (31.3.2015
L137/10) (RoHS)

SMA Solar Technology AG vakuuttaq, ettd téssé dokumentissa kuvatut laitteet tayttavét edellé
mainittujen direktiivien olennaiset vaatimukset ja muut asiaa koskevat maérdykset. Téysi EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus on osoitteessa www.SMA-Solar.com.

5 UK-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Englannin, Walesin ja Skotlannin s&&déksien mukainen

* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 Cn

SMA Solar Technology AG vakuuttaq, etté téssé dokumentissa kuvatut laitteet tayttavat edelld
mainittujen direkfiivien olennaiset vaatimukset ja muut asiaa koskevat saaddkset. Téysi UK-
vaatimustenmukaisuusvakuutus on osoitteessa www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Dispositions légales

Dispositions légales

Les informations contenues dans ce document sont la propriété de SMA Solar Technology AG.
Aucune partie du présent document ne peut étre reproduite, stockée dans un systéme d’extraction
de données ou transmise par quelque moyen que ce soit (électroniquement, mécaniquement, par
photocopie ou par enregistrement) sans |'accord écrit préalable de SMA Solar Technology AG.
Une reproduction interne destinée & |'évaluation du produit ou & son utilisation conforme est
autorisée et ne requiert aucun accord de notre part.

SMA Solar Technology AG ne fait aucune déclaration ni ne donnent aucune garantie, explicite ou
implicite, concernant |'ensemble de la documentation ou les logiciels et accessoires qui y sont
décrits, incluant, sans limitation, toutes garanties légales implicites relatives au caractére marchand
et & I'adéquation d'un produit & un usage particulier. ne fait aucune déclaration ni ne donne
aucune garantie, explicite ou implicite, concernant I'ensemble de la documentation ou les logiciels
et accessoires qui y sont décrits, incluant, sans limitation, toutes garanties légales implicites relatives
au caractére marchand et & I'adéquation d’un produit & un usage particulier. De telles garanties
sont expressément exclues. SMA Solar Technology AG et ses revendeurs respectifs ne sauraient et
ce, sous aucune circonstance, étre tenus responsables en cas de pertes ou de dommages directs,
indirects ou accidentels.

L'exclusion susmentionnée des garanties implicites peut ne pas étre applicable & tous les cas.

Les spécifications peuvent étre modifiées sans préavis. Tous les efforts ont été mis en ceuvre pour
que ce document soit élaboré avec le plus grand soin et tenu aussi & jour que possible. SMA Solar
Technology AG avertit toutefois les lecteurs qu’elle se réserve le droit d’apporter des modifications
aux présentes spécifications sans préavis ou conformément aux dispositions du contrat de livraison
existant, dés lors qu'elle juge de telles modifications opportunes & des fins d’amélioration du
produit ou d’expériences d'utilisation. SMA Solar Technology AG décline toute responsabilité pour
d'éventuelles pertes ou d’éventuels dommages indirects ou accidentels causés par la confiance
placée dans le présent matériel, comprenant notamment les omissions, les erreurs typographiques,
les erreurs arithmétiques ou les erreurs de listage dans le contenu de la documentation.

Garantie SMA

Vous pouvez télécharger les conditions de garantie actuelles sur le site www.SMA-Solar.com.

Marques déposées

Toutes les marques déposées sont reconnues, y compris dans les cas ou elles ne sont pas
explicitement signalées comme telles. L'absence de I'embléme de la marque ne signifie pas qu'un
produit ou une marque puisse étre librement commercialisé(e).

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Allemagne

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA-Solar.com

E-mail : info@SMA.de
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1 Remarques relatives & ce document SMA Solar Technology AG

Etat actuel : 20/07/2021
Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. Tous droits réservés.

1 Remarques relatives a ce document

1.1  Champ d’application
Ce document est valable pour les :

e EVC-CBL-1-5-1-SPEVC-CBL-1-5-1-SP

e EVCCBL-1-5-10

e EVCCBL-1-7,5-1-SP

* EVCCBL-1-7,5-10

e EVCCBL-1-10-1-SP

e EVCCBL-1-10-10

» EVCCBL-3-5-1-SP

* EVCCBL-3-5-10

e EVC-CBL-3-7,5-1-SP

* EVCCBL-3-7,5-10

e EVCCBL-3-10-1-SP

e EVCCBL-3-10-10

1.2  Groupe cible
Les opérations décrites dans le présent document doivent uniquement étre réalisées par un
personnel qualifié. Ce dernier doit posséder les qualifications suivantes :
¢ Connaissance du fonctionnement et de 'utilisation du produit
* Formation au comportement & adopter face aux dangers et risques encourus lors de
I'installation, la réparation et la manipulation d’appareils et installations électriques
* Formation & l'installation et & la mise en service des appareils et installations électriques
* Connaissance des lois, normes et directives pertinentes

* Connaissance et respect du présent document avec toutes les consignes de sécurité

1.3 Contenu et structure du document

Le présent document contient des informations relatives & la sécurité ainsi que des instructions
graphiques concernant l'installation et la mise en service (voir page 124). Veuillez tenir compte de
toutes les informations fournies et exécuter les actions représentées graphiquement dans le présent
document dans |'ordre donné.

ous trouverez la version la plus récente de ce document ainsi que les instructions complétes pour
Vous # | la pl te d d t que | truct pletes p
I'installation, la mise en service, la configuration et la mise hors service du produit au format PDF et
comme eManual sur www.SMA-Solar.com. Vous trouverez le code QR contenant le lien vers
I'eManual sur la page de titre de ce document. Vous trouverez également I'eManual utilisée sur
I'interface utilisateur du produit.
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SMA Solar Technology AG 2 Sécurité

Les illustrations du présent document sont réduites aux détails essentiels et peuvent différer du
produit réel.

1.4 Niveaux de mise en garde

Les niveaux de mise en garde suivants peuvent apparaitre en vue d’'un bon maniement du produit.

A DANGER

Indique une mise en garde dont le non-respect entraine des blessures corporelles graves, voire la
mort.

A AVERTISSEMENT

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des blessures corporelles graves,

voire la mort.

A ATTENTION

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des blessures corporelles légéres
ou de moyenne gravité.

PRUDENCE

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des dommages matériels.

1.5 Symboles utilisés dans le document

Symbole Explication
E] Information importante sur un théme ou un objectif précis, mais ne relevant
pas de la sécurité

Chapitre comprenant une représentation graphique de l'installation et de la

/( mise en service

2 Sécurité

2.1  Utilisation conforme
Le EVC-CBL-xx est un cable de recharge pour le SMA EV Charger.
Le produit convient & ['utilisation dans les produits SMA suivants :
« EVC7,41AC
e EVC22-3AC-10
La plage de fonctionnement autorisée et les exigences pour les installations de tous les composants
doivent étre respectées en toutes circonstances.

Le produit ne doit étre utilisé que dans les pays pour lesquels il est homologué ou pour lesquels il a
été autorisé par SMA Solar Technology AG et par |'exploitant de réseau.

Notice résumée EVC-CBLISxx-10 55



2 Sécurité SMA Solar Technology AG

Toute utilisation du produit différente de celle décrite dans ' utilisation conforme est considérée
comme non conforme.

Les documents joints font partie intégrante du produit. Les documents doivent étre lus, respectés,
rester accessibles & fout moment et conservés dans un endroit sec.

Ce document ne remplace pas et n'a pas pour objet de remplacer les législations, prescriptions ou
normes régionales, territoriales, provinciales, nationales ou fédérales ainsi que les dispositions et les
normes s'appliquant & l'installation, & la sécurité électrique et & I'vtilisation du produit. SMA Solar
Technology AG décline toute responsabilité pour la conformité ou non-conformité & ces législations
ou dispositions en relation avec l'installation du produit.

La plaque signalétique doit &tre apposée en permanence sur le produit.

2.2  Consignes de sécurité importantes

Conservez les instructions.

Ce chapitre contient les consignes de sécurité qui doivent étre respectées lors de tous les travaux
effectués.

Le produit a été congu et testé conformément aux exigences de sécurité internationale. En dépit
d'un assemblage réalisé avec le plus grand soin, comme pour tout appareil électrique/
électronique, il existe des risques résiduels. Lisez ce chapitre attentivement et respectez en
permanence toutes les consignes de sécurité pour éviter tout dommage corporel et matériel, et
garantir un fonctionnement durable du produit.

A DANGER

Danger de mort par choc électrique en cas de contact avec des composants
conducteurs ou des cdbles
Les composants conducteurs ou les cables du produit sont soumis & de hautes tensions. Le
contact avec des composants conducteurs ou des cébles peut entrainer la mort ou des blessures
mortelles due & un choc électrique.

* Ne touchez pas aux composants conducteurs ou aux cables dénudés.

e Mettez hors tension la station de recharge et sécurisezla avant toute intervention.

* Portez toujours un équipement de protection individuelle adapté lors de toute intervention

sur le produit.

A DANGER

Danger de mort par choc électrique en cas de contact avec des composants
conducteurs si la station de recharge est ouverte

Les composants conducteurs et les cébles & l'intérieur de la station de recharge sont soumis & de
hautes tensions en fonctionnement. Le contact avec des composants conducteurs ou des cébles
peut entrainer la mort ou des blessures mortelles due & un choc électrique.

¢ N'ouvrez pas la station de recharge en fonctionnement.

* Mettez hors tension la station de recharge et sécurisezla avant toute intervention.
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3 Symboles sur le produit

Symbole Explication

Avertissement de tension électrique dangereuse
Le produit fonctionne avec des tensions élevées.

Respectez la documentation

Suivez toutes les informations données dans les documentations fournies avec
le produit.

Personnel qualifié

Le produit ne doit étre installé que par un personnel qualifié.

LD

Indice de protection P44

1P 44 Le produit est protégé contre la pénétration de corps étrangers solides de di-
mension supérieure & 1 mm et des éclaboussures provenant de tous les cotés.

C € Marquage CE
Le produit est conforme aux exigences des directives européennes appli-

cables.

UK Marquage UKCA

Cn Le produit répond aux réglements des lois en vigueur en Angleterre, au Pays
de Galles et en Ecosse.

RoHS Marquage RoHS

compliant Le produit est conforme aux exigences des directives européennes appli-

cables.

Marque d’homologation VDE

[»

Le produit répond aux exigences en matiére de protection et de sécurité pré-
vues par les normes et directives harmonisées aux niveaux national et interna-
tional, et est conforme aux normes et prescriptions propres & la VDE.

4 Déclaration de conformité UE

selon les directives UE c E
* Limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses 2011/65/
UE (08/06/2011 L 174/88) et 2015/863/EU (31/03/2015
L 137/10) (RoHS)

Par la présente, SMA Solar Technology AG déclare que les produits décrits dans ce document sont
conformes aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives citées ci-
dessus. Vous trouverez I'intégralité de la déclaration de conformité UE & I'adresse www.SMA-
Solar.com.
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5 Déclaration de conformité UK SMA Solar Technology AG

5 Déclaration de conformité UK
selon les réglements en vigueur en Angleterre, au pays de Galles et en Ecosse

* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 Cn

Par la présente, SMA Solar Technology AG déclare que les produits décrits dans ce document sont
conformes aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives citées ci-
dessus. Vous trouverez I'intégralité de la déclaration de conformité UK & I'adresse www.SMA-
Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Pravne odredbe

Pravne odredbe

Informacije sadrzane u ovim dokumentima vlasnistvo su tvrtke SMA Solar Technology AG. Niti
jedan dio ovog dokumenta ne smije se reproducirati, pohranjivati u sustavima za pretragu
podataka ili se prenositi na bilo koji drugi nacin (elektronicki, mehanicki, fotokopiranjem ili
snimanjem) bez prethodne pisane suglasnosti tvitke SMA Solar Technology AG. Interno
umnoZavanie, u svrhu evaluacije proizvoda ili struéne uporabe, dopusteno je i ne zahtijeva
posebno odobrenie.

SMA Solar Technology AG ne daje nikakve izjave niti jamstva, izri¢ita ili implicirana, u pogledu
bilo koje dokumentacije ili u njoj opisanih softvera i pribora. To ukljuéuje, ali nije ograni¢eno na,
podrazumijevana jamstva za prodaiju i prikladnost za odredenu svrhu. Sve takve izjave i jamstva
izri¢ito se odbacuju. Tvrtka SMA Solar Technology AG i njezini distributeri ni pod kojim uvjetima
nisu odgovorni za bilo kakve izravne ili neizravne, sluéajne posliediéne gubitke ili 3tete.

Gore navedeno izuzeée podrazumijevanih jamstava ne moze se primijeniti u svim slu¢ajevima.
Zadrzava se pravo na izmjene specifikacija. Poduzeti su svi napori kako bi se ovaj dokument
izradio s najve¢om paznjom i kako bi uvijek bio azuran. Medutim, &itatelji se upozoravaju da SMA
Solar Technology AG zadrzava pravo na izmjene nazna&enih specifikacija bez prethodne
obavijesti i/ili prema uvjetima postojeceg ugovora o nabavi, za koje se smatra da su prikladni za
poboljanja proizvoda i iskustvo koristenja. SMA Solar Technology AG ne preuzima odgovornost
za bilo kakve neizravne, sluéajne ili posliedi¢ne gubitke ili Stetu uzrokovanu oslanjanjem na ovaij
materijal, ukljuéujuéi i izostavljanje podataka, tipografske pogreske, pogredne procjene ili
nedostatke u strukturi ovog dokumenta.

SMA jamstvo

Aktualne jamstvene uvjete moZzete preuzeti s Interneta nawww.SMA-Solar.com.

Zastitni znakovi

Priznati su svi zastitni znakovi, ¢ak i ako nisu posebno oznageni. Ako nisu posebno oznaceni, to ne
znadi da roba ili znak nisu registrirani.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Njemacka

Tel. +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-posta: info@SMA.de

Stanje: 20.7.2021.

Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. Sva prava pridrzana.
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1 Napomene uz ovaj dokument SMA Solar Technology AG

1 Napomene uz ovaj dokument

1.1  Podruéje valjanosti
Ovaj dokument vrijedi za:
* EVCCBL1-5-1-5P

* EVCCBL15-10

« EVCCBL-1-7,5-1-SP
* EVCCBL17.5-10
* EVCCBL1-10-1-P
« EVCCBL1-10-10

* EVCCBL3-5-1-5P

« EVCCBL35-10

« EVCCBL-37,5-1-SP
* EVCCBL37.5-10
* EVCCBL3-10-1-SP
« EVCCBL-3-10-10

1.2  Ciljna skupina
Postupke opisane u ovom dokumentu smije izvriiti samo odgovarajuée kvalificirano osoblje.
Struéno osoblje treba imati sliedece kvalifikacije:

* Poznavanije principa rada i uporabe proizvoda

* obuka o opasnostima i rizicima instalacije, popravaka i rukovania elektri¢nim uredajima i
sustavima

* obuka o instalaciji i pustanju elekiriénih uredaja i sustava u pogon
* Poznavanie vazedih zakona, normi i smjernica

* poznavanje ove dokumentacije s njezinim napomenama o sigurnosti

1.3  Sadrzaji struktura dokumenta

Ovaj dokument sadrzi sigurnosne informacije kao i ilustrirane naputke za instalaciju i pustanje u
pogon (vidi str. 124). Pridrzavaite se svih uputa i izvedite grafi¢ki prikazane postupke zadanim
redoslijedom.

AzZuriranu verziju ovog dokumenta i podrobne upute za instalaciju, pustanje u pogon,
konfiguriranie i stavljanje izvan pogona moguée je pronadi u PDF formatu i kao eManual na web-
mjestu www.SMA-Solar.com. QR kod s vezom na eManual moZete pronaéi na naslovnoj stranici
ovog dokumenta. eManual moZete prikazati i preko korisnickog sucelja ovog proizvoda.

Slike u ovom dokumentu prikazuju samo bitne detalje i mogu odstupati od stvarnog proizvoda.

1.4  Vrste upozorenja

Prilikom rukovanija proizvodom mozete se susresti sa sliedecim upozorenjima.
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SMA Solar Technology AG 2 Sigurnost

A OPASNOST

Oznaéava upozorenije &ije zanemarivanje neposredno dovodi do smrti ili teskih tielesnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Oznadava upozorenije &ije zanemarivanje moze dovesti do smrti ili teskih fielesnih ozljeda.

A OPREZ

Oznaéava upozorenije &ije zanemarivanje moze dovesti do laksih ili srednje teskih tielesnih
ozlieda.

PAZNJA

Oznadava upozorenije &ije zanemarivanje moze dovesti do materijalne 3tete.

1.5 Simboli u dokumentu

Simbol Objasnjenje
@ Informacija koja je vazna za odredenu temu ili <ilj, ali nije sigurnosno relevant-
na
Q Poglavlie s grafickim prikazima instalacije i pustanja u rad
X

2 Sigurnost

2.1 Namjenska primjena
EVC-CBLx-x je kabel za punjenie koji se koristi uz punjaé SMA EV Charger.
Proizvod je odobren za primjenu sa sliede¢im SMA proizvodima:

« EVC7,4-1AC

* EVC22-3AC-10

Potrebno je uvijek se pridrzavati dopustenog radnog podru¢ja i zahtjeva vezanih uz instalaciju svih
komponenti.

Proizvod se smije koristiti samo u zemljama u kojima postoji odobrenje za njegovu primjenu ili u
kojima ga je odobrio SMA Solar Technology AG i mrezni operater.

Svaka druga uporaba proizvoda koja odstupa od namijenske nije dozvoljena.

Prilozena dokumentacija sastavni je dio proizvoda. Dokumentaciju treba proitati, slijediti njezine
upute i Euvati na suhom i lako dostupnom miestu.

Ovaj dokument ne zamijenjuje regionalne, drzavne, pokrajinske, savezne ili nacionalne zakone i
propise ili norme koji se odnose na instalaciju i elekiriénu sigurnost i primjenu proizvoda. SMA
Solar Technology AG ne preuzima odgovornost za postivanje odnosno nepostivanje tih zakona ili
odredbi koje se odnose na instalaciju proizvoda.

Oznaéna ploica mora biti trajno postavliena na proizvod.
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3 Simboli na proizvodu SMA Solar Technology AG

2.2 Vazne sigurnosne upute
Saduvaite ove upute.

Ovo poglavlje sadrzi sigurnosne upute koje se neizostavno moraju postivati prilikom izvodenja bilo
kakvih radova.

Proizvod je dizajniran i ispitan sukladno medunarodnim sigurnosnim zahtjevima. Unato¢ brizljivom
konstruiranju postoje rezidualni rizici, kao i kod svih elekiriénih i elektronickih uredaja. Kako biste
sprijecili ozljede i materijalnu Stetu te omoguéili dugotrajan rad ovog proizvoda, pazljivo progitajte
ovo poglavlie i u svakom trenutku slijedite sve sigurnosne napomene.

A OPASNOST

Smrina opasnost od strujnog udara u sluéaju kontakta s dijelovima koji vode
napon ili preko kablova

Svi vodljivi dijelovi ili kablovi proizvoda su pod visokim naponom. Dodirivanie dijelova ili kabela
koji su pod naponom moze imati za posliedicu strujni udar sa smrtnim ishodom ili ozljedama
opasnim po Zivot.

* Nemojte dodirivati nepokrivene dijelove kao ni kabele koji su pod naponom.
¢ Prije radova odvoijite stanicu za punjenje s napajanja i onemogudéite nehotiéno ukljudivanie.

e Prilikom svih radova na proizvodu treba nositi prikladnu osobnu zastitnu opremu.

A OPASNOST

Opasnost po Zivot od strujnog udara u sluéaju kontakta s dijelovima koji su
pod naponom kada je stanica za punjenje otvorena

Tijekom rada se u unutradnjosti stanice za punjenije nalaze komponente i kabeli pod visokim
naponom. Dodirivanie dijelova ili kabela koji su pod naponom moze imati za posliedicu strujni
udar sa smrtnim ishodom ili ozljedama opasnim po Zivot.

* Nemoijte otvarati stanicu za punjenje dok radi.

¢ Prije radova odvoijite stanicu za punjenje s napajanja i onemogudéite nehotiéno ukljugivanie.

3 Simboli na proizvodu
Simbol Objasnjenje
Upozorenije na opasnost od elekiri¢cnog napona

Proizvod radi s visokim naponima.

Uvazavanje dokumentacije

Pridrzavaite se sve dokumentacije koja je isporuéena s proizvodom.

Struénjak
Proizvod smije instalirati samo struénjak.
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Simbol Objasnijenje
Vrsta zastite IP44

IP 44 Proizvod je zastiéen od prodora &vrstih stranih tijela velicine iznad 1 mm i od
prskanja vode sa svih strana.

C € CE-oznaka

Proizvod odgovara zahtjevima mjerodavnih smjerica EU-a.

UK Oznaka UKCA

Cn Proizvod je u skladu s uredbama mjerodavnih zakona Engleske, Walesa i
Skotske.

RoHS Oznaka RoHS

compliant Proizvod odgovara zahtjevima mjerodavnih smjernica EU-a.

VDE ispitna oznaka
—J

Proizvod ispunjava zahtjeve zastite i sigurnosti nacionalnih i medunarodno us-
kladenih normi i direktiva te je u skladu s internim specifikacijama i standardi-
ma udruge VDE.

4 EU izjava o sukladnosti

u smislu EU direktiva c E
* Ograni&enje uporabe odredenih opasnih tvari 2011/65/EU (8.6.2011.
L 174/88)i2015/863/EU (31.3.2015.L137/10) (RoHS)

Ovim SMA Solar Technology AG izjavljuje da proizvodi opisani u ovom dokumentu ispunjavaju
osnovne kriterije i druge relevantne odredbe gore navedenih direktiva. Kompletna EU izjava o
sukladnosti nalazi se pod www.SMA-Solar.com.

5 UK izjava o sukladnosti
u skladu s uredbama Engleske, Walesa i Skotske UK
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 Cn

Ovim tvrtka SMA Solar Technology AG izjavljuje da proizvodi opisani u ovom dokumentu
ispunjavaju osnovne kriterije i druge relevantne odredbe gore navedenih uredbi. Kompletna UK
izjava o sukladnosti nalazi se na adresi www.SMA:Solar.com.
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Jogi rendelkezések SMA Solar Technology AG

Jogi rendelkezések

A jelen dokumentumokban taldlhaté informéciok az SMA Solar Technology AG tulajdondt képezik.
Jelen dokumentum egyetlen részét sem szabad sokszorositani, adatvisszanyerési rendszerben
térolni vagy més médon (elektronikusan, mechanikai Gton t6rténd fénymdsolattal vagy régzitéssel)
tovdbbitani az SMA Solar Technology AG el8zetes irdsos engedélye nélkil. Az izemen belili
sokszorositds, amely a termék értékelését vagy a szakszer( haszndlatot szolgdlia, megengedett,
nem szikséges hozzd engedély.

Az SMA Solar Technology AG nem vdllal kételezettséget vagy garancidt, kifejezetten vagy
hallgatélagosan, barmilyen dokumentdcié vagy az abban ismertetett szoftverek és tartozékok
vonatkozdsdban. Ide tartozik tébbek kézétt (a teljesség igénye nélkil) a piacképesség és az adott
célnak megfelels felhaszndlhatésag hallgatélagos garantdlésa. Eziton kifejezetten kizérunk
minden vonatkozé kételezettségvallaldst vagy garanciét. Az SMA Solar Technology AG és
szakkeresked8i semmilyen kérilmények kéz&t nem felelnek esetleges kdzvetlen vagy kézvetett,
véletlen kévetkezményes veszteségekért vagy kdrokért.

A hallgatélagos garanciék fent emlitett kizardsa nem minden esetben alkalmazhaté.

Specifikdciés véltoztatdsok joga fenntartva. Mindent megtettiink a jelen dokumentum leheté
legnagyobb kériiltekintéssel térténd dsszedllitésa és naprakésszé tétele érdekében. Arra azonban
kifejezetten felhiviuk az olvasék figyelmét, hogy az SMA Solar Technology AG fenntartja a jogot a
specifikdcidk elézetes értesités nélkilli, ill. a meglévd szallitasi szerz8dés megfelelé meghatdrozasai
szerinti olyan véltoztatdsaira, amelyek a termékek javuldsat szolgdljék, és figyelembe veszik a
felhaszndléi tapasztalatokat. Az SMA Solar Technology AG nem vdllal felel8sséget esetleges
kdzvetlen vagy kdzvetett, véletlen kévetkezményes veszteségekért vagy olyan kdrokért, amelyek a
jelen anyagba vetett bizalombél szarmaznak, tsbbek kézétt informéciok kihagydsa, elgépelések,
szamitdsi hibdk vagy a jelen dokumentum szerkezeti hibdi miatt.

SMA garancia

Az aktudlis garanciafeltételeket az www.SMA-Solar.com honlaprél tsltheti le.

Védjegyek
Minden védjegy elismert, még akkor is, ha nincs kilén jeldlve. A hidnyzé jelélés nem jelenti azt,
hogy az éru vagy jel szabad lenne.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Allapot: 2021. 07. 20.

Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. Minden jog fenntartva.
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SMA Solar Technology AG 1 Tudnivalék a jelen dokumentumhoz

1 Tudnivalék a jelen dokumentumhoz

1.1 Hatély
Ez a dokumentum a kévetkez&kre érvényes:
e EVCCBL-1-5-1-SP
e EVCCBL-1-5-10
e EVCCBL-1-7,5-1-SP
e EVCCBL-1-7.5-10
e EVCCBL-1-10-1-SP
e EVCCBL-1-10-10
e EVCCBL-3-5-1-SP
e EVC-CBL3-5-10
e EVCCBL-3-7,5-1-SP
e EVCCBL-3-7.5-10
e EVC-CBL-3-10-1-SP
e EVCCBL-3-10-10

1.2  Célcsoport
A jelen dokumentumban ismertetett tevékenységeket csak szakemberek végezhetik el. A
szakembereknek a kdvetkezd képzettséggel kell rendelkezniik:
o A termék mikddéséhez és haszndlatdhoz szilkséges ismeretek
¢ Elekiromos késziilékek és berendezések sszeszerelésekor, javitdsakor és kezelésekor
felmeriild veszélyekkel és kockdzatokkal kapcsolatos oktatds
* Elektromos késziilékek és berendezések sszeszereléséhez és izembe helyezéséhez
szikséges képzés
* Az érvényes jogszabdlyok, szabvanyok és iranyelvek ismerete

* A jelen dokumentum és a benne foglalt &sszes biztonsdgi informécié ismerete és betartdsa

1.3 A dokumentum tartalma és szerkezete

Ez a dokumentum dltaldnos és a biztonsaggal kapcsolatos informdcidkat, valamint illusztralt
Otmutatét tartalmaz a telepitéshez és az izembe helyezéshez (lasd a 124. oldalt). Vegye
figyelembe az dsszes informdciét és hajtsa végre az dbrékkal bemutatott miveleteket az el8irt
sorrendben.

A jelen dokumentum aktudlis verziéjét, valamint a telepités, izembe helyezés, konfigurécié és
Uzemen kivil helyezés PDFformdtum0 és e-kézikdnyvként rendelkezésre dllé részletes Gtmutatdidt ift
taldlja: www.SMA-Solar.com. Az e-kézikényv linkjét tartalmazé QR-kédot a jelen dokumentum
cimoldaldn taldlia. Az e-kézikdbnyvet a termék felhaszndléi feliletén is meg tudja nyitni.

A dokumentumban l&thaté dbrék a legfontosabb részleteket illusztraligk, igy a tényleges terméktsl
eltérhetnek.
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1.4  Figyelmeztetési fokozatok

A kévetkezd figyelmeztetési fokozatok vannak érvényben a termék haszndlata sordn.

A VESZELY

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivil hagydsa silyos sérilésekhez vagy
haldlhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivill hagydsa sdlyos sérilésekhez vagy
haldlhoz vezethet.

A VIGYAZAT

Olyan figyelmeztetést jelél, amelynek figyelmen kivill hagydsa kénny( vagy kézepes mértéki
sériléshez vezethet.

FIGYELEM

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivill hagydsa anyagi kdrokhoz vezethet.

1.5 Szimbdélumok a dokumentumban

Szimbélum Magyarézat
E] Informdcié, amely egy bizonyos #€méhoz vagy célhoz fontos, a biztonsdg
szempontjabdl viszont nem lényeges

Fejezet, amelyben a telepités és izembe helyezés dbrdkkal van illusztrélva
A )

2 Biztonsdg

2.1 Rendeltetésszeri hasznélat
Az EVC-CBL-x-x az SMA EV Charger szdmdra szolgdlé tltékabel.
A termék a kévetkez8 SMA termékekkel valé hasznélatra engedélyezett:
* EVC7.4-1AC-1
e EVC22-3AC-10
Mindig tartsa be az 8sszes komponens megengedett iizemi tartomdnydt és telepitési
kévetelményét.

A terméket csak olyan orszagokban szabad haszndlni, ahol engedélyezték vagy ahol a(z) SMA
Solar Technology AG és a hdlézat izemeltetéje jdvahagyta a haszndlatét.
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SMA Solar Technology AG 2 Biztonsdg

A termék rendeltetésszer( haszndlattél eltérd barmilyen jellegd hasznélata nem rendeltetésszerinek
mindsil.

A mellékelt dokumentdcidk a termék részét képezik. A dokumentdcidkat el kell olvasni, figyelembe
kell venni, mindig kéznél kell tartani és szdraz helyen kell térolni.

Jelen dokumentum nem helyettesiti azokat a regiondlis, tartomdnyi, megyei, szévetségi vagy
nemzeti térvényeket, valamint el8irdsokat vagy szabvanyokat, amelyek a termék telepitésére,
elekiromos biztonsagdra és haszndlatéra vonatkoznak. Az SMA Solar Technology AG nem vdllal
felelésséget ezeknek a trvényeknek vagy a termék telepitésével dsszefiiggé rendelkezéseknek
betartasdért, ill. be nem tartdsdért.

A tipustablét tilos eltdvolitani a termékrél.

2.2 Fontos biztonsdgi utasitasok

Orizze meg az Utmutatt.

A jelen fejezet olyan biztonsdgi utasitdsokat tartalmaz, amelyeket minden munka sordn mindig be
kell tartani.

A termék tervezése és ellendrzése nemzetkdzi biztonsdgi kdvetelmények szerint zaijlott. A gondos
gyartds ellenére fennmaradé kockazatokkal kell szémolni, mint minden elektromos vagy
elektronikus késziléknél. A személyi sérilések és anyagi kdrok elkeriilése, valamint a termék tartés
mik&ddésének biztositdsa érdekében olvassa el figyelmesen a jelen fejezetet, és mindig tartsa be a
benne foglalt biztonsdgi utasitasokat.

A VESZELY

Eletveszély fesziiltség alatt allé alkatrészek vagy kébelek megérintése esetén
bekdvetkezd daramiités miatt

A termék fesziltségvezetd alkatrészei vagy kdbelei nagyfesziltség alatt dlinak. A fesziltség alatt
4ll6 alkatrészek vagy kdbelek megérintése dramiités okozta életveszélyes sérilésekhez vagy
haldlhoz vezet.

¢ Tilos megérinteni a szabadon 4ll$, fesziltség alatt 1évS alkatrészeket vagy kdbeleket.
e Munkavégzés elétt dramtalanitsa a téltéallomdst, és biztositsa visszakapcsolds ellen.

* Megfelels egyéni véd8eszkdzoket kell viselni a terméken zajlé valamennyi munka sordn.

A VESZELY

Eletveszély a fesziltség alatt allé alkatrészek megérintése esetén
bekévetkezd dramiités miatt nyitott téltéallomas esetén

A t8ltééllomdson belili dramvezetd alkatrészek és kdbelek izem kdzben magas fesziltség alaft
dlinak. A fesziiltség alatt 4llé alkatrészek vagy kdbelek megérintése dramités okozta
életveszélyes sérilésekhez vagy haldlhoz vezet.

e Ne nyissa ki a t6lt8éllomdast izemelés kézben.

*  Munkavégzés elétt dramtalanitsa a t6lt8dllomdst, és biztositsa visszakapesolds ellen.
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3 Szimbélumok a terméken

Szimbélum Magyarazat

Figyelmeztetés elektromos fesziiltségre
A termék nagyfesziltségekkel dolgozik.

>

Dokumentécidk figyelembevétele

Vegye figyelembe a termékhez mellékelt &sszes dokumentdcist.

Szakember

LD

A termék telepitését kizarélag szakember végezheti.

IP44 védettségi fokozat

1P 44 Atermék T mm-nél nagyobb idegen testek behatoldsa ellen és minden oldal-
rél fréccsend viz ellen védett.

C € CEjelslés

A termék megfelel a vonatkozé EU-irdnyelvek kévetelményeinek.

UK UKCAjelslés
Cn A termék megfelel Anglia, Wales és Skécia vonatkozé tdrvényeiben eléirt ren-
delkezéseknek.
RoHS ROHS-|€|O|éS
compliant A termék megfelel a vonatkozd EU-iranyelvek kévetelményeinek.

VDE jelélés
— A termék megfelel az orszdgos és nemzetkdzi harmonizalt szabvényok és

irdnyelvek védelmi és biztonsdgi kévetelményeinek, valamint a VDE el&irdsai-
nak és szabvdnyainak.

4 EU-megfelelSségi nyilatkozat
az alébbi EU-iranyelvek értelmében c €
* Egyes veszélyes anyagok alkalmazdsdnak korlatozésa 2011/65/EU

(2011.06.08.1L174/88) és 2015/863/EU (2015.03.31.1L137/10)
(RoHS)

Az SMA Solar Technology AG ezennel kijelenti, hogy a jelen dokumentumban ismertetett termékek
megfelelnek a fent nevezett irdnyelvek alapvetd kévetelményeinek és egyéb fontos
rendelkezéseinek. A telies EU-megfelel8ségi nyilatkozat megtaldlhaté az www.SMA-Solar.com
oldalon.
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SMA Solar Technology AG 5 UK megfelel8ségi nyilatkozat

5 UK megfeleléségi nyilatkozat
Anglia, Wales és Skécia rendeleteinek megfelelden

* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 Cn

Az SMA Solar Technology AG ezennel kijelenti, hogy a jelen dokumentumban ismertetett termékek
megfelelnek a fent nevezett rendeletek alapvetd kévetelményeinek és egyéb fontos
rendelkezéseinek. A telies UK megfelel8ségi nyilatkozat megtaldlhaté az www.SMA-Solar.com
oldalon.
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Disposizioni legali SMA Solar Technology AG

Disposizioni legali

Le informazioni contenute nella presente documentazione sono proprieta di SMA Solar Technology
AG. Nessuna parte del presente documento pud essere riprodotta, salvata in un sistema di
recupero dati o frasmessa con altra modalita (elettronicamente, meccanicamente mediante
copiatura o registrazione) senza previa autorizzazione scritta di SMA Solar Technology AG. La
riproduzione per scopi inferni all'azienda, destinata alla valutazione del prodotto o al suo corretto
utilizzo, & consentita e non & soggetta ad approvazione.

SMA Solar Technology AG non fornisce alcuna assicurazione o garanzia, esplicita o sottintesa, in
relazione a qualsiasi documentazione o software e accessori in essa descritti. In tal senso si intende
tra l'altro la garanzia implicita del potenziale commerciale e l'idoneita per uno scopo specifico. Ci
si oppone espressamente a qualsiasi assicurazione o garanzia. SMA Solar Technology AG e i suoi
rivenditori non sono in alcun modo responsabili per eventuali perdite conseguenti o danni diretti o
indiretti.

La suddetta esclusione di garanzie di legge implicite non si applica in altri casi.

Con riserva di modifiche delle specifiche. E stato fatto il possibile per redigere questo documento
con la massima cura e per mantenerlo sempre aggiornato. Si comunica tuttavia espressamente ai
lettori che SMA Solar Technology AG si riserva il diritto, senza preavviso e/o in conformité alle
corrispondenti disposizioni del contratto di fornitura in essere, di apportare modifiche alle
specifiche ritenute necessarie nell'ottica del miglioramento dei prodotti e delle esperienze
dell'utente. SMA Solar Technology AG declina qualsiasi responsabilita per eventuali perdite
conseguenti o danni indiretti e accidentale derivanti dal credito dato al presente materiale, inclusi
I'omissione di informazioni, refusi, errori di calcolo o errori nella struttura del presente documento.

Garanzia di SMA

E possibile scaricare le condizioni di garanzia aggiornate dal sito Internet www.SMA-Solar.com.

Marchi

Tutti i marchi sono riconosciuti anche qualora non distintamente contrassegnati. L'assenza di
contrassegno non significa che un prodotto o un marchio non siano registrati.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-Mail: info@SMA.de

Aggiornamento: 20/07/2021

Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. Tutti i diritti sono riservati.
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SMA Solar Technology AG 1 Note relative al presente documento

1 Note relative al presente documento

1.1  Ambito di validita
Il presente documento & valido per:

e EVCCBL-1-5-1-SP

e EVCCBL-1-5-10

e EVCCBL-1-7,5-1-SP

e EVCCBL-1-7.5-10

e EVCCBL-1-10-1-SP

e EVCCBL-1-10-10

e EVCCBL-3-5-1-SP

e EVC-CBL-3-5-10

e EVCCBL-3-7,5-1-SP

e EVCCBL-3-7.5-10

e EVC-CBL-3-10-1-SP

e EVCCBL-3-10-10

1.2  Destinatari
Le operazioni descritte nel presente documento devono essere eseguite esclusivamente da tecnici
specializzati. Questi ultimi devono disporre delle seguenti qualifiche:

* Nozioni su funzionamento e uso del prodotto

¢ Corso di formazione su pericoli e rischi durante 'installazione, la riparazione e I'uso di
apparecchi e impianti elettrici

* Addestramento all'installazione e alla messa in servizio di apparecchi e impianti elettrici
* Conoscenza di leggi, norme e direttive in materia

* Conoscenza e rispetto del presente documento, comprese tutte le avvertenze di sicurezza

1.3 Contenuto e struttura del documento

Il presente documento contiene informazioni rilevanti per la sicurezza nonché istruzioni grafiche
per l'installazione e la messa in servizio (vedere pagina 124). Attenersi a tutte le informazioni ed
eseguire le operazioni rappresentate graficamente nella sequenza indicata.

L'attuale versione del presente documento, cosi come le istruzioni dettagliate per I'installazione, la
messa in servizio, la configurazione e la messa fuori servizio sono disponibili in formato PDF e
come eManual sul sito www.SMA-Solar.com. Sulla pagina del titolo del presente documento si
trova il codice QR contenente del link all'eManual. E anche possibile visualizzare I'eManual tramite
I'interfaccia utente del prodotto.

Le figure nel presente documento sono limitate ai dettagli essenziali e possono non corrispondere
al prodotto reale.
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1.4 Livelli delle avvertenze di sicurezza

| seguenti livelli delle avvertenze di sicurezza possono presentarsi durante I'vtilizzo del prodotto.

A PERICOLO

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza provoca immediatamente la morte o
lesioni gravi.

A AVVERTENZA

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza pud provocare la morte o lesioni gravi.

A ATTENZIONE

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza pud provocare lesioni leggere o medie.

AVVISO

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza pud provocare danni materiali.

1.5 Simboli nel documento

Simbolo Spiegazione
[i] Informazioni importanti per un determinato obiettivo o argomento, non rilevan-
ti tuttavia dal punto di vista della sicurezza

Capitolo che raffigura graficamente l'installazione e la messa in servizio
A )

2 Sicurezza

2.1  Utilizzo conforme
L'EVC-CBL-x-x & un cavo di ricarica per SMA EV Charger.
Il prodotto & omologato per l'utilizzo con i seguenti prodotti SMA:
* EVC7,4-1AC-1
e EVC22-3AC-10
Tutti i componenti devono sempre rispettare il range di valori consentiti e i requisiti di installazione.

Il prodotto pud essere impiegato solo nei paesi per cui & omologato o autorizzato da SMA Solar
Technology AG e dal gestore di rete.

Non & consentito alcun utilizzo del prodotto diverso da quanto specificato nel capitolo “Utilizzo
conforme”.

La documentazione in allegato & parte integrante del prodotto. La documentazione deve essere
letta, rispettata e conservata in un luogo asciutto in modo da essere sempre accessibile.
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SMA Solar Technology AG 3 Simboli sul prodotto

Il presente documento non sostituisce alcuna legge, direftiva o norma regionale, statale, provinciale
o federale vigente per I'installazione, la sicurezza elettrica e I'utilizzo del prodotto. SMA Solar
Technology AG declina qualsiasi responsabilita per il rispetto e/o il mancato rispetto di tali leggi o
disposizioni legate all'installazione del prodotto.

La targhetta di identificazione deve essere applicata in maniera permanente sul prodotto.

2.2  Avvertenze di sicurezza importanti

Conservazione delle istruzioni

Il presente capitolo riporta le avvertenze di sicurezza che devono essere rispettate per qualsiasi
operazione.

Il prodotto & stato progettato e testato conformemente ai requisiti di sicurezza internazionali. Pur
essendo progettati accuratamente, tutti gli apparecchi elettrici o eleftronici presentano rischi residui.
Per evitare danni a cose e persone e garantire il funzionamento duraturo del prodotto, leggere
attentamente il presente capitolo e seguire in ogni momento tutte le avvertenze di sicurezza.

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in caso di contatto con componenti o cavi
sotto tensione
Sui componenti o i cavi del prodotto sotto tensione sono presenti tensioni elevate. Il contatto con
cavi sotto tensione o cavi pud determinare la morte o lesioni mortali per folgorazione.
¢ Non toccare alcun componente o cavo libero sotto tensione.
* Primo di qualsiasi intervento, disinserire la tensione della stazione di ricarica e assicurarla
contro la riattivazione.

¢ Indossare dispositivi di protezione individuale idonei durante qualsiasi intervento sul
prodotto.

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in caso di contatto con componenti sotto
tensione con stazione di ricarica aperta

Durante il funzionamento sui componenti sotto tensione e sui cavi nell'interno della stazione di
ricarica sono presenti tensioni elevate. Il contatto con cavi sotto tensione o cavi pud determinare
la morte o lesioni mortali per folgorazione.
* Non aprire la stazione di ricarica durante il funzionamento.
e Primo di qualsiasi intervento, disinserire la tensione della stazione di ricarica e assicurarla
contro la riattivazione.

3 Simboli sul prodotto

Simbolo Spiegazione
Avvertenza per tensione elettrica

Il funzionamento del prodotto comporta tensioni elevate.
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Simbolo Spiegazione
Rispettare la documentazione

Rispettare tutta la documentazione fornita assieme al prodotto.

Tecnico specializzato
L'installazione del prodotto pud essere eseguita solo da un tecnico specializ-

zato.

Grado di protezione 1P44

1P 44 Il prodotto & protetto contro la penetrazione di corpi estranei solidi di dimen-
sioni superiori a 1 mm e da spruzzi d'acqua provenienti da tutte le direzioni.

c € Marcatura CE

Il prodotto soddisfa i requisiti previsti dalle direttive UE in vigore.

UK Marcatura UKCA

Cn Il prodotto & conforme ai regolamenti delle leggi vigenti in Inghilterra, Galles
e Scozia.

RoHS Marcatura RoHS

compliant Il prodotto soddisfa i requisiti previsti dalle direttive UE in vigore.

Marchio d’omologazione VDE

Il prodotto soddisfa i requisiti di protezione e sicurezza delle norme armoniz-
zate e delle direftive nazionali e internazionali ed & conforme alle prescrizioni
e alle norme del VDE.

4 Dichiarazione di conformita UE

Ai sensi delle direttive UE c €
* Restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose (RoHS) 2011/65/
UE (8.6.20111L174/88) e 2015/863/UE (31.3.20151137/10)
(RoHS)

SMA Solar Technology AG dichiara che i prodotti descritti all'interno del presente documento sono
conformi ai requisiti fondamentali e alle altre disposizioni rilevanti delle direttive sopra citate. La
dichiarazione di conformita UE completa & disponibile sul sito www.SMA-Solar.com.

5 Dichiarazione di conformita UK
in conformitd ai regolamenti di Inghilterra, Galles e Scozia UK
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 Cn

SMA Solar Technology AG dichiara che i prodotti descritti all'interno del presente documento sono
conformi ai requisiti fondamentali e alle altre disposizioni rilevanti dei regolamenti sopra citati. La
dichiarazione di conformitd UK completa & disponibile sul sito www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Teisinés nuostatos

Teisinés nuostatos

Sivose dokumentuose pateikta informacija yra ,,,SMA Solar Technology AG"” nuosavybeé.
Negavus rastitko ,SMA Solar Technology AG” sutikimo né vienos Sios dokumento dalies negalima
dauginti, i§saugoti duomeny kaupimo sistemoje ar kitu bidu (elektronine ar mechanine jranga
padarant kopijas ar jradant). Kopijuoti jmonés vidaus reikméms, t.y. vertinant gaminj arba
naudojant ji pagal paskirtj, leidZiama ir tam sutikimas nebitinas.

+SMA Solar Technology AG" nei aikiai, nei pagal nutyléjimg negali uZtikrinti ar suteikti garantijos
dél pateiktos dokumentacijos, joje apradytos programinés jrangos ir priedy. Tai taikoma ir kalbant
(taciau neapsiribojant tik tuo) apie numanomgq paklausq rinkoje ir tinkamumg numatytam
naudojimo tikslui. Remiantis $ia informacija visos susijusios garantijos bus atmestos. ,SMA Solar
Technology AG” ir jai atstovaujantys specializuoty prekiy pardavéjai jokiomis aplinkybémis
neatsako uz bet kokius tiesioginius, netiesioginius ar atsitiktinius pasekminius nuostolius ir Zalg.
Anksciau minétas atleidimas nuo netiesioginés garantijos taikomas ne visais atvejais.

Pasiliekame teise keisti specifikacijas. Déjome visas pastangas, kad $is dokumentas bity paruostas
labai apdairiai ir atitikty navjausias taisykles. Taciau skaitytojams aiskiai nurodome, kad ,SMA
Solar Technology AG” pasilieka teise i§ anksto neprane3usi arba, remdamasi atitinkamomis
sudarytos tiekimo sutarties nuostatomis atlikti nurodyty specifikacijy pakeitimus, norédama
patobulinti gaminj ir pritaikyti pagal i§ naudotojy gautus atsiliepimus. ,SMA Solar Technology AG”
neprisiima atsakomybés uZ bet kokius netiesioginius, atsitiktinius, pasekminius nuostolius ir Zalg,
kurie buvo padaryti pasitikint ia medZiaga, praleidus tam tikrg informacijq, dél rasybos,
skaiciavimo ar 3io dokumento struktdros klaidy.

SMA garantija

Galiojancias garantijos sqlygas galite atsisiysti i§ interneto www.SMA-Solar.com.

Prekiy zenklai
Pripazjstami visi prekiy Zenklai, net jei jie atskirai néra pazymeti. Zyméjimo nebuvimas nereiskia,
kad prekeé ar Zenklas yra leidZiamas.

~SMA Solar Technology AG”

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Vokietija

Tel. +49 561 95220

Faksas +49 561 9522-100

www.SMA.de

El. pastas info@SMA.de

Atnavujinta: 2021-07-20

Copyright © 2021 ,SMA Solar Technology AG". Visas tiestbas paturétas.
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1 Pastabos dél $io dokumento SMA Solar Technology AG

1 Pastabos dél Sio dokumento

1.1  Galiojimo apimtis
Sis dokumentas galioja:
e EVCCBL-1-5-1-SP
e EVCCBL-1-5-10
e EVCCBL-1-7,5-1-SP
e EVCCBL-1-7.5-10
e EVCCBL-1-10-1-SP
e EVCCBL-1-10-10
e EVCCBL-3-5-1-SP
e EVC-CBL3-5-10
e EVCCBL-3-7,5-1-SP
e EVCCBL-3-7.5-10
e EVC-CBL-3-10-1-SP
e EVCCBL-3-10-10

1.2  Tiksliné auditorija
Siame dokumente apradytus veiksmus gali atlikti tik specialistai. Specialistai turi:
* I3manymas, kaip gaminys veikia ir kaip jis turi boti naudojamas
* biti i§mokyti ir iSmanyti rizikq bei pavojus, kuriy gali kilti montuojant, remontuojant ir valdant
elektros prietaisus ir jrenginius
* bt i§mokyti, kaip sumontuoti ir pradéti eksploatuoti elektros prietaisus ir jrenginius;
* imanyti atitinkamus jstatymus, galiojanéias normas ir direktyvas;

* suprasti ir laikytis Sio dokumento ir visy su sauga susijusiy nuorody;

1.3  Dokumento turinys ir sandara

Siame dokumente pateikiama su sauga susijusi informacija bei jrengimo ir eksploatavimo pradzios
instrukcija su grafikais (Zr. 124 psl.). Atkreipkite démes;j j $ig informacijq ir grafidkai pavaizduotus
veiksmus atlikite nurodyta eilés tvarka.

Naujausios 3io dokumento versijos bei i¥samiy instrukcijy, kaip atlikti montavimo, pradéjimo
eksploatuoti, konfigiravimo ir isémimo i§ eksploatacijos procediras, ieskokite PDF ir eManual
formatu www.SMA-Solar.com. QR kodq su eManual nuoroda rasite 3io dokumento tituliniame
puslapyje. eManual galite perzigréti ir gaminio naudotojo sgsajoje.

Siame dokumente pateiktuose paveiksluose apsiribota esmine informacija ir jie gali skirtis nuo
tikrojo gaminio vaizdo.

1.4  Ispéjamyjy nurodymy lygiai

Sie jspéjamyjy nurodymy lygiai gali atsirasti naudojant gaminj.
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A PAVOJUS

Zymi jspéjamaji nurodymaq, kurio nesilaikant kyla tiesioginis mirties pavojus arba galima sunkiai
susizeisti.

A |SPEJIMAS
Zymi jspéjamajj nurodyma, kurio nesilaikant kyla mirties pavojus arba galima sunkiai susiZeisti.
A PERSPEJIMAS
Zymi jspéjamgji nurodymaq, kurio nesilaikant galima nesunkiai arba vidutiniskai sunkiai susizeisti.
DEMESIO

Zymi jspéjamgji nurodyma, kurio nesilaikant gali biti padaryta materialinés zalos.

1.5 Simboliai dokumente

Simbolis Paaiskinimas
@ Tam tikrai temai arba tikslui svarbi informacija, nesusijusi su saugumu
y Skyrius, kuriame jrengimas ir eksploatavimo pradzia pavaizduoti grafiskai
A Y

2 Saugumas

2.1 Naudojimas pagal paskirtj
,EVC-CBLx-x" yra jkrovimo kabelis, skirtas ,SMA EV Charger”.
S gaminj leidZiama naudoti su $iais ,SMA” gaminiais:
* EVC7,4-1AC1
e EVC22-3AC-10
Visada butina laikytis leistinos visy komponenty eksploatavimo srities ir montavimo nurodymy.

Gaminj leidziama naudoti tik tose 3alyse, kuriose leidZiama naudoti §j gaminj, arba kuriose naudoti
leidimq suteiké ,SMA Solar Technology AG” ir tinklo operatorius.

Bet koks kitoks gaminio naudojimas nei apradytasis yra laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.
Pridéti dokumentai yra gaminio sudedamoiji dalis. Dokumentus reikia perskaityti, jy paisyti ir laikyti
visada lengvai pasiekiamoje ir sausoje vietoje.

Siame dokumente pateikta informacija neatstoja regione, 3alyje, provincijoje, Federacinéje Zeméje
galiojangiy ar nacionaliniy jstatymy, potvarkiy ir standarty, kurie yra taikomi gaminio jrengimui,
elekirinei saugai ir naudojimui. ,SMA Solar Technology AG” neprisiima atsakomybés uz 3iy
jstatymy ar nuostaty laikymgsi ar nesilaikymq jrengiant 3j gaminj.

Specifikacijy lentelé visada turi biti pritvirtinta prie gaminio.

Sparcioji apzvalga EVC-CBLIS-xx-10 77



3 Simboliams ant produkto SMA Solar Technology AG

2.2  Svarbis saugos nurodymai

I$saugokite instrukcija.

Siame skyriuje pateikiami saugos nurodymai, kuriy privaloma laikytis atliekant visus darbus ir
visada eksploatuojant.

Sis izstradajums ir radits un parbaudits atbilstosi starptautiskam drodibas prasibam. Neskatoties uz
ripigu konstrukciju, tapat ka visam paréjam elektriskajam vai elektroniskajam iericem pastav
atlikuie riski. Lai izvairitos no traumam un mantiskajiem bojdjumiem un garantétu ilglaicigu
izstraddjuma ekspluataciju, ripigi izlasiet 3o nodalu un jebkurd bridi ievérojiet visus drosibas
noradijumus.

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elektros smigio, palietus jtampinggsias dalis arba laidus
Jtampingose gaminio dalyse arba laiduose yra auksta jtampa. Palietus jfampinggsias dalis ar
kabelius galima mirti arba patirti sunkiy suzalojimy dél elektros smigio.
* Nelieskite laisvai nutiesty jtampingyjy daliy ar laidy.
* Pries bet kokius darbus atjunkite nuo jkrovimo stotelés jfampgq ir apsaugokite nuo
pakartotinio jjungimo.
¢ Atlikdami bet kokius darbus prie gaminio naudokite tinkamas asmenines apsaugines
priemones.

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elekiros smigio, palietus jtampingasias dalis, esant
atidarytai jkrovimo stotelei

Eksploatuojant jkrovimo stotelés viduje esanciose jtampingose dalyse arba laiduose yra auksta
jtampa. Palietus jtampinggsias dalis ar kabelius galima mirti arba patirti sunkiy suzalojimy dél
elektros smugio.
* Neatidarykite veikiang&ios jkrovimo stotelés.
* Pries bet kokius darbus atjunkite nuo jkrovimo stotelés jfampgq ir apsaugokite nuo
pakartotinio jjungimo.

3 Simboliams ant produkto

Simbolis Paaiskinimas

|spéjimas dél elektros jtampos

Veikdamas gaminys naudoja aukstq jtampg.

Laikykités dokumentuose pateikty nurodymy

Atkreipkite démesj j visus dokumentus, kurie buvo pristatyti kartu su gaminiu.
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Simbolis Paaiskinimas

Specialistas
Gaminio jrengimo darbus leidZiama atlikti tik specialistui.

Apsaugos klasé 1P44

P44 Gaminys yra apsaugotas nuo didesniy kaip 1 mm kietyjy pasaliniy daleliy
patekimo ir purskiancio vandens i3 visy pusiy.

C € CE Zyméjimas

Gaminys atitinka ES taikomy direktyvy reikalavimus.

UK UKCA Zyméjimas

Cn Gaminys afitinka Anglijoje, Velse ir Skofijoje galiojanéiy jstatymy nuostatas.
RoHS RoHS Zyméjimas
Gompliant Gaminys atitinka ES taikomy direktyvy reikalavimus.

VDE patikros zenklas

Gaminys atitinka nacionalinivose ir tarptautinivose darnivosiuose standartuose
bei direktyvose nustatytus apsaugos ir saugos reikalavimus, taip pat VDE
specifikacijas ir standartus.

4 ES atitikties deklaracija

pagal ES direktyvas C €
* Tam tikry pavojingy medZiagy naudojimo apribojimas 2011/65/ES
(2011-06-08 L 174/88) ir 2015/863/ES (2015-03-31 L 137/10)
(RoHS)

Sivo dokumentu ,SMA Solar Technology AG” patvirting, kad 3iame dokumente apradyti gaminiai
atitinka anksciau minéty direktyvy pagrindinius reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas. Visq ES
atitikties deklaracijq rasite www.SMA-Solar.com.

5 JK dtitikties deklaracija
pagal Anglijos, Velso ir Skotijos reglamentus UK
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 Cn

Siuo dokumentu ,,,SMA Solar Technology AG”” patvirting, kad iame dokumente apradyti gaminiai
atitinka anksé&iau minéty reglamenty pagrindinius reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas. Visq JK
atitikties deklaracijq rasite www.SMA-Solar.com.
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Juridiskie noteikumi SMA Solar Technology AG

Juridiskie noteikumi

Saja dokumentd ietvertd informacija ir SMA Solar Technology AG ipasums. Nevienu 3i dokumenta
dalu bez iepriekigjas SMA Solar Technology AG rakstiskas ataujas nav atlauts pavairot, saglabat
jebkdda datu atverianas sistema vai ari citadi (elektroniski, mehaniski ar fotokopiju vai ierakstu)
parnest. Pavairodana uznémuma ietvaros, kas paredzéta produkta novértédanai vai pareizai
lieto3anai, ir atlauta, un nav nepieciesams sanemt piekridanu.

SMA Solar Technology AG nesniedz nekadas garantijas - uzskatami vai kluséjot - par jebkadu
dokumentéciju vai taja aprakstito programmatiru vai piederumiem. Tas attiecas ari (bet ne tikai) uz
garantijas do3anu piemérofibai tirgum un piemérofibai noteiktam mérkiem. Ar 3o tiek viennozimigi
ateelti visi ar to saistitie apliecinGjumi un garantijas. SMA Solar Technology AG un specializétie
tirgotdji nekada gadijuma neatbilst par tiediem vai netiediem, nejausiem secigajiem zaudé&jumiem
vai bojajumiem.

leprieks noradito atteikanos no minétajam garantijam nav iespgjams attiecinat visos gadijumos.
Paturam tiesibas veikt specifikéciju izmainas. Esam pielikusi visas pales, lai o dokumentu izveidotu
ar lielako ropibu un nodrodingtu, lai tas atbilstu jaundakajam tehnikas limenim. Tomér viennozimigi
informéjam savus lasitdjus, ka SMA Solar Technology AG patur tiestbas bez iepriekséja
bridingjuma vai saskana ar spéka eso3a piegades liguma noteikumiem veikt 3o specifikaciju
izmainas, kuras uznémums uzskata par nepieciesamam, lai nodro3ingtu izstradajumu uzlabo3anu
un pielago3anu lietosanas pieredzei. SMA Solar Technology AG neuznemas nekadu atbildibu par
netiesiem, nejausiem secigajiem zaudé&jumiem vai bojGjumiem, kas ir radusies, uzticoties esodajiem
materidliem, ka ari, kas §i dokumenta ir radusies informacijas neievieto3anas, rakstisku k|odu,
aprékinu klodu vai struktiras klodu dé|.

SMA garantija

Aktualos garantijas nosacijumus skatiet un lejupieladéjiet interneta vietné www.SMA-Solar.com.

Preézimes

Visas preczimes tiek atzitas, pat ja tas nav noraditas atseviski. Ja pre¢zime nav atziméta, tas
nenozimé, ka prece vai zime nav aizsargata.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Vacija

Talr. +49 561 9522-0

Fakss +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-pasts: inffo@SMA.de

Atjauninata: 20.07.2021

Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. Visos teisés saugomos.
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SMA Solar Technology AG 1 Informacija par 3o dokumentu

1 Informacija par So dokumentu

1.1  LietoSanas joma
Sis dokuments attiecas uz:

e EVC-CBL-1-5-1-SP

e EVCCBL-1-5-10

* EVCCBL-1-7,5-1-SP

e EVCCBL-1-7.5-10

e EVCCBL-1-10-1-SP

e EVC-CBL-1-10-10

e EVC-CBL-3-5-1-SP

e EVC-CBL-3-5-10

e EVC-CBL-3-7,5-1-SP

e EVC-CBL-3-7.5-10

* EVC-CBL-3-10-1-SP

e EVC-CBL-3-10-10

1.2  Merkgrupa
Saja dokumenta aprakstitas darbibas drikst veikt tikai drodibas specidlisti. Dro3ibas specidlistiem
jabut sadai kvalifikacijai:

* Zinasanas par izstraddajuma darbibas principu un lieto3anu

* apgita apmaciba par ricibu apdraudéjuma un risku gadijuma, veicot elekirisko ieri¢u un
iekartu uzstadisanu, remontu un lietosanu;

* izglitiba par elektrisko ieri¢u un iekartu uzstadianu un ekspluatacijas saksanu;
* zind3anas par piemérojamaijiem likumiem, standartiem un vadlinijam;

* i dokumenta un taja ietverfo drosibas noradijumu parzinasana un ievérodana;

1.3 Dokumenta saturs un struktora

Saija dokumenta ietverta ar droZibu saistita informacija, ka arf grafiska instalacijas un ekspluatacijas
uzsaksanas instrukcija (skatiet 124. Ipp.). levérojiet visu informaciju un veiciet grafiski attélotas
darbibas noraditaja seciba.

Si dokumenta jaundka versija un izsmelosa uzstadisanas, ekspluatacijas skianas, konfiguréianas
un ekspluatacijas partrauksanas instrukcija pieejama PDF un eManual formata vietné www.SMA-
Solar.com. Si dokumenta titullapa atradisiet QR kodu ar saiti uz eManual. eManual varat atvért ari
izstradajuma lietotaja saskarné.

Saja dokumenta ietvertie attéli ataino btiskdko detalizéto informaciju un var atikirties no faktiska
izstradajuma.

1.4  Bridingjumu norazu pakapes

Rikojoties ar raZojumu iesp&jamas 3adas bridingjumu norazu pakapes.
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2 Drosiba SMA Solar Technology AG

A BISTAMI

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérodana tiesi rada navéjo3as vai smagas traumas.

A BRIDINAJUMS

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérosana var radit navéjosas vai smagas traumas.

A UZMANIBU

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérodana var radit vieglas vai vidéji smagas traumas.

IEVERIBAI

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérosana var radit mantiskos bojajumus.

1.5 Simboli dokumenta

Simbols Skaidrojums
@ Informacija, kas ir svariga saistiba ar attiecigo tému vai mérki, bet nav saistita
ar drosibu
y Nodala, kuré instalacijas un ekspluatacijas uzsakiana ir attélota grafiski
A )

2 Drosiba

2.1 Paredzétais lietojums
EVC-CBL-x-x ir ierices SMA EV Charger uzlades kabelis.
Izstrad@jums ir piemérots izmantosanai ar $adiem SMA izstraddjumiem:

e EVC7,4-1AC1

* EVC22-3AC-10
Visu komponentu atlautais darba diapazons un uzstadi$anas prasibas ir jaievéro visu laiku.
Izstradajumu drikst lietot tikai valstis, kuras ta lieto3ana ir apstiprinata vai kurds to at|auj lietot SMA
Solar Technology AG un fikla apsaimniekotdjs.
Izstraddjuma izmanto3ana jebkura cita veida, kas neatbilst apraksfitajam paredzétajam lietojumam,
ir uzskatdma par nepiemérotu.
Pievienota dokumentacija ir Izstradajuma dala. Dokumentaciju ir jgizlasa, jGievéro un jaglaba
jebkura bridi pieejama un sausa vieta.
Sis dokuments neaizvieto regiondlos, novada, provinces, pavalsts vai naciondlos likumus, ka arf
noteikumus un standartus, kas ir speka attieciba vz instalaciju un elektrisko drosibu, ka ari
izstraddjuma lietosanu. SMA Solar Technology AG neuznemas atbildibu par 3o likumu vai
noteikumu ievéro3anu vai neievérodanu, kas ir saistita ar izstradajuma instalaciju.

Tipa pléksnitei pastavigi jGbit pievienotai pie |zstraddjuma.
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SMA Solar Technology AG 3 Simboli uz izstradajuma

2.2  Svarigi drosibas noradijumi

Saglabaiiet instrukciju.

Saja nodala sniegti dro$ibas noradijumi, kas vienmér jievéro.

Gaminys buvo suprojektuotas ir iSbandytas pagal tarptautinius saugos reikalavimus. Nors gaminys
kruops¢iai sukonstruotas, jis, kaip ir visi kiti elektriniai ar elektroniniai prietaisai, kelia liekamuosius

pavojus. Kad Zmonéms ir materialiniam turtui nekilty pavojy, o gaminys ilgai tinkamai veikty,
atidZiai perskaitykite §j skyriy ir visada laikykités visy saugos nurodymy.

A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums stravas trieciena dél, pieskaroties spriegumu
vadosam dalam vai kabeliem
Izstraddjuma spriegumu vadosajas dalas vai kabelos ir augsts spriegums. Pieskarsanas

spriegumu vado3am detalam vai kabeliem izraisa névi vai smagus ievainojumus no stravas
trieciena.

* Nepieskaroties brivi novietotam, stravu vado3am detalam vai kabeliem.
e Pirms darba pie uzlades stacijas atvienojiet spriegumu un nodrosiniet pret atkartotu
ieslegdanu.

e Veicot jebkurus darbus izstradajumam, valkéijiet piemérotus personigos aizsarglidzek|us.

A BISTAMI

Stravas trieciens apdraud dzivibu, ja pieskaras spriegumu vados$am detajam,
kad vzlades stacija ir atvérta

Darbibas laika uz spriegumu vadosam detalam un kabeliem uzlades stacijas ieksiené ir augsts
spriegums. PieskarSanas spriegumu vado3am detalém vai kabeliem izraisa navi vai smagus
ievainojumus no stravas trieciena.
* Neatveriet uzlades staciju, kad ta atrodas darbiba.
¢ Pirms darba pie uzlades stacijas atvienojiet spriegumu un nodrosiniet pret atkartotu
ieslegdanu.

3 Simboli uz izstradajuma

Simbols Skaidrojums

Bridingjums par elekirisko spriegumu

Izstradajums darbojas ar augstu spriegumu.

levérot dokumentdiciju

levérojiet visu dokumentaciju, kas piegadata kopa ar izstradajumu.
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4 ES atbilsfibas deklargcija SMA Solar Technology AG

Simbols Skaidrojums

Specidlists
Izstrad@juma instalaciju atlauts veikt tikai specidlistam.

Aizsardzibas klase P44

1P 44 Izstraddjums ir aizsargats no tadu cietu svedkermenu iekluves, kas lielaki par
1 mm, un ddens §Jakatdm no visam pusém.

C € CE markéjums

Produkts atbilst piemérojamo ES direktivu prasibam.

UK UKCA markéjums

Cn Izstraddjums atbilst Anglijas, Velsas un Skotijas attiecigo likumu noteikumiem.
RoHS RoHS markéjums
compliant Produkts atbilst piemérojamo ES direktivu prasibam.

VDE parbaudes zime

Izstradajums atbilst dro3ibas prastbam nacionali un starptautiski saskanotajos
standartos un direkfivas, ka ari atbilst VDE izdotajiem standartiem un
kriterijiem.

4 ES atbilstibas deklaracija

atbilsfigi ES direkfivam C €
* Direkfiva 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto3anas
ierobezo3anu (08.06.2011. 1 174/88) un 2015/863/EU (31.03.2015.
L 137/10) (RoHS)

Ar 30 SMA Solar Technology AG apliecina, ka 3aja dokumentd apraksfitie izstraddjumi atbilst
iepriek minéto direkfivu pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem. Pilno ES atbilsfibas
deklaraciju skatit vietné www.SMA-Solar.com.

5 Apvienotas Karalistes atbilstibas deklaracija
atbilstosi Anglijas, Velsas un Skotijas noteikumiem

* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 Cn

Ar S0 SMA Solar Technology AG deklarg, ka $aja dokumenta aprakstitie izstradajumi atbilst
galvenajam prasibam un citiem svarigiem nosacijumiem augstdk minétajos noteikumos. Pilnu
Apvienotas Karalistes atbilstibas deklaraciju mekléjiet vietné www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Juridische bepalingen

Juridische bepalingen

De informatie in deze documenten is eigendom van SMA Solar Technology AG. Van dit document
mag niets worden gemultipliceerd, in een datasysteem worden opgeslagen of op andere wijze
(elektronisch, mechanisch middels fotokopie of opname) worden overgenomen zonder
voorafgaande schriftelijke toestemming van SMA Solar Technology AG. Een bedrijfsinterne
reproductie ten behoeve van de evaluatie of het correcte gebruik van het product is zonder
toestemming toegestaan.

SMA Solar Technology AG geeft geen toezeggingen of garanties, niet expliciet noch stilzwijgend
met betrekking tot elke documentatie of de daarin beschreven software en toebehoren. Hiertoe
horen ondermeer (maar zonder inperking hiervan) impliciete garantie van de marktbaarheid en de
geschiktheid voor een bepaald doel. Alle toezeggingen hierover of garanties worden hiermee
vitdrukkelijk weerlegd. SMA Solar Technology AG en diens vakhandelaars zijn nooit aansprakelijk
voor eventuele directe of indirecte toevallige navolgende verliezen of schades.

De bovengenoemde uitsluiting van impliciete garanties kan niet in alle gevallen worden toegepast.

Wijzigingen van specificaties blijven voorbehouden. Dit document is met veel inspanning en uiterst
zorgvuldig opgesteld om de meest actuele stand van zake te waarborgen. De lezer wordt echter
nadrukkelijk gewezen op het feit, dat SMA Solar Technology AG het recht behoudt, zonder
aankondiging vooraf respectievelijk volgens de desbetreffende bepalingen van het bestaande
leveringscontract, wijzigingen van deze specificaties it te voeren, die SMA met het oog op
productverbeteringen en gebruikservaringen geschikt vindt. SMA Solar Technology AG is niet
aansprakelijk voor eventuele indirecte, toevallige navolgende verliezen of schades die zijn ontstaan
door uitsluitend te vertrouwen op het onderhavige materiaal, onder andere door weglating van
informatie, typefouten, rekenfouten of fouten in de structuur van het voorliggende document.

SMA garantie

De actuele garantievoorwaarden kunt u downloaden op www.SMA-Solar.com.

Handelsmerken

Alle handelsmerken worden erkend, ook als deze niet afzonderlijk zijn aangeduid. Als de
aanduiding ontbreekt, betekent dit niet dat een product of teken vrij is.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Duitsland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Stand: 20-7-2021

Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. Alle rechten voorbehouden.
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1 Toelichting bij dit document SMA Solar Technology AG

1 Toelichting bij dit document
1.1  Geldigheid

Dit document geldt voor:
e EVCCBL-1-5-1-SP
e EVCCBL-1-5-10
e EVCCBL-1-7,5-1-SP
e EVCCBL-1-7.5-10
e EVCCBL-1-10-1-SP
e EVCCBL-1-10-10
e EVCCBL-3-5-1-SP
e EVC-CBL3-5-10
e EVCCBL-3-7,5-1-SP
e EVCCBL-3-7.5-10
e EVC-CBL-3-10-1-SP
e EVCCBL-3-10-10

1.2 Doelgroep
De in dit document beschreven werkzaamheden mogen vitsluitend door vakmensen worden
vitgevoerd. De vakmensen moeten over de volgende kwalificaties beschikken:

* Kennis over het functioneren en het gebruik van het product

* geschoold in de omgang met de gevaren en risico’s bij het installeren, repareren en bedienen
van elektrische apparaten en installaties

* opgeleid voor de installatie en inbedrijfstelling van elektrische apparaten en installaties
* kennis van de geldende wetgeving, normen en richtlijnen

* kennis over en naleving van dit document, inclusief alle veiligheidsaanwijzingen

1.3  Inhoud en structuur van het document

Dit document bevat veiligheidsrelevante informatie en een grafische handleiding voor installatie en
inbedrijfstelling (zie pagina 124). Houd alle informatie aan en voer de grafisch weergegeven
handelingen in de aangegeven volgorde uit.

De nieuwste versie van dit document evenals de vitgebreide handleiding voor installeren,
inbedrijfstelling, configuratie en buitenbedrijfstelling vindt u in pdf-formaat als eManual op
www.SMA-Solar.com. De QR-code met de link naar de eManual is op de fitelpagina van dit
document te vinden. De eManual kunt u ook via de gebruikersinterface van het product oproepen.
Afbeeldingen in dit document zijn teruggebracht tot wezenlijke details en kunnen afwijken van het
echte product.

1.4  Niveaus veiligheidswaarschuwing

De volgende niveaus veiligheidswaarschuwingen kunnen bij het omgaan met het product optreden.
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SMA Solar Technology AG 2 Veiligheid

A GEVAAR

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen direct tot de dood of tot
zwaar lichamelijk letsel leidt.

A WAARSCHUWING

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot de dood of ernstig
lichamelijk letsel kan leiden.

A VOORZICHTIG

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot licht of middelzwaar
lichamelijk letsel kan leiden.

LET OP

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot materiéle schade kan
leiden.

1.5 Symbolen in het document

Symbool Toelichting
[i] Informatie die voor een specifiek onderwerp of doel van belang is, maar niet
relevant is voor de veiligheid

y Hoofdstuk waarin de installatie en inbedrijfstelling grafisch is weergegeven
A )

2 Veiligheid

2.1 Reglementair gebruik

De EVC-CBL-xx is een laadkabel voor de SMA EV Charger.

Het product is toegelaten voor gebruik met de volgende SMA-producten:
.« EVC7,41AC
* EVC22-3AC-10

Het toegestane operationele bereik en de installatievereisten van alle componenten moeten te allen
tiide worden aangehouden.

Het product mag alleen worden gebruikt in landen waarvoor het is toegelaten of waarvoor het
door SMA Solar Technology AG en de netwerkexploitant is vrijgegeven.

Elke vorm van gebruik van het product, dat niet overeenkomt met het onder reglementair gebruik
omschreven gebruik, wordt als niet-reglementair gebruik beschouwd.

De meegeleverde documentatie maakt deel vit van het product. De documentatie moet worden
gelezen, in acht worden genomen en op een altijd toegankelijke plek droog worden bewaard.
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2 Veiligheid SMA Solar Technology AG

Dit document vervangt niet regionale, nationale, provinciale of gemeentelijke wetgeving,
voorschriftfen of normen, die voor de installatie en de elektrische veiligheid van het product gelden.
SMA Solar Technology AG accepteert geen verantwoordelijkheid voor het aanhouden resp. niet
aanhouden van deze wetgeving of bepalingen in relatie met de installatie van het product.

Het typeplaatie moet permanent op het product zijn aangebracht.

2.2 Belangrijke veiligheidsaanwijzingen

Handleiding bewaren.

Dit hoofdstuk bevat veiligheidsaanwijzingen die bij alle werkzaamheden altijd in acht genomen
moeten worden.

Het product is volgens internationale veiligheidseisen ontworpen en getest. Ondanks een
zorgvuldige constructie bestaan, net zoals bij alle elektrische of elektronische apparaten,
restgevaren. Lees dit hoofdstuk aandachtig door en neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht
om lichamelijk letsel of materiéle schade te voorkomen en een lange levensduur van het product te
garanderen.

A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schokken bij het aanraken van spanning
geleidende onderdelen of kabels
Op de spanningvoerende onderdelen of kabels van het product staan hoge spanningen.
Aanraking van spanningvoerende onderdelen en kabels leidt tot levensgevaarlijk of dodelijk
letsel als gevolg van elektrische schok.
¢ Raak geen vrijliggende spanningsvoerende onderdelen of kabels aan.
 Schakel voor het vitvoeren van werkzaamheden het laadstation spanningsvrij en beveilig
het tegen herinschakelen.
* Draag bij alle werkzaamheden aan het product geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen.

A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schokken bij het aanraken van spanning
geleidende onderdelen bij geopend laadstation

Tijdens bedrijf zijn op de spanning geleidende onderdelen en kabels in het laadstation hoge
spanningen actief. Aanraking van spanningvoerende onderdelen en kabels leidt tot
levensgevaarlijk of dodelijk letsel als gevolg van elektrische schok.
* Het laadstation tiidens bedrijf niet openen.
 Schakel voor het vitvoeren van werkzaamheden het laadstation spanningsvrij en beveilig
het tegen herinschakelen.
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3 Symbolen op het product

Symbool

-+ Qb

N
m

UK
CA

RoHS

compliant

Toelichting

Waarschuwing voor gevaarlifke elektrische spanning
Het product werkt met hoge spanningen.

Documentatie in acht nemen

Neem alle met het product meegeleverde documentatie in acht.

Vakman

De installatie van het product mag alleen door een vakman worden uitge-
voerd.

Beschermingsgraad 1P44

Het product is beschermd tegen het binnendringen van vaste vreemde voor-
werpen met een grootte van meer dan 1 mm en tegen spatwater van alle zij-
den.

CE-markering

Het product voldoet aan de eisen van de toepasselijke EU-richtlijnen.

UKCA-markering

Het product voldoet aan de verordeningen van de betreffende wetten in Enge-
land, Wales en Schotland.

RoHS-markering

Het product voldoet aan de eisen van de toepasselijke EU-richtlijnen.

VDE-keurmerk

Het product voldoet aan de beschermings- en veiligheidseisen van nationaal
en internationaal geharmoniseerde normen en richtlijnen en is conform met de
VDE-eigen bepalingen en normen.

4 EU-markering van overeenstemming

conform de EG-richtlijnen C E
* Beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlifke stoffen 2011/65/
EU (08-06-2011 L 174/88) en 2015/863/EU (31-03-2015 L 137/10)

(RoHS)

Hiermee verklaart SMA Solar Technology AG dat de in dit document beschreven producten in
overeenstemming zijn met de wezenlijke vereisten en andere relevante bepalingen van de
bovengenoemde richtlijnen. De volledige EU-verklaring van overeenstemming vindt u op
www.SMA-Solar.com.

Beknopte handleiding
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5 VK-conformiteitsverklaring SMA Solar Technology AG

5 VK-conformiteitsverklaring
in overeenstemming met de verordeningen van Engeland, Wales en Schotland UK

* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 Cn

Hiermee verklaart SMA Solar Technology AG dat de in dit document beschreven producten in
overeenstemming zijn met de wezenlijke vereisten en andere relevante bepalingen van de
bovengenoemde verordeningen. De volledige VK-conformiteitsverklaring vindt u op www.SMA-
Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Przepisy prawne

Przepisy prawne

Informacje zawarte w niniejszych materiatach sq wiasnoéciq firmy SMA Solar Technology AG.
Zaden z fragmentéw niniejszego dokumentu nie moze by¢ powielany, przechowywany w systemie
wyszukiwania danych ani przekazywany w jakiejkolwiek formie (elektronicznej lub mechanicznej
w postaci fotokopii lub nagrania) bez uprzedniej pisemnej zgody firmy SMA Solar Technology
AG. Kopiowanie wewngtrz zaktadu w celu oceny produktu lub jego uzytkowania w sposéb
zgodny z przeznaczeniem, jest dozwolone i nie wymaga zezwolenia.

SMA Solar Technology AG nie sktada zadnych zapewnien i nie udziela gwaranciji, wyraznych lub
dorozumianych, w odniesieniu do jakiejkolwiek dokumentacii lub opisanego w niej
oprogramowania i wyposazenia. Dotyczy to miedzy innymi dorozumianej gwaranciji zbywalnosci
oraz przydatnoici do okre$lonego celu, nie ograniczajqc sie jednak tylko do tego. Niniejszym
wyraznie wykluczamy wszelkie zapewnienia i gwarancje w tym zakresie. Firma SMA Solar
Technology AG i jej dystrybutorzy w zadnym wypadku nie ponoszq odpowiedzialnoéci za
ewentualne bezposrednie lub posrednie, przypadkowe straty nastepcze lub szkody.

Powyzsze wylqczenie gwarancji dorozumianych nie moze byé stosowane we wszystkich
przypadkach.

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w specyfikacjach. Dotozono wszelkich staran,
aby dokument ten przygotowaé z najwyzszq dbatosciq i na biezqco go aktualizowaé. SMA Solar
Technology AG zastrzega sobie jednak prawo do wprowadzania zmian w specyfikacjach bez
obowigzku wezesniejszego powiadomienia lub zgodnie z odpowiednimi postanowieniami
zawartej umowy dostawy, ktére to zmiany uznaje za whasciwe w odniesieniu do ulepszen
produktéw i do$wiadczen uzytkowych. SMA Solar Technology AG nie ponosi odpowiedzialnosci
za ewentualne posrednie, przypadkowe lub nastepcze straty lub szkody wynikajqce z oparcia sie
na niniejszych materiatach, migdzy innymi wskutek pominigcia informacii, btedéw typograficznych,
btedéw obliczeniowych lub btedéw w strukturze niniejszego dokumentu.

Gwarancja firmy SMA

Aktualne warunki gwarancji mozna pobraé w Internecie na stronie www.SMA-Solar.com.

Znaki towarowe

Wszystkie znaki towarowe sq zastrzezone, nawet jeéli nie sq specjalnie oznaczone. Brak
oznaczenia znaku towarowego nie oznacza, ze towar lub znak nie jest zastrzezony.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Niemcy

Tel. +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Stan na dzien: 20.07.2021

Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. Wszystkie prawa zastrzezone.
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1 Informacje na temat niniejszego dokumentu SMA Solar Technology AG

1 Informacje na temat niniejszego dokumentu

1.1  Zakres obowigzywania
Niniejszy dokument dotyczy:
* EVCCBL1-5-1-5P

* EVCCBL15-10

« EVCCBL-1-7,5-1-SP

* EVCCBL17.5-10

* EVCCBL1-10-1-P

« EVCCBL1-10-10

* EVCCBL3-5-1-5P

« EVCCBL35-10

« EVCCBL-37,5-1-SP

* EVCCBL37.5-10

« EVCCBL3-10-1-P

« EVCCBL-3-10-10

1.2  Grupa docelowa
Opisane w niniejszym dokumencie czynno$ci mogq wykonywaé wytqcznie wykwalifikowani
specjalisci. Specjaliéci muszq posiadaé nastepujqgce kwalifikacje:

* Znajomo$é zasady dziatania oraz eksploataciji produktu

* Odbyte szkolenie w zakresie niebezpieczenstw i zagrozen mogqcych wystqpi¢ podczas
montazu, napraw i obstugi urzqdzen i instalacii elektrycznych

* Wyksztatcenie w zakresie montazu oraz uruchamiania urzqdzen i instalacii elektrycznych

* Znajomo$éé odnosnych przepiséw, norm i dyrektyw

* Znajomo$¢ i przestrzeganie treéci niniejszego dokumentu wraz ze wszystkimi wskazéwkami
dotyczqcymi bezpieczenstwa

1.3  Tresé i struktura dokumentu

Ten dokument zawiera informacje dotyczqce bezpieczenstwa, a takze instrukcje instalacii i
uruchomienia w formie graficznej (patrz strona 124). Nalezy przestrzegaé wszystkich informacii, a
przedstawione graficznie czynnosci wykonywaé w okreslonej kolejnosci.

Aktualna wersja dokumentu oraz szczegétowa instrukcja instalacii, uruchomienia, konfiguracii i
wylgczenia sq dostepne w formacie PDF oraz jako eManual pod adresem www.SMA-Solar.com.
QR Code z linkiem do eManual umieszczony jest na stronie tytutowej niniejszej dokumentaciji.
eManual mozna takze wyswietli¢ w interfejsie uzytkownika produktu.

Zawarte w tej instrukgii ilustracje przedstawiajg wylgcznie najwazniejsze szczegdly i mogg
odbiega¢ od rzeczywistego produktu.
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SMA Solar Technology AG 2 Bezpieczefistwo

1.4 Rodzaje ostrzezen

Przy uzytkowaniu urzqdzenia mogqg wystqpi¢ nastepujace ostrzezenia.

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie powoduije $mieré lub powazne obrazenia
ciata.

A OSTRZEZENIE

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze spowodowaé $mieré lub powazne
obrazenia ciata.

A PRZESTROGA

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze spowodowaé érednie lub lekkie
obrazenia ciata.

UWAGA

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze prowadzi¢ do powstania szkéd
materialnych.

1.5 Symbole w dokumencie

Symbol Objasnienie
E] Informacia, ktéra jest wazna dla okreslonej kwestii lub celu, lecz nie ma wpty-
wu na bezpieczenhstwo.

2 Rozdziat zawierajgcy graficzne przedstawienie postepowania przy instalacji i
/( rozruchu

2 Bezpieczenstwo

2.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
EVC-CBL-x-x to kabel tadowania do SMA EV Charger.
Produkt jest dopuszczony do stosowania z nastepujgcymi produktami SMA:
* EVC7,4-1AC-1
* EVC22-3AC-10

Nalezy bezwarunkowo przestrzegaé dozwolonego zakresu roboczego oraz wymagan
zwigzanych z instalacjg dla wszystkich komponentéw.

Produkt wolno uzywaé wytqcznie w tych krajach, w ktérych posiada on homologacie krajowq lub
zezwolenie wydane przez firmg SMA Solar Technology AG i operatora sieci przesytowe;.
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2 Bezpieczenstwo SMA Solar Technology AG

Uzytkowanie produktéw w sposéb inny niz okreslony w punkcie ,Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem” jest uwazane za niezgodne z przeznaczeniem.

Dotqgczone dokumenty stanowiq integralng cze$é produktu. Dokumenty te nalezy przeczytaé,
przestrzegad ich tresci i przechowywaé w suchym i dostepnym w dowolnym momencie miejscu.
Niniejszy dokument nie zastepuje krajowych, regionalnych, krajowych przepiséw lub przepiséw
obowigzujgcych na szczeblu innych jednostek administracji parstwowej ani przepiséw lub norm w
zakresie instalacii, bezpieczenstwa elekirycznego i uzytkowania produktu. Firma SMA Solar
Technology AG nie ponosi odpowiedzialnoici za przestrzeganie, wzglednie nieprzestrzeganie
tych przepiséw lub regulacji w zwigzku z instalacjq produktu.

Tabliczka znamionowa musi znajdowaé sie na produkcie przez caty czas.

2.2 Wazne wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

Instrukcije nalezy zachowaé na przysztosé.

W niniejszym rozdziale zawarte sq wskazéwki dotyczqce bezpieczehstwa, ktérych nalezy zawsze
przestrzega¢ podczas wykonywania wszystkich prac.

Produkt zostat skonstruowany i przetestowany zgodnie z miedzynarodowymi wymogami w
zakresie bezpieczenstwa. Mimo starannej konstrukeji wystepuje, jak we wszystkich urzqdzeniach
elekirycznych lub elekironicznych, pewne ryzyko resztkowe. Aby unikngé powstania szkéd
osobowych i materialnych oraz zapewnié diugi okres uzytkowania produktu, nalezy doktadnie
przeczytaé ten rozdziat i zawsze przestrzegad wszystkich wskazéwek dotyczqceych
bezpieczeristwa.

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia na skutek porazenia pragdem w przypadku dotkniecia
czesci lub kabli przewodzagcych napiecie
W czesciach lub kablach produktu przewodzqcych napigcie wystepuje wysokie napigcie.
Dotknigcia elementéw przewodzqcych napigcie lub kabli prowadzi do $mierci lub odniesienia
cigzkich obrazen ciata wskutek porazenia prgdem elektrycznym.

* Nie wolno dotyka¢ odstonigtych czesci ani kabli przewodzqgcych napiecie.

¢ Przed rozpoczeciem prac stacje fadowania nalezy odtqczy¢ od napiecia i zabezpieczyé

przed ponownym wigczeniem.

* Podczas wykonywania wszystkich prac przy produkcie nalezy stosowaé odpowiednie
$rodki ochrony indywidualne;.
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A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia wskutek porazenia pradem przy dotknieciu
przewodzqcych napiecie czesci przy otwartej stacji tadowania
Podczas eksploatacji na elementach lub znajdujgcych sig wewngtrz stacji tadowania kablach
przewodzqcych napiecie wystepuje wysokie napigcie. Dotknigcia elementéw przewodzqgcych
napigcie lub kabli prowadzi do $mierci lub odniesienia cigzkich obrazen ciata wskutek
porazenia prqgdem elektrycznym.

* Nie otwieraé stacji fadowania podczas eksploatacii.

¢ Przed rozpoczeciem prac stacje fadowania nalezy odtqczy¢ od napiecia i zabezpieczyé

przed ponownym wigczeniem.

3 Symbole na produkcie
Obijasnienie
Ostrzezenie przed napigciem elekirycznym

Produkt pracuje pod wysokim napieciem.

Przestrzega¢ dokumentacii

Nalezy przestrzegad treéci wszystkich dokumentéw dotqczonych do produk-
tu.

Specjalista

Instalacje produktu wolno wykona¢ wytgceznie specjaliscie.

Stopien ochrony P44

e D>

1P 44 Produkt jest zabezpieczony przed przedostaniem sie do $rodka statych ciat
obcych o rozmiarze przekraczajgcym 1 mm oraz przed wodq rozbryzgowq
ze wszystkich stron.

Oznakowanie CE

N
m

Produkt spetnia wymogi stosownych dyrektyw Unii Europeiskiej.

UK Oznakowanie UKCA

Cn Produkt jest zgodny z przepisami stosownych ustaw Anglii, Walii i Szkociji.
RoHS Oznakowanie RoHS

compliant Produkt spetnia wymogi stosownych dyrektyw Unii Europejskie;.

Znak jakosci VDE

Produkt spetnia wymogi w zakresie ochrony i bezpieczenstwa krajowych i
miedzynarodowych norm zharmonizowanych oraz dyrektyw i jest zgodny z
wymogami i normami VDE.
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4 Deklaracja zgodnosci UE SMA Solar Technology AG

4 Deklaracja zgodnosci UE
zgodna z wymogami dyrektyw UE C €

* Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania niektérych
niebezpiecznych substancji 2011/65/UE (8.6.2011 L 174/88) i
2015/863/UE (31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

Firma SMA Solar Technology AG o$wiadcza niniejszym, ze produkty opisane w niniejszym
dokumencie spetiajq zasadnicze wymagania i inne istolne wymogi okreslone przez ww.
dyrektywy. Petna deklaracja zgodnosci UE znajduije sie pod adresem www.SMA-Solar.com.

5 Deklaracja zgodnosci UK
zgodnie z rozporzqdzeniami Anglii, Walii i Szkociji

* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 Cn

Firma SMA Solar Technology AG o$wiadcza niniejszym, ze produkty opisane w niniejszym
dokumencie spetniajq zasadnicze wymagania i inne istotne wymogi okreslone przez ww.
rozporzqgdzenia. Petna deklaracja zgodnosci UK znajduje sie pod adresem www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Disposicdes legais

Disposicdes legais

As informacées contidas nestes documentos séo propriedade da SMA Solar Technology AG.
Nenhuma parte deste documento pode ser reproduzida, armazenada num sistema de
recuperacdo de dados ou transmitida de qualquer outra forma (eletrénica, mecanica por meio de
fotocépia ou gravacdo) sem o consentimento prévio por escrito da SMA Solar Technology AG.
Uma reproducéo interna, destinada & avaliagdo do produto ou & sua correta utilizagdo, é
permitida e ndo requer autorizacdo.

A SMA Solar Technology AG néo concede qualquer garantia ou promessa, explicita ou
implicitamente, sobre qualquer documentacdo ou sobre o software e os acessérios nela descritos.
Nesta documentacdo estd incluida, entre outros (mas sem se limitar a), a garantia implicita da
viabilidade comercial e adequacdo a uma determinada finalidade. Todas as promessas e
garantias pertinentes sdo expressamente revogadas pela presente. A SMA Solar Technology AG e
os respetivos distribuidores especializados ndo assumem, sob qualquer circunsténcia, a
responsabilidade por possiveis perdas consequentes ou danos aleatérios, diretos ou indiretos.

A exclusdo supracitada das garantias implicitas néo pode ser aplicada a todos os casos.
Reserva-se o direito a alteracdes as especificacdes. Foram envidados todos os esforcos para
redigir este documento com o méximo cuidado e manté-lo atualizado. Os leitores sdo, contudo,
expressamente informados sobre o fato de que a SMA Solar Technology AG se reserva o direito
de, sem pré-aviso ou em conformidade com as disposicdes relevantes do contrato de fornecimento
em vigor, efetuar alteracdes a estas especificacdes que considere adequadas com vista & melhoria
dos produtos e da experiéncia do utilizador. A SMA Solar Technology AG ndo assume qualquer
responsabilidade por possiveis perdas subsequentes ou danos indiretos ou aleatérios, que
decorram com base na confianca do bom funcionamento do material disponivel, entre outros,
devido & omisséo de informacdes, gralhas, erros de cdlculo ou erros estruturais do presente
documento.

Garantia SMA

Pode descarregar as condicdes atuais de garantia da Internet em www.SMA-Solar.com.

Marcas comerciais

Todas as marcas comerciais s@o reconhecidas, mesmo que ndo estejam especificamente
identificadas como tal. A auséncia de identificacdo néo significa que um produto ou uma marca
sejam livres.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemanha

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Versdo: 20/07/2021

Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. Todos os direitos reservados.
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1 Observacdes relativas a este documento SMA Solar Technology AG

1 Observacdes relativas a este documento

1.1  Aplicabilidade
Este documento é vdlido para:

e EVCCBL-1-5-1-SP

e EVCCBL-1-5-10

e EVCCBL-1-7.5-1-SP

e EVCCBL-1-7,5-10

e EVCCBL-1-10-1-SP

e EVCCBL-1-10-10

e EVCCBL-3-5-1-SP

e EVC-CBL3-5-10

e EVC-CBL-3-7.5-1-SP

* EVCCBL-3-7,5-10

e EVC-CBL-3-10-1-SP

e EVCCBL-3-10-10

1.2 Grupo-alvo
As atividades descritas neste documento sé podem ser executadas por técnicos especializados. Os
técnicos especializados devem ter as seguintes qualificacdes:

* Conhecimento sobre o funcionamento e a operacdo do produto

* Formacdo sobre perigos e riscos na instalagdo, reparacdo e operacdo de aparelhos e

sistemas elétricos
* Formacdo sobre a instalacdo e colocacdo em servico de aparelhos e sistemas elétricos
¢ Conhecimento das leis, normas e diretivas relevantes

* Conhecimento e cumprimento deste documento, incluindo todos os avisos de seguranca

1.3 Contetdo e estrutura do documento

Este documento contém informacdes relevantes para a seguranca, bem como um manual gréfico
relativo & instalacdo e colocacdo em servico (ver pdgina 124). Respeite todas as informacées e
execute as operacdes representadas na parte gréfica deste documento, seguindo a ordem
indicada.

A verséo atual deste documento, bem como o manual completo de instalagdo, colocagdo em
servico, configuracdo e colocacdo fora de servico estdo disponiveis no formato PDF e como
manual eletrénico em www.SMA-Solar.com. O QR Code com a hiperligacéo para o manual
eletrénico encontra-se na pdgina de titulo do presente documento. Também é possivel aceder ao
manual eletrénico através da interface de utilizador do produto.

As figuras que constam deste documento cingem-se aos pormenores essenciais e podem divergir
do produto real.
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1.4 Niveis de aviso

E possivel a ocorréncia dos seguintes niveis de aviso ao manusear o produto.

A PERIGO

Assinala um aviso que, se ndo observado, serd imediatamente fatal ou causard lesées graves.

A ATENCAO

Assinala um aviso que, se n&o observado, poderd causar a morte ou lesdes graves.

A CUIDADO

Assinala um aviso que, se n&o observado, poderd causar lesdes leves ou moderadas.

PRECAUCAO

Assinala um aviso que, se n&o observado, poderd causar danos materiais.

1.5 Simbolos no documento
Simbolo Explicacdo

[E] Informacdo importante para um determinado tema ou objetivo, sem ser rele-
vante para a seguranga

Q Capitulo que contém a representacéo gréfica da instalacdo e colocagdo em
/( funcionamento

2 Seguranca

2.1 Utilizacao prevista

O EVC-CBL-xx é um cabo de carregamento para o SMA EV Charger.

O produto estd aprovado para utilizacdio com os seguintes produtos SMA:
e EVC7,4-1AC1
e EVC22-3AC-10

As condi¢des operacionais e os requisitos de instalacdo de todos os componentes tém de ser
sempre respeitados.

O produto s6 pode ser utilizado em paises para os quais esteja homologado ou para os quais
tenha sido aprovado pela SMA Solar Technology AG e pelo operador da rede.

Qualquer outra utilizacdo do produto, que n&o se encontre descrita como utilizacdo prevista, é
considerada como desadequada e indevida.

Os documentos fornecidos sdo parte integrante do produto. Os documentos tém de ser lidos,
respeitados e guardados sempre em local acessivel e seco.
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2 Seguranga SMA Solar Technology AG

Este documento ndo substitui quaisquer leis, disposicdes ou normas regionais, estatais, territoriais,
federais ou nacionais em vigor para a instalacdo e a seguranca elétrica e para a aplicacéo do
produto. A SMA Solar Technology AG néo assume qualquer responsabilidade pelo cumprimento
ou incumprimento destas leis e disposicées no dmbito da instalacéo do produto.

A placa de identificacéo tem de estar sempre afixada no produto.

2.2 Avisos de seguranca importantes

Guardar o manual.

Este capitulo contém avisos de seguranca que tém de ser sempre respeitados durante todos os
trabalhos.

O produto foi desenvolvido e testado de acordo com os requisitos internacionais de seguranca.
Apesar de uma construcéo cuidadosa, existem riscos residuais, tal como em todos os aparelhos
elétricos ou eletrénicos. Para evitar danos pessoais e materiais e para garantir um funcionamento
duradouro do produto, leia este capitulo com atencéo e siga sempre todos os avisos de
seguranca.

Perigo de morte devido a choque elétrico por contacto com componentes ou
pecas condutores de tensdo
Os cabos ou as pecas do produto condutores de tensdo possuem tensées elevadas. O contacto
com pecas e cabos condutores de tensdo ¢ causa de morte ou ferimentos graves devido a
choque eléctrico.
* Ndo tocar em pecas ou cabos condutores de tensdo expostos.
* Seccionar completamente a estacdo de carregamento (colocando-a sem tenséo) e
proteger contra religagdo antes de iniciar o trabalho.
* Ao executar quaisquer trabalhos no produto, usar sempre equipamento de protecdo
pessoal adequado.

A PERIGO

Perigo de morte devido a choque elétrico por contacto com pecas condutoras
de tensd@o com a estacdo de carregamento aberta

Durante a operacdo, as pecas e os cabos condutores de tensdo que se encontram no interior da
estacdo de carregamento possuem tensdes elevadas. O contacto com pecas e cabos
condutores de tensdo é causa de morte ou ferimentos graves devido a choque eléctrico.
* N&o abrir a estacdo de carregamento durante a operagdo.
¢ Seccionar completamente a estacdo de carregamento (colocando-a sem tenséo) e
proteger contra religacdo antes de iniciar o trabalho.
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3 Simbolos no produto

Simbolo Explicacdo
Atencdo, tensdo elétrica
O produto funciona com tensées elevadas.

>

Respeitar a documentacdo

Respeite toda a documentacdo fornecida com o produto.

Técnico especializado

LD

A instalacdo do produto apenas pode ser realizada por um técnico especiali-
zado.
Grau de protecdo P44

1P 44 O produto estd protegido contra a entrada de objetos sélidos com um tama-
nho superior a 1 mm e contra salpicos de dgua em todas as direcdes.

c € Marcacéo CE

O produto estd em conformidade com os requisitos das directivas UE aplica-

veis.
UK Marcacdo UKCA
Cn O produto cumpre as disposicdes das leis aplicaveis da Inglaterra, do Pais de
Gales e da Escécia.
RoHS Marcacdo RoHS
Gompliant O produto estd em conformidade com os requisitos das directivas UE aplica-

veis.

Selo de certificacdo VDE
——J

>

O produto cumpre os requisitos de protecdo e seguranca de normas e direti-
vas harmonizadas a nivel nacional e internacional e estd em conformidade
com as especificacdes e normas préprias da VDE.

4 Declaracdo de conformidade UE

nos termos das directivas UE c E
* Restricdo do uso de determinadas substéncias perigosas 2011/65/UE
(08.06.20111L174/88) e 2015/863/EU (31.03.20151137/10)
(RoHS)

A SMA Solar Technology AG declara, por este meio, que os produtos neste documento cumprem
os requisitos essenciais e outras disposicdes relevantes das directivas acima mencionadas. A
declaracdo de conformidade UE completa encontra-se em www.SMA-Solar.com.
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5 Declaracéo de conformidade UK SMA Solar Technology AG

5 Declaracdo de conformidade UK
de acordo com os regulamentos da Inglaterra, do Pais de Gales e da Escécia

* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 Cn

Pela presente, a SMA Solar Technology AG declara que os produtos descritos neste documento
estdo em conformidade com os requisitos fundamentais e outras disposicdes relevantes dos
regulamentos acima mencionados. A declaragdo de conformidade UK completa encontra-se em
www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Prevederi legale

Prevederi legale

Informatiile confinute in aceste documente reprezintd proprietatea SMA Solar Technology AG.
Nicio parte a acestui document nu poate fi multiplicatd, stocatd intr-un sistem de recuperare a
datelor sau transmis& in orice alt mod (electronic, mecanic prin fotocopiere sau inregistrare) farg
acordul prealabil scris din partea SMA Solar Technology AG. Multiplicarea internd, destinatd
evaludrii produsului sau utiliz&rii corespunzdtoare, este permisd si nu necesitd acordul firmei.

SMA Solar Technology AG nu ofer& nicio garanfie, in mod expres sau implicit, cu privire la orice
documentatie sau la software-ul si accesoriile descrise in aceasta. Acestea includ printre altele (dar
nu se limiteazd la acestea) garantia comerciald implicitd si a eligibilitatii unui anumit scop. Toate
aceste asigurdri sau garantii sunt respinse in mod expres prin prezenta. SMA Solar Technology AG
si comerciantii s&i specializati nu sunt in niciun caz responsabili pentru orice pierderi sau daune
secundare directe sau indirecte, care pot apdrea.

Excluderea mai sus mentionat& a garantiilor implicite nu poate fi aplicatd in toate cazurile.

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor specificatiilor. Au fost intreprinse toate eforturile pentru a
intocmi acest document cu cea mai mare atenfie si pentru a-l mentine actualizat. Cititorii sunt totusi
atentionati c& SMA Solar Technology AG Tsi rezerva dreptul de a modifica aceste specificatii fard
notificare, resp. conform dispozitiilor relevante din contractul de livrare existent, pe care le
considerd adecvate pentru Tmbundtdtirea produselor si a experientelor de utilizare. SMA Solar
Technology AG nu Tsi asumd responsabilitatea pentru niciun fel de pierderi sau daune indirecte,
accidentale sau rezultate ca urmare a increderii acordate prezentului material, inclusiv ca urmare a
nerespectdrii informatiilor, din cauza greselilor de dactilografiere, greselilor de calcul sau erorilor
din structura acestui document.

Garantie SMA

Conditiile actuale de acordare a garantiei le puteti descarca de pe internet, de la adresa
www.SMA-Solar.com.

Mareci
Toate mércile sunt recunoscute, inclusiv in cazul in care nu sunt semnalizate explicit ca atare.
Absenta emblemei mércii nu inseamnd cd un produs sau o marcd poate fi comercializatd liber.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Editia: 20.07.2021

Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. Toate drepturile rezervate.
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1 Indicatii privind acest document

1 Indicatii privind acest document

1.1  Domeniul de valabilitate
Acest document este valabil pentru:

e EVCCBL-1-5-1-SP

e EVCCBL-1-5-10

e EVCCBL-1-7,5-1-SP

e EVCCBL-1-7.5-10

e EVCCBL-1-10-1-SP

e EVCCBL-1-10-10

e EVCCBL-3-5-1-SP

e EVC-CBL3-5-10

e EVCCBL-3-7,5-1-SP

e EVCCBL-3-7.5-10

e EVC-CBL-3-10-1-SP

e EVCCBL3-10-10

1.2  Grupulinta

SMA Solar Technology AG

Activitdfile descrise in acest document se vor realiza numai de cétre personal de specialitate.

Personalul de specialitate trebuie s& dispund de urmétoarele calific&ri:

* 54 cunoascd modul de funcfionare si exploatare a produsului

* s fi absolvit un instructaj cu privire la pericolele si riscurile la instalarea, repararea si operarea

aparatelor si a instalafiilor electrice

* s& dispund de pregdtire profesional& pentru instalarea si punerea in functiune a aparatelor si

instalatiilor electrice

* 54 cunoascd legile, normele si directivele aplicabile in domeniu

* s& cunoascd si s& respecte acest document, cu toate indicatiile de sigurantd

1.3 Cuprinsul si structura documentului

Acest document confine informatii relevante privind siguranfa, precum si un manual grafic pentru
instalare si punere in funcfiune (vezi pagina 124). Respectati toate informatiile si executati acfiunile

reprezentate grafic in ordinea indicatd.

Versiunea actuald a acestui document, precum si instructiunile detaliate pentru instalarea, punerea
in functiune, configurarea si scoaterea din functiune sunt disponibile in format PDF si ca manual

electronic la adresa www.SMA-Solar.com. Puteti g&si codul QR cu link-ul la manualul electronic pe
pagina de fitlu a acestui document. Putefi accesa manualul electronic si prin interfata de utilizator a

produsului.

Figurile din prezentul document sunt reduse la detdliile esenfiale si pot diferi de produsul real.
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SMA Solar Technology AG 2 Siguranfa

1.4 Tipuri de avertismente

Urmdtoarele fipuri de avertismente pot apdrea in timpul manipul&rii produsului.

Reprezintd un avertisment a c&rui nerespectare duce in mod nemijlocit la deces sau la vat&mari
corporale grave.

A AVERTISMENT

Reprezintd un avertisment a carui nerespectare poate duce la deces sau la vétdmari corporale
grave.

A\ PRECAUTIE

Reprezintd un avertisment a carui nerespectare poate duce la vat&mari corporale de gravitate
usoard sau medie.

ATENTIE

Reprezintd un avertisment a carui nerespectare poate duce la aparifia de daune materiale.

1.5 Simbolurile din document

Simbol Explicatie
E] Informatie important& pentru o anumitd tem& sau pentru un anumit scop, dar
irelevant& pentru sigurantd

Capitol cu reprezentarea graficd a instal&rii si a punerii in functiune
A Y

2 Siguranta

2.1  Utilizare conformé
EVC-CBL-x-x este un cablu de incdrcare pentru SMA EV Charger.
Produsul este omologat pentru utilizarea cu urmétoarele produse SMA:
e EVC7,4-1AC1
e EVC22-3AC-10
Respectarea intervalului de funcfionare permis si a cerinfelor de instalare este obligatorie in orice
circumstantd, pentru toate componentele.

Produsul nu poate fi folosit decét in tdrile pentru care este omologat sau pentru care este autorizat
de cétre SMA Solar Technology AG sau de cdtre exploatatorul refelei.
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Orice altd utilizare a produsului in afara celei descrise in secfiunea Utilizare conformd este
consideratd neconforma.

Documentatiile atasate constituie parte componentd a produsului. Documentdtiile trebuie citite,
respectate si pdstrate intr-un loc uscat, asa incét s fie accesibile in orice moment.

Acest document nu inlocuieste legile regionale, ale tdrii, provinciei, federatiei ori legile nafionale, si
nici regulamentele sau normele aplicabile pentru instalarea, siguranta electricd si utilizarea
produsului. SMA Solar Technology AG nu fsi asumd r&spunderea pentru respectarea, respectiv
nerespectarea acestor legi sau dispozitii in leg&turd cu instalarea produsului.

Placuta de fabricatie trebuie s& réménd tot timpul aplicaté pe produs.

2.2  Indicatii importante de siguranté
Pdstrarea instructiunilor.
Acest capitol contine indicafii de sigurant& care trebuie respectate la toate lucrdrile efectuate.

Produsul a fost proiectat si testat conform standardelor internafionale de sigurantd. in ciuda
proiectului atent elaborat, existd - ca la orice aparat electric sau electronic - riscuri reziduale. Pentru
a evita vatdmarile corporale si daunele materiale si a garanta o functionare permanentd a
produsului, citifi cu atentie acest capitol si respectati in orice moment toate indicatiile de sigurantd.

Pericol de deces prin electrocutare la atingerea pieselor sau cablurilor aflate
sub tensiune
Piesele sau cablurile purtdtoare de tensiune ale produsului prezintd tensiuni electrice mari.
Atingerea componentelor sau a cablurilor aflate sub tensiune duce la deces sau la accidentdri
cauzatoare de moarte prin electrocutare.

* Nu atingefi componente sau cabluri expuse aflate sub tensiune.

« Tnainte de a efectua lucréri la statia de incareare, aceasta trebuie scoasé de sub tensiune si

asiguratd impotriva repornirii.

* Tn timpul tuturor lucrarilor la produs, purtati echipament individual de protecie adecvat.

Pericol de deces prin electrocutare la atingerea pieselor conducétoare de
tensiune atunci cdnd statia de incarcare este deschisa

I timpul funcfionarii, piesele si cablurile conducétoare de tensiune din interiorul stafiei de
incdrcare prezintd tensiuni mari. Atingerea componentelor sau a cablurilor aflate sub tensiune
duce la deces sau la accident&ri cauzatoare de moarte prin electrocutare.
¢ Nu deschideti stafia de inc&rcare in timpul funcfiondrii.
« Tnainte de a efectua lucrdri la statia de incéreare, aceasta trebuie scoasé de sub tensiune si
asiguratd impotriva repornirii.
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3 Simbolurile de pe produs
Simbol Explicatie
Avertisment: tensiune electrica

Produsul lucreazé& cu tensiuni mari.

>

Respectafi documentatiile

Respectati toate documentdtiile livrate o dat& cu produsul.

Specialist

LD

Instalarea produsului poate fi efectuatd doar de cétre un specialist.

Tip de protectie IP44
1P 44 Produsul este protejat impotriva patrunderii de corpuri strdine solide cu o di-
mensiunile de peste 1 mm si este protejat de stropii de ap& din toate partile.

C € Marcaj CE

Produsul corespunde cerinfelor directivelor CE aplicabile.

UK Marcaj UKCA

Cn Produsul réspunde regulamentelor din legile aplicabile din Anglia, Tara Gali-
lor si Scofia.

RoHS Marcaj RoHS

compliant

Produsul corespunde cerinfelor directivelor CE aplicabile.

Marcaj de verificare VDE

— Produsul indeplineste standardele de protectie si sigurant& ale normelor armo-
nizate nafionale si internafionale si ale directivelor si este conform cu specifica-
fiile si normele VDE.

4 Declaratie de conformitate UE

in sensul directivelor UE c €
* Restrictii de utilizare a anumitor substante periculoase 2011/65/EU
(08.06.20111L174/88) 5i 2015/863/EU (31.03.2015 L 137/10)
(RoHS)

Prin prezenta SMA Solar Technology AG declard c& produsele descrise in prezentul document sunt
in concordant& cu standardele fundamentale si cu celelalte prevederi relevante ale directivelor
mentionate mai sus. Declarafia de conformitate UE in intregime poate fi consultatd la adresa
www.SMA-Solar.com.
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5 Declarafie de conformitate UE SMA Solar Technology AG

5 Declaratie de conformitate UE
corespunzdtor regulamentelor din Anglia, Tara Galilor si Scofia

* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 Cn

Prin prezenta SMA Solar Technology AG declard c& produsele descrise in prezentul document sunt
in concordant& cu standardele fundamentale si cu celelalte prevederi relevante ale regulamentelor
menfionate mai sus. Declarafia de conformitate UK in intregime poate fi consultatd la adresa
www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Pravne ustanovenia

Prdvne ustanovenia

Informécie obsiahnuté v tejto dokumentdcii s6 majetkom spolocnosti SMA Solar Technology AG.
Ziadna &ast tohto dokumentu sa nesmie rozmnozovat, ukladat v systéme na vyvoldvanie tdajov
alebo inym spdsobom prenésat (elektronicky, mechanicky vo forme fotoképie alebo zdznamu) bez
predchddzajiceho pisomného sthlasu SMA Solar Technology AG. Interné rozmnoZovanie v rémci
firmy za G&elom hodnotenia produktu alebo jeho riadneho pouZivania je dovolené a nevyzaduje
predchddzajici sthlas.

SMA Solar Technology AG vyslovne alebo konkludentne neposkytuje Ziadne prisluby alebo
zéruky s ohladom na akikolvek dokumentdciu alebo v nej popisany softvér a prislusenstvo. Sem
patria, napriklad (ale nie vyluéne) implicitnég zéruka predajnosti a vhodnost na uréity G&el. Tymto
vyluujeme akékolvek prisluby alebo zdruky. SMA Solar Technology AG a jej $pecializovani
predajcovia za Ziadnych okolnosti nerucia za pripadné priame alebo nepriame, nédhodné
ndsledné straty alebo 3kody.

Vysie uvedené vylicenie implicitnych zdruk nie je mozné aplikovaf vo vietkych pripadoch.
Zmeny na 3pecifikaciach zostavaji vyhradené. VynaloZili sme maximdlne silie, aby bol tento
dokument vypracovany s najviiésou starostlivosfou a aby bol stéle aktudlny. Citatelov viak
vyslovne upozorfiujeme na to, Ze si spolo&nost SMA Solar Technology AG vyhradzuje prévo
vykonaf na tychto 3pecifikdcidch zmeny, ktoré povaZuje za primerané s ohladom na vylepsenia
produktu a skdsenosti s pouZivanim, bez predchddzajiceho ozndmenia, resp. podla prisludnych
ustanoveni existujicej dodacej zmluvy. Spoloénost SMA Solar Technology AG nepreberd zdruku
za pripadné nepriame, ndhodné alebo ndsledné straty alebo $kody, ktoré vznikli na zéklade
dévery v predlozeny, napriklad v désledku vynechanych informécii, preklepov, chyb vo vypoctoch
alebo chyb v 3truktire predlozeného dokumentu.

Zaruka SMA

Aktudlne zdruéné podmienky na stiahnutie ndjdete tu: www.SMA-Solar.com.

Ochranné znédmky
Vietky ochranné zndmky sa uzndvaiju, aj ked' nie si zvI&st oznagené. Chybajice ozna&enie
neznamend, Ze tovar alebo zndmka so volné.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Nemecko

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Stav: 20.7.2021

Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. V3etky prava vyhradené.
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1 Informécie o tomto dokumente SMA Solar Technology AG

1 Informdcie o tomto dokumente

1.1  Rozsah platnosti
Tento dokument plati pre:
e EVCCBL-1-5-1-SP
e EVCCBL-1-5-10
* EVCCBL-1-7,5-1-SP
e EVCCBL-1-7.5-10
e EVCCBL-1-10-1-SP
* EVCCBIL-1-10-10
e EVCCBL-3-5-1-SP
e EVC-CBL-3-5-10
* EVCCBL-3-7,5-1-SP
e EVCCBL-3-7.5-10
e EVC-CBL-3-10-1-SP
* EVCCBL-3-10-10

1.2 Cielova skupina
Cinnosti opisané v tomto dokumente smd vykonavat len odbornici. Odbornici musia maf
nasledovnt kvalifikéciu:

* Vedomosti o spdsobe funkcie a prevédzke vyrobku

+ Skolenie o zaobchddzani s nebezpecenstvami a rizikami pri initaldcii, oprave a obsluhe
elektrickych pristrojov a zariadeni

* kvalifikacia na instaldciu a uvedenie elektrickych pristrojov a zariadeni do prevadzky
* poznaf prisluiné z&kony, normy a smernice

* poznat a dodrziavat tento dokument so vietkymi bezpe&nostnymi pokynmi

1.3 Obsah a struktéra dokumentu

Tento dokument obsahuje vieobecné a bezpecnostne zédvazné informdcie, ako aj graficky névod
pre instaldciu a uvedenie do prevédzky (pozri stranu 124). Dodrziavaite vietky informdcie a
vykonaite graficky zndzornené Gkony v stanovenom poradi.

Aktudlnu verziu tohto dokumentu, ako aj podrobny ndvod na instaléciu, uvedenie do prevédzky,
konfigurdciu a vyradenie z prevddzky ndjdete vo forméte PDF a ako eManual na strénkach
www.SMA-Solar.com. Kéd QR s odkazom na eManual néjdete na titulnej strane tohto dokumentu.
Priru¢ku eManual si méZete otvorit aj prostrednictvom pouzivatel'ského rozhrania vyrobku.
Obrazky v tomto dokumente st redukované na délezité detaily a mézu sa lisif od skuto&ného
produktu.

1.4  Stupne varovnych ozndmeni

Pri manipulécii s tymto produktom sa mdZu vyskytnif nasledujice stupne varovnych ozndmeni.
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SMA Solar Technology AG 2 Bezpe&nosf

A NEBEZPECENSTVO

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého neredpektovanie spdsobi bezprostredni smrf alebo
fazké poranenia.

A VAROVANIE

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého neredpektovanie méze spdsobit smrt alebo fazké
poranenia.

A POZOR

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého neredpektovanie méze spdsobit [ahké alebo stredne
fazké poranenia.

UPOZORNENIE

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého neredpektovanie méze spdsobif vecné skody.

1.5 Symboly v dokumente

Symbol Vysvetlenie
@ Informdcie, ktoré s pre urcitd tému alebo urcity ciel délezité, ale netykajo sa
bezpecnosti
y Kapitola, v ktorej je graficky zndzornend instaldcia a uvedenie do prevadzky
A )

2 Bezpecnost

2.1 Poutzitie v stlade s uréenim

EVC-CBL-x-x je nabijaci kabel pre SMA EV Charger.

Produkt je schvdleny na pouZzitie s nasledovnymi produkimi spoloénosti SMA:
e EVC7.4-1AC1
* EVC22-3AC-10

Povolené pracovné rozmedzie a poziadavky na indtaldciu vietkych komponentov sa musia vzdy
dodrziavaf.

Vyrobok sa smie pouzivaf len v 3tdtoch, pre ktoré je schvdleny alebo povoleny SMA Solar
Technology AG a prevadzkovatelom siete.

Akékolvek iné pouzitie vyrobku, nez je uvedené v &asti o sprdvnom pouzivani, sa povazuje za
nesprdvne pouZzitie.

Pripojend dokumentdcia je si¢asfou vyrobku. Dokumentéciu je potrebné preéitat, dodrZiavat ju a
musi byt uschovévand vzdy na dosah ruky na suchom mieste.
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3 Symboly na vyrobku SMA Solar Technology AG

Tento dokument nenahrédza Ziadne zdkony regiénu, krajiny, provincie, spolkového $tétu alebo
ndrodné zé&kony ako aj predpisy alebo normy, ktoré platia pre in3talaciu a elekirickd bezpeénost a
pouzitie vyrobku. SMA Solar Technology AG nepreberd Ziadnu zodpovednost za dodrzanie
alebo nedodrzanie tychto zékonov alebo nariadeni v sdvislosti s instaldciou vyrobku.

Typovy stitok musi byt umiestneny na vyrobku stdle.

2.2 Délezité bezpeénostné pokyny
Navod si odlozte.
Této kapitola obsahuje bezpeé&nostné pokyny, ktoré je pri vietkych pracach vzdy nutné dodrZiavat.

Vyrobok bol navrhnuty a testovany podla medzindrodnych bezpeénostnych poZiadaviek. Napriek
starostlivo navrhnutej konstrukcii existujo zvyskové rizikd, tak ako pri vietkych elektrickych alebo
elektronickych pristrojoch. Aby ste zabrénili zraneniam oséb a vecnym 3kodém a zabezpedili trvald
prevadzku vyrobku, pozorne si preditajte tito kapitolu a vzdy dodrZiavaite vietky bezpe&nostné

pokyny.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota zdsahom elektrickym prodom pri styku so
suéiastkami alebo vodiémi pod napétim

Pocas prevadzky je v Zivych siciastkach alebo kébloch vyrobku pritomné vysoké napadtie.
Kontakt so Zivymi siciastkami vedie k smrti alebo vdZnemu poraneniu elektrickym pradom.

¢ Nedotykajte sa volne leziacich vodivych &asti alebo kablov.

* Pred zagiatkom prdc odpoijte elekirické napdjanie nabijacej stanice a zaistite ju proti
opdtovnému zapnutiu.

Pri vietkych pracach na vyrobku pouzZivajte vhodné osobné ochranné pomécky.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota zdsahom elektrickym prédom pri kontakte
so suciastkami pod napétim v pripade otvorenej nabijacej stanice

Pocas prevadzky je v Zivych siciastkach alebo ké&bloch vo vnitri nabijacej stanice pritomné
vysoké napdtie. Kontakt so Zivymi sé&iastkami vedie k smrti alebo véznemu poraneniu
elektrickym prodom.
* Pocas prevadzky neotvdraijte nabijaciu stanicu.
* Pred zagiatkom prdc odpojte elekirické napdjanie nabijacej stanice a zaistite ju protfi
opdtovnému zapnutiu.

3 Symboly na vyrobku

Symbol Vysvetlenie
Vystraha pred elekirickym napétim
Vyrobok pracuje s vysokym napétim.

112 EVC-CBLISxx-10 Rychly sprievodca



SMA Solar Technology AG 4 EU vyhldsenie o zhode

Symbol Vysvetlenie

Dodrziavanie dokumentdcie

Riad'e sa vietkou dokumentdciou, ktord je dodand s vyrobkom.

Odbornik
Instaléciu vyrobku smie vykonaft iba odbornik.

Krytie IP44

1P 44 Produkt je chréneny pred vniknutim pevnych cudzich &astic vaé&sej velkosti ako
1 mm a md zo v3etkych stran ochranu proti striekajicej vode.

c € Oznacenie CE

Vyrobok zodpovedd poziadavkam prisluinych smernic EU.

Oznacenie UKCA

Cn Produkt zodpovedd nariadeniam prislusnych z&konov platnych v Anglicky,
Walese a Skétsku.

RoHS Oznacenie RoHS

compliant

Vyrobok zodpovedd poziadavkdm prislusnych smernic EU.

Certifika¢nd znacka VDE

Produkt splfia poziadavky na ochranu a bezpeénost pozadované nérodnymi
a medzindrodnymi normami a smernicami a vyhovuje vlastnym zadaniam a
normém VDE.

4 EU vyhldsenie o zhode

V zmysle smernic EU c E
» Obmedzenie pouZitia uréitych nebezpeénych latok 2011/65/EU
(8.6.2011,1174/88) a 2015/863/EU (31.3.2015, L 137/10) (RoHS)

SMA Solar Technology AG tymto vyhlasuje, Ze vyrobky popisané v tomto dokumente splfiait
zé&kladné poziadavky a iné relevantng ustanovenia vyssie uvedenych smernic. Celé vyhlasenie EU
o zhode néjdete na www.SMA-Solar.com.

5 Vyhlésenie o zhode - Vel'kd Britania
podla nariadeni platych v Anglicku, Walese a Skétsku UK
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 Cn

SMA Solar Technology AG tymto vyhlasuije, Ze vyrobky popisané v tomto dokumente splifiajo
zd&kladné poziadavky a iné relevantné ustanovenia vyssie uvedenych nariadeni. Celé vyhlasenie o
zhode pre Velkd Britaniu ndjdete na www.SMA-Solar.com.
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Zakonska dologila SMA Solar Technology AG

Zakonska doloéila

Informacije, ki jih vsebuijejo ti dokumenti, so lastnina druzbe SMA Solar Technology AG.
Nobenega dela tega dokumenta ni dovolieno razmnozZevati, shraniti v sistem za priklic podatkov
ali na kakrsen koli drug nacin (elektronsko, mehansko, prek fotokopije ali posnetka) prenesti brez
predhodnega pisnega dovolienja SMA Solar Technology AG. Notranje razmnozZevanie, ki je
namenjeno za ovrednotenije ali za pravilno uporabo izdelka, je dovoljeno in zanj ni potrebno pisno
dovoljenije.

SMA Solar Technology AG ne daje nobenih zagotovil ali garancij, izrecnih ali nakazanih, glede
vse dokumentacije ali v njej opisane programske opreme in pribora. Sem med drugim (vendar ne
omejeno na) spadajo implicitne garancije glede primernosti za trzisée ter primernosti za dolo&en
namen. Ne priznava se nobeno tovrstno zagotovilo ali garancija. Druzba SMA Solar Technology
AG in njeni specializirani trgovci v nobenem primeru ne priznavajo nikakrine odgovornosti za
morebitno neposredno ali posredno, nakljuéno posledi¢no izgubo ali 3kodo.

Zgoraj omenijene izkljuitve implicitnih garancij ni mogoce uporabiti v vseh primerih.

Pridrzujemo si pravico do sprememb specifikacij. Po najboljsih mo&eh smo si prizadevali, da bi
skrbno sestavili ta dokument in ga posodobili, tako da izraZa najnovejse stanje. Bralci so vseeno
izrecno opozorjeni na to, da si druzba SMA Solar Technology AG pridrzuje pravico do sprememb
teh specifikacij brez vnaprejsnjega obvestila oziroma skladno z ustreznimi dologili obstojece
pogodbe o dostavi, za katere meni, da so v smislu izboljSave izdelkov in uporabniskih izkuieni
primerne. Druzba SMA Solar Technology AG ne prevzema nikakrine odgovornosti za morebitno
posredno, nakljuéno ali poslediéno izgubo ali $kodo, do katere pride zaradi zaupanja v predloZeni
material, med drugim zaradi opustitve informacij, napak v &rkovaniju, napak v izragunih ali napak v
strukturi predloZenega dokumenta.

Garancija SMA

Veljavne garancijske pogoje lahko prenesete s spletne strani www.SMA-Solar.com.

Blagovne znamke

Priznavaijo se vse blagovne znamke, tudi &e niso posebej oznacene. Ce blagovna znamka ni
oznadena, to ne pomeni, da je blago ali znak prost.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Nemdija

Tel. +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-posta: info@SMA.de

Stanje: 20. 07. 2021

Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. Vse pravice pridrzane.
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SMA Solar Technology AG 1 Napotki k temu dokumentu

1 Napotki k temu dokumentu

1.1  Podrodje veljavnosti
Ta dokument velja za:
e EVCCBL-1-5-1-SP
e EVCCBL-1-5-10
e EVCCBL-1-7,5-1-SP
e EVCCBL-1-7.5-10
e EVCCBL-1-10-1-SP
e EVCCBL-1-10-10
e EVCCBL-3-5-1-SP
e EVC-CBL3-5-10
e EVCCBL-3-7,5-1-SP
e EVCCBL-3-7.5-10
e EVC-CBL-3-10-1-SP
e EVCCBL-3-10-10

1.2  Ciljna skupina
Dejavnosti, opisane v tem dokumentu, smejo izvajati samo strokovnijaki. Strokovno osebje mora
imeti naslednje kvalifikacije:

* Znanje o naginu delovanija in obratovanju izdelka

* opravlieno 3olanje o ravnanju pri nevarnostih in tveganiih, ki se pojavljajo pri montazi,

popravilu in upravljanju elekiriénih naprav in sistemoy,
* ustrezno izobrazbo za montaZo in zagon elektriénih naprav in sistemov,
* poznavanje zadevnih zakonov, standardov in direktiv,

* poznavanije in upoifevanje tega dokumenta z vsemi varnostnimi napotki.

1.3  Vsebina in struktura dokumenta

Ta dokument vsebuje za varnost pomembne informacije in grafiéna navodila za namestitev in
zagon (glejte stran 124). Upostevaite vse informacije in izvedite vse grafi¢no prikazane korake v
predpisanem zaporediu.

Trenutno razli¢ico tega dokumenta ter podrobna navodila za namestitev, zagon, konfiguracijo in
ustavitev uporabe najdete v formatu PDF in kot eManual pod www.SMA-Solar.com. QR-Code s
povezavo za eManual najdete na naslovni strani tega dokumenta. eManual lahko zaZenete tudi
prek uporabnitkega vmesnika za izdelek.

Slike v tem dokumentu vsebujejo samo najpomembnejie podrobnosti in se lahko razlikujejo od
dejanskega izdelka.

1.4  Stopnje opozoril

Pri rokovanju z izdelkom so lahko prikazane naslednje stopnije opozoril.

Kratka navodila EVC-CBLISxx-10 115


http://www.SMA-Solar.com

2 Varnost SMA Solar Technology AG

A NEVARNOST

Oznaduje opozorilo, pri katerem neupostevanije neposredno privede do smrti ali hudih telesnih

poskodb.

A OPOZORILO

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanie privede do smrti ali hudih telesnih
poskodb.

A PREVIDNO

Oznaéuje opozorilo, pri katerem lahko neupo3tevanie privede do lazjih ali srednje hudih telesnih
poskodb.

POZOR

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanije privede do materialne skode.

1.5 Simboli v dokumentu

Simbol Razlaga
@ Informacije, ki so pomembne za doloéeno temo dli cilj, niso pa povezane z
varnostjo.
Q Poglavie, v katerem sta grafiéno prikazana namestitev in zagon
X

2 Varnost

2.1 Namenska uporaba
EVC-CBLx-x je polnilni kabel za polnilnik SMA EV Charger.
Izdelek je odobren za uporabo z naslednijimi izdelki SMA:
e EVC7.4-1AC1
* EVC22-3AC-10
Vedno upostevaijte dovoliene delovne razpone in zahteve za namestitev vseh komponent.

Izdelek se sme uporabljati samo v drzavah, za katere ima dovoljenie ter v katerih sta jih odobrila
SMA Solar Technology AG in upravitelj omreZja.

Vsak drug nacin uporabe izdelka, ki se razlikuje od tega, ki je opisan v poglavju o namenski
uporabi, velja kot neprimeren.

PriloZzena dokumentacija je sestavni del izdelka. Dokumentacijo preberite, upostevaite ter jo
shranite tako, da je vedno pri roki in na suhem.
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SMA Solar Technology AG 3 Simboli na izdelku

Ta dokument ne nadomeséa nobenih regionalnih, dezelnih, zveznih ali drzavnih zakonov oziroma
predpisov ali standardov, ki veljajo za namestitev, elekiriéno varnost in uporabo izdelka. SMA
Solar Technology AG ne prevzema odgovornosti za spostovanije oz. neizpolnjevanje teh zakonov
ali dolo&b v zvezi z namestitvijo izdelka.

Tipska plo$¢ica mora biti vedno nameséena na izdelku.

2.2 Pomembni varnostni napotki

Shranite navodila.

V tem poglavju so opisani varostni napotki, ki jih je treba upostevati pri vseh delih.

Izdelek je bil oblikovan in preizkusen v skladu z mednarodnimi varnostnimi zahtevami. Kljub skrbni
izdelavi tako kot pri vseh elekiri¢nih ali elekironskih napravah obstajajo preostala tveganja. Za
prepredevanije poskodb oseb in materialne $kode ter za zagotovitev dolgotrajnega delovanja
izdelka pozorno preberite to poglavje in vedno upostevaite vse varnostne napotke.

A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elektriénega udara pri dotiku sestavnih delov ali
kablov pod napetostjo
Na sestavnih delih izdelka ali kablih pod napetostjo je prisotna visoka napetost. Dotikanje delov
ali kabla, ki so pod napetostjo, lahko privede do smrti ali smrtno nevarnih telesnih poskodb
zaradi elektriénega udara.

¢ Ne dotikajte se izpostavljenih delov ali kablov pod napetostjo.

¢ Pred vsemi deli morate polnilno postajo vedno odklopiti od napetosti in za3gititi pred
ponovnim vklopom.

 Pri vseh delih na izdelku nosite ustrezno osebno za3&itno opremo.

A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elektriénega udara pri dotiku sestavnih delov pod
napetostjo pri odprti polnilni postaiji

Med delovanjem so na sestavnih delih izdelka pod napetostjo in kablu v notranjosti polnilne
postaje prisotne visoke napetosti. Dotikanje delov ali kabla, ki so pod napetostjo, lahko privede
do smrti ali smrino nevarnih telesnih poskodb zaradi elekiri¢nega udara.
¢ Polnilne postaje med delovanjem ne odpirati.
¢ Pred vsemi deli morate polnilno postajo vedno odklopiti od napetosti in zadéititi pred
ponovnim vklopom.

3 Simboli na izdelku

Simbol Razlaga

Opozorilo o elekiri¢ni napetosti

Proizvod deluje z visokimi napetostmi.

Kratka navodila EVC-CBLISxx-10 117



4 Izjava EU o skladnosti SMA Solar Technology AG

Simbol Razlaga

Upostevaijte dokumentacijo

Upostevaite vso s proizvodom dobavlieno dokumentacijo.

Strokovnjak
Namestitev izdelka sme izvesti le strokovnjak.

Razred zascite IP44

1P 44 Izdelek je zad¢iten pred vdorom trdih tujkov, ve&jih od 1 mm, in pred vodnimi
pliuski z vseh strani.

c € Oznaka CE

|zdelek ustreza zahtevam zadevnih direktiv EU.

UK Oznaka UKA
Cn Izdelek ustreza uredba zadevnih zakonov Anglija, Walesa in Skotske.
RoHS OZHGI(C] RoHS

compliant Izdelek ustreza zahtevam zadevnih direktiv EU.

Znak skladnosti VDE

Izdelek je v skladu z zag€itnimi in varnostnimi zahtevami drzavnim in
mednarodnih harmoniziranih standardov in Direktiv in je v skladu z doloili in

standardi VDE.

4 lzjava EU o skladnosti

v smislu direktiv EU c E
* Direktiva §. 2011/65/EU o omejitvi uporabe nekaterih nevarnih snovi (8.
6.2011 L 174/88) in 2015/863/EU (31.3. 2015 L 137/10) (RoHS)

S tem SMA Solar Technology AG izjavlja, da so izdelki, opisani v tem dokumentu, skladni s
temeljnimi zahtevami in drugimi relevantnimi doloébami zgoraj navedenih direktiv. Celotna izjava
EU o skladnosti je na voljo na strani www.SMA-Solar.com.

5 lzjava o skladnosti VB
v skladu z uredbami Anglije, Walesa in Skotske. UK
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 Cn

S tem SMA Solar Technology AG izjavlja, da so izdelki, opisani v tem dokumentu, skladni s
temeljnimi zahtevami in drugimi relevantnimi dolo¢bami zgoraj navedenih uredb. Celotna izjava o
skladnosti VB je na voljo na strani www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Réttsliga bestémmelser

Rattsliga bestdmmelser

Informationen i dessa dokument &gs av SMA Solar Technology AG. Ingen del av det har
dokumentet f&r mangfaldigas, sparas i ett dataspridningssystem eller éverféras p& n&got annat st
(elektroniskt, mekaniskt genom fotokopia eller registrering) utan féregéende skriftligt godkénnande
av SMA Solar Technology AG. Kopiering inom féretaget, avsedd fér utvérdering av produkten
eller fackmdssig anvéndning, ér tilldten och kréver inget tillsténd.

SMA Solar Technology AG ger inga lsften eller garantier, uttryckligen eller underférstétt, géllande
négon som helst dokumentation eller den programvara eller de tillbehér som beskrivs i den. Hit hér
bland annat (utan att begrénsas fill detta) implicit garanterande av séljbarhet eller lamplighet fér ett
specifikt syfte. Vi motséiger oss hérmed uttryckligen alla 1&ften och garantier géllande detta. SMA
Solar Technology AG och dess &terférséljare ansvar under inga omstéindigheter fér eventuella
direkta eller indirekta, ovéntade falidférluster eller skador.

Ovan angivna uteslutande av implicita garantier kan inte tilldmpas i alla fall.

Med reservation fér éndringar av specifikationer. Alla anstréingningar har gjorts att ta fram det hér
dokumentet med stérsta noggrannhet och hélla det uppdaterat. Vi vill dock uppmérksamma
lasarna uttryckligen att SMA Solar Technology AG férbehéller sig rétten, att utan féregéende
meddelande eller enligt hithérande bestémmelser i det aktuella leveransavtalet, géra éndringar av
dessa specifikationer, vilka vi anser vara rimliga géllande produktférbéttringar och erfarenheter
frén anvéndning. SMA Solar Technology AG ansvarar inte fér eventuella indirekta, ovéntade eller
fslidfarluster eller skador, vilka har uppstétt genom att férlita sig pé& det féreliggande materialet,
bland annat genom att uteldmna information, stavfel, réknefel eller fel i strukturen i det aktuella
dokumentet.

SMA:s garanti

Aktuella garantivillkor kan laddas ned fran internet p& www.SMA-Solar.com.

Varumdrken

Alla varumérken erkénnes, éven om de inte sdrskilt kdnnetecknas. Frénvaro av kénnetecken
innebdr inte att en vara ar fri eller ett marke ar fritt.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-post: info@SMA.de

Dokumentrevision: 2021-07-20

Copyright © 2021 SMA Solar Technology AG. Alla réttigheter forbehdlls.

Snabbanvisning EVC-CBLIS-xx-10 119


http://www.SMA-Solar.com

1 Information om detta dokument SMA Solar Technology AG

1 Information om detta dokument

1.1  Giltighetsomrade
Detta dokument gdller f&r:

e EVCCBL-1-5-1-SP

e EVCCBL-1-5-10

* EVCCBL-1-7.5-1-SP

e EVCCBL-1-7.5-10

e EVCCBL-1-10-1-SP

e EVCCBL-1-10-10

e EVCCBL-3-5-1-SP

e EVC-CBL-3-5-10

* EVCCBL-3-7.5-1-SP

e EVCCBL-3-7.5-10

e EVC-CBL-3-10-1-SP

e EVCCBL-3-10-10

1.2 Malgrupp

De uppgifter som beskrivs i detta dokument fér endast utféras av specialister. Specialister méste
besitta féljande kvalifikationer:
* Kunskap om funktionssétt och anvéndning av produkten

* Skolning i hantering av faror och risker vid installation, reparation och manévrering av
elektriska apparater och anléggningar

¢ Utbildning fér installation och idrifttagande av elekiriska apparater och anléggningar
* Kunskap om géllande lager, standarder och direktiv

* Kunskap om och beaktande av defta dokument med alla sékerhetsanvisningar

1.3 Dokumentets innehdll och struktur

Det har dokumentet innehdller séikerhetsrelevant information samt en grafisk anvisning fér
installation och idrifttagning (se sida 124). Beakta all information och utfér alla arbeten i den
ordning som anges grafiskt i det hér dokumentet.

Den aktuella versionen av det har dokumentet, samt utférliga anvisningar fér installation,
idrifttagning, konfiguration och urdrifttagning finns i PDFfilen och som eManual p&d www.SMA-
Solar.com. QRkoden med lénken till eManualen finns pd fitelsidan fill det hér dokumentet.
eManualen kan &ven &ppnas via produktens grénssnitt.

Figurer i defta dokument &r reducerade till de mest centrala delarna och kan avvika frén den
konkreta produkten.

1.4  Varningssteg

Féljande varingssteg kan férekomma vid hanteringen av produkten.
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SMA Solar Technology AG 2 Sékerhet

Markerar en varning som, om den inte beaktas, leder till dédsfall eller allvarlig kroppsskada.

A VARNING

Markerar en varning som, om den inte beaktas, kan leda fill dédsfall eller allvarlig kroppsskada.

A FORSIKTIGHET

Markerar en varning som, om den inte beaktas, kan leda fill lindrig eller medelsvar kroppsskada.

OBSERVERA

Markerar en varning som, om den inte beaktas, kan leda till materiella skador.

1.5 Symboler i dokumentet

Symbol Forklaring
@ Information som &r av vikt fér ett visst tema eller Gndamdl, men som inte ar sé-
kerhetsrelevant

y Kapitel, i vilka installationen och idrifttagningen visas grafiskt
A )

2 Sdkerhet

2.1  Andamalsenlig anvéndning
EVC-CBLx-x &r en laddningskabel for SMA EV Charger.
Produkten &r godkénd fér anvéindning med féljande SMA-produkter:
e EVC7.4-1AC1
* EVC22-3AC-10
Det tilldtna driftomradet och installationskraven fér alla komponenter méste alltid efterféljas.

Produkten far bara anvéndas i léinder dér den &r till&ten eller for vilka den &r frigiven av SMA
Solar Technology AG och nétoperatéren.

Varje annan anvéndning av produkten én den som beskrivs som dndamdlsenlig anvéndning rdknas
som icke dndamélsenlig.

Den bifogade dokumentationen utgér en del av produkten. Dokumentationen méste lésas, beaktas
och alltid héllas tillgénglig och torr.

Detta dokument ersétter inga regionala eller nationella lagar, féreskrifter eller standarder som
géller produktens installation, elsékerhet och anvéndning. SMA Solar Technology AG tar inget
ansvar fér om dessa lagar eller bestdmmelser fsljs i samband med installationen av produkten.

Typskylten mé&ste stéindigt vara anbringad pé& produkten.
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3 Symboler p& produkten SMA Solar Technology AG

2.2  Viktiga sékerhetsanvisningar

Spara bruksanvisningen.

Detta kapitel innehéller sékerhetsinformation som alltid méste beaktas vid alla arbeten.
Produkten har utvecklats och testats i enlighet med internationella sékerhetskrav. Trots noggrann
konstruktion kvarstér risker, precis som hos alla elektriska eller elektroniska apparater. Fér att

undvika person- och sakskador och sékerstélla en varaktig drift av produkten ska du ldsa detta
kapitel uppméarksamt och alltid f&lja alla sékerhetsanvisningar.

A FARA

Livsfara pé grund av elektrisk stét om du vidrér spénningsférande
komponenter eller kablar.
P& spénningsférande komponenterna eller produktens kablar férekommer héga spanningar. Att

beréra spanningsférande delar eller kablar leder till dsden eller till livsfarliga skador genom
elektrisk stot.

* Berdringa friliggande spanningsférande delar eller kablar.

* Innan arbeten utférs pd laddningsstationen skall den kopplas spénningsfri och sékras mot
aterinkoppling.

e Anvénd lamplig personlig skyddsutrustning vid alla arbeten p& produkten.

A FARA

Livsfara genom elekirisk stt om spénningsférande delar vidrérs nér
laddningsstationen &r éppen.

Under drift har strémférande delar och kablar i laddningsstationen héga spénningar. Att beréra
spénningsférande delar eller kablar leder till ddden eller fill livsfarliga skador genom elekirisk
stot.
» Oppna inte laddningsstationen under drift.
¢ Innan arbeten utférs pd laddningsstationen skall den kopplas spénningsfri och sékras mot
terinkoppling.

3 Symboler pa produkten

Symbol Forklaring

Varning fér elektrisk spénning
Produkten arbetar med héga spénningar.

Beakta dokumentationen

Beakta all dokumentation som medféljer produkten.
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SMA Solar Technology AG 4 EU-konformitetsférklaring

Symbol Forklaring

Specialist
Produkten far endast installeras av en specialist.

Kapslingsklass 1P44

1P 44 Produkten é&r skyddad mot intréingande av fasta frammande féremdl som &r
stérre &n 1 mm och mot vattensténk frén alla sidor.

C € CE-mérkning

Produkten motsvarar kraven i relevanta EU-direktiv.

U K UKCA-méarkning

Cn Produkten uppfyller bestdmmelserna i tillémpliga lagar i England, Wales och
Skottland.

RoHS RoHS-mérkning

compliant Produkten motsvarar kraven i relevanta EU-direktiv.

VDE-provmérke

Produkten uppfyller skydds- och sdkerhetskraven i nationella och internationel-
la harmoniserade standarder och direktiv och &verensstémmer med VDE:s eg-
na specifikationer och standarder.

4 EU-konformitetsforklaring

enligt EU-direktiv c E
* Begrénsning av anvéndningen av farliga é&mnen 2011/65/EU
(20110608 L 174/88) och 2015/863/EU (2015-03-31 L 137/10)
(RoHS)

Harmed férklarar SMA Solar Technology AG, att produkterna som beskrivs i detta dokument
Sverensstémmer med grundléggande krav och andra relevanta bestdmmelser i ovannémnda
direktiv. Den fullstéindiga EU-férséikran om &verensstdmmelse hittar du péd www.SMA-Solar.com.

5 Brittisk forsékran om éverensstdmmelse
i enlighet med bestdmmelserna i England, Wales och Skottland

* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 Cn

SMA Solar Technology AG férklarar hérmed att de produkter som beskrivs i detta dokument
uppfyller de vésentliga kraven och andra relevanta bestémmelser i ovannémnda férordningar. Den
fullsténdiga brittiska férsdkran om &verensstémmelse hittar du hér www.SMA-Solar.com.
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Instructions

Disconnect from voltage sources [ Freischalten MskniousaHe Ha HanpexeHWeTo
Odpojeni stfidace od napéti Abning Aropbvwon amé v tdon Desconexién de
la tension Lahti Ghendamine [l Kytkentd jénnitteettdmaksi |17 Mettez hors tension
Iskljugivanije Fesziltségmentesités |11 Disinserire ||| Atblokavimas [\ Atblok&sana
Vrijschakelen Odtgczenie Seccionar completamente Deconectarea

Spustenie |1 Odklop Frikoppling

EVC22-3AC-10

L1/N L1/PE
12/N  L2/PE
L3/N  L3/PE
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[Z7] Removing the connected charging cable [EI5] Angeschlossenes Ladekabel entfernen

<] Orcipanseare Ha npucsenmHer 3apsaner kaben |49 Odpojent pfipojeného nabijeciho
kabelu [EI5] Fiern det tilsluttede ladekabel [E] Apaipeon ouvdeSeptvou kalwdiou pdptiong
[=3 Retirar el cable de carga conectado [ Uhendatud laadimiskaabel eemaldada [ Irrota
liitetty |Qtdus|i:(ﬁae|i [ Retirer le cble de recharge raccordé [1H Uklanjanje priklju¢enog kabela

za punjenje A csatlakoztatott tsltékdbel eltdvolitasa [f] Rimozione del cavo di ricarica

collegato 1] Prijungto jkrovimo kabelio pasalinimas [ Pieslégta uzlades kabela nonemsana

[ Aangesloten laadkabel verwiideren [l Usungé¢ podtgczony kabel fadowania [5] Remover o
cabo de carregamento ligado indepértarea cablului de incéreare conectate 54 Odpoijte
pripojeny napdijaci kabel [l Odstranjevanie prikljuéenega polnilnega kabla Ta bort ansluten
laddningskabel

EVC22-3AC-10 EVC7.4-1AC-10

Y
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Connecting the Charging Cable Ladekabel anschliefen Csbp3saHe Ha kabena 3a

3apexnaHe Pfipojeni nabijeciho kabelu Tilslutning af ladekabel 3 Uvéeon karwbiou
podpTiong Conecte el cable de carga Laadimiskaabli thendamine il Latauskaapelin
liittdminen [i# Raccordement du céble de charge Priklju¢ivanije kabela za punjenje
Csatlakozsékdbel csatlakoztatésa [ Collegamento del cavo di ricarica 11 |krovimo kabelio
prijungimas |\ Uzlades kabela pieslégsana Laadkabel aansluiten Podtgczenie kabla
tadowania Conectar o cabo de carregamento Conectarea cablului de incdrcare
Pripojenie nabijacieho kébla [ Prikljuitev polnilnega kabla Anslut laddningskabeln

. . [l 2

A

1]
%Q

EVC7.4-1AC-1
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[Z3] Commissioning [X] Inbetriebnahme [5] Myckare 8 ekcnnoaraums 23 Uvedeni do provozu
[E1] Idriftsaettelse 5] ©¢éon oe Aemoupyia 2 Puesta en marcha 21 Kasutuselevatt

[ Kayttosnotto [1H Mise en service [11] Pustanje u pogon [Tl Uzembe helyezés [] Messa in
servizio [[] Eksploatavimo pradzia Ekspluatdcijas saksana [l |nbeér:ié'fstel|ing

Uvedenie do

[l Uruchomienie [7 Colocacéo em servico [Z2 Punerea in funcfiune

prevadzky 51 Zagon Idrifttagning

éé Nm
+0.3 Nm

3.5Nm=*0.3
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E-Check
IEC 61851

if Test Unit

URKKK

Contact Kontakt Kowtakti Kontakt Kontakt Emkoivwvia
Contacto Kontaktandmed [ill Yhteydenotot |\i: Contact Kontakt Kapcsolat
Contatto [ Kontaktai Kontaktinformacija Contact Kontakt Contactos
Contact Kontakt |51 Stik Kontakt

https://go.sma.de/service
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